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Všeobecné poistné podmienky pre 
Skupinové úrazové poistenie 
(VPP SUP 2025.1) 

 
 

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

 

1.1 Pre účely týchto Všeobecných poistných podmie-
nok pre Skupinové úrazové poistenie (ďalej len 
„VPP SUP“) sa poisťovateľom rozumie Generali 
Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského 
štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská ces-
ta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v Obchodnom 
registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, 
vložka č. 8774/B organizačná zložka podniku za-
hraničnej osoby, prostredníctvom ktorej v Slo-
venskej republike podniká Generali Česká pojiš-
ťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 
75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká re-
publika, zapísaná v obchodnom registri Mestské-
ho súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, člen 
skupiny Generali, zapísanej v talianskom registri 
poisťovacích skupín vedenom IVASS, pod č. 026 
(ďalej len „poisťovateľ“). Skupinové úrazové pois-
tenie sa riadi príslušnými ustanoveniami Občian-
skeho zákonníka (ďalej len „OZ“), týmito VPP 
SUP, osobitnými poistnými podmienkami pre do-
jednané druhy poistení (ďalej len „OPP“), na kto-
ré sa poistná zmluva odvoláva, ustanoveniami 
poistnej zmluvy a dodatkami k poistnej zmluve. 

1.2 Tieto VPP SUP tvoria neoddeliteľnú súčasť po-
istnej zmluvy. 

 
Článok 2 

Výklad pojmov 
 

Pre účely Skupinového úrazového poistenia platí toto 
vymedzenie pojmov: 
2.1 Poistenie (Skupinové úrazové poistenie): na 

základe uzatvorenej poistnej zmluvy poisťovate-
ľom poskytnutá poistná ochrana poistenému pre 
prípad telesného poškodenia, smrti alebo pre prí-
pad inej poistnej udalosti, za ktorú poistník platí 
poistné. 

2.2 Poistník: fyzická osoba alebo právnická osoba, 
ktorá s poisťovateľom uzatvorila poistnú zmluvu a 
je povinná platiť poistné. 

2.3 Poistený (poistená osoba): fyzická osoba, na 
ktorej život alebo zdravie sa poistenie vzťahuje. 
Pre účely Skupinového úrazového poistenia sú 
definované 2 vekové kategórie poistených osôb 
rozdelené podľa vstupného veku na dieťa a do-
spelý.  

2.4 Skupina (poistených osôb): skupina fyzických 
osôb, na ktorých život alebo zdravie sa poistenie 
vzťahuje. Poistené osoby v rámci skupiny musia 
vždy patriť do rovnakej rizikovej skupiny a veko-
vej kategórie. 

2.5 Osoba s právom na poistné plnenie: fyzická 
osoba, ktorej vznikne právo na poistné plnenie, 
ak nastane poistná udalosť. 

2.6 Účastník poistenia: poisťovateľ a poistník ako

zmluvné strany a ďalej poistený a každá ďalšia 
osoba, ktorej z poistenia vzniklo právo alebo po-
vinnosť. 

2.7 Zoznam poistených osôb: zoznam, ktorý obsa-
huje meno, priezvisko, titul, rodné číslo, pohlavie, 
vekovú kategóriu, štátnu príslušnosť, údaje na za-
radenie do skupiny poistených osôb, určenie rizi-
kovej skupiny poistených osôb a  popis vykonáva-
nej činnosti. Tvorí neoddeliteľnú súčasť poistnej 
zmluvy, ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté 
inak. 

2.8 Úraz: udalosť nezávislá od vôle poisteného, ktorá 
neočakávaným, náhlym a neprerušovaným pôso-
bením vonkajších síl alebo vlastných telesných síl 
alebo pôsobením vysokých alebo nízkych vonkaj-
ších teplôt, plynov, pár, žiarenia, jedov (s výnim-
kou mikrobiálnych jedov a imunotoxických látok), 
popálením, bleskom, elektrickým prúdom spôsobi-
la poistenému v priebehu trvania poistenia objek-
tívne zistiteľné alebo viditeľné telesné poškodenie 
alebo smrť okrem prípadov, ak by sa účinky dos-
tavili postupne. Za úraz sa tiež považuje utopenie, 
vykĺbenie končatín, rovnako ako natrhnutie alebo 
odtrhnutie časti končatín a svalov, šliach, väziva 
alebo puzdier kĺbov v dôsledku náhlej odchýlky od 
bežného pohybu. Za úraz sa považuje aj úraz, kto-
rý vznikol ako následok mikrospánku alebo nevoľ-
nosti. 

2.9 Poistná zmluva: súbor dokumentov upravujúcich 
práva a povinnosti vyplývajúce z poistenia. 

2.10 Poistka: písomné potvrdenie poisťovateľa o uza-
tvorení poistnej zmluvy. 

2.11 Poistná ochrana: riziko alebo súbor rizík poiste-
ných poistnou zmluvou a za podmienok dojedna-
ných v poistnej zmluve. 

2.12 Poistná udalosť: nastatie náhodnej skutočnosti, s 
ktorou je spojený vznik povinnosti poisťovateľa po-
skytnúť poistné plnenie. 

2.13 Poistné plnenie (ďalej len „plnenie“): dojednaný 
záväzok poisťovateľa plniť, ak nastane poistná 
udalosť.  

2.14 Poistná suma: suma dohodnutá v poistnej zmlu-
ve, na základe ktorej sa stanoví poistné plnenie.  

2.15 Poistná doba: dohodnuté časové obdobie, počas 
ktorého trvá poistenie.  

2.16 Poistné obdobie: dohodnuté časové obdobie, za 
ktoré sa platí bežné poistné.  

2.17 Poistný rok: bežný rok, ktorý začína plynúť v deň 
začiatku poistenia a ďalej vždy vo výročný deň za-
čiatku poistenia a ktorý končí deň pred výročným 
dňom začiatku poistenia. 

2.18 Začiatok poistenia: dátum dohodnutý v poistnej 
zmluve ako začiatok poistenia. 

2.19 Výročný deň začiatku poistenia: deň, ktorý sa 
dátumovo (dňom a mesiacom) zhoduje so začiat-
kom poistenia. Ak nie je taký deň v danom mesia-
ci, pripadá výročný deň na posledný deň tohto me-
siaca. 
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2.20 Výmesačný deň: deň v mesiaci, ktorý sa dátu-
movo (dňom) zhoduje s dňom začiatku poistenia. 
Ak nie je taký deň v danom mesiaci, pripadá vý-
mesačný deň na posledný deň tohto mesiaca. 

2.21 Poistné: dojednaný finančný záväzok poistníka 
vyplývajúci z uzatvorenej poistnej zmluvy.  

2.22 Bežné poistné: poistné platené poistníkom pra-
videlne v dohodnutej výške za dohodnuté poistné 
obdobia. 

2.23 Jednorazové poistné: poistné zaplatené pois-
tníkom jednorazovo za celú poistnú dobu. 

2.24 Prvé poistné: bežné poistné za prvé poistné ob-
dobie. 

2.25 Následné poistné: bežné poistné za druhé a 
ďalšie poistné obdobie. 

2.26 Druh poistenia: v poistnej zmluve dojednané po-
istenie riadiace sa príslušnými OPP. 

2.27 Základné poistenie: základná poistná ochrana 
uvedená v uzatvorenej poistnej zmluve. Je po-
vinnou zložkou, ktorá musí byť v poistnej zmluve 
uzatvorená. 

2.28 Doplnkové poistenie: voliteľná poistná ochrana, 
ktorá rozširuje základnú poistnú ochranu uzatvo-
renej poistnej zmluvy a je uvedená v poistnej 
zmluve. 

2.29 Vstupný vek poisteného: vek poisteného sta-
novený ako rozdiel medzi dátumom začiatku po-
istenia a dátumom narodenia poisteného. 

2.30 Aktuálny vek poisteného: vek poisteného pre 
daný poistný rok stanovený ako rozdiel medzi ak-
tuálnym kalendárnym rokom a kalendárnym ro-
kom narodenia poisteného.  

2.31 Výstupný vek poisteného: aktuálny vek poiste-
ného, pri dosiahnutí ktorého dané poistenie končí 
deň pred výročným dňom začiatku poistenia. 

2.32 Tabuľka športov: tabuľka poisťovateľa, na zá-
klade ktorej je poistený zaradený do zodpoveda-
júcej rizikovej skupiny podľa kategórie vykonáva-
ného športu a ktorá je neoddeliteľnou súčasťou 
poistnej zmluvy. 
 

Článok 3 
Uzatvorenie poistnej zmluvy 

 
3.1 Poistná zmluva je uzatvorená okamihom, keď je 

podpísaná oboma zmluvnými stranami, pokiaľ nie 
je  dohodnuté inak.  

3.2 Písomnými otázkami poisťovateľa, týkajúcimi sa 
uzatváraného poistenia, sú všetky otázky nevy-
hnutné k uzatvoreniu poistnej zmluvy. Týmito 
otázkami sú aj otázky týkajúce sa zdravotného 
stavu poisteného. 
 

Článok 4 
Oprávnenie poisťovateľa zisťovať a skúmať 
zdravotný stav a získavať zdravotnú a inú 

dokumentáciu 
 

4.1 Poisťovateľ je oprávnený pri uzatváraní, zmene 
poistnej zmluvy a pri riešení poistnej udalosti zis-
ťovať a skúmať zdravotný stav poisteného, a to 
na základe správ vyžiadaných od lekárov a zdra-
votníckych zariadení, u ktorých sa liečil alebo u 
ktorých sa jeho zdravotný stav posudzoval, kom-
pletnej zdravotnej dokumentácie, taktiež aj pre-
hliadkou, prípadne vyšetrením u lekára, ktorého 
poisťovateľ sám určil. 

4.2 Podpisom na oznámení poistnej udalosti poiste-
ný, resp. jeho zákonný zástupca súhlasí, aby po-
isťovateľ podľa potreby zisťoval zdravotný stav 
poisteného a oprávňuje každého lekára, ktorý ho 

doteraz ošetroval alebo ho bude ošetrovať, ako aj 
zdravotnícke zariadenia, zdravotné poisťovne, 
úrady práce, živnostenské úrady, orgány štátnej 
správy, orgány správy sociálneho zabezpečenia, 
zamestnávateľov a iné inštitúcie k poskytnutiu in-
formácií o jeho zdravotnom stave a dokladov o 
zdravotnej a inej dokumentácie nevyhnutnej k uza-
tvoreniu a správe poistnej zmluvy, ako aj k šetre-
niu poistnej udalosti. Tieto dokumenty, resp. vyho-
tovené kópie dokumentov si poisťovateľ ponechá-
va po dobu, po ktorú je povinný ich archivovať v 
zmysle platnej legislatívy. 

4.3 Skutočnosti, o ktorých sa poisťovateľ pri zisťovaní 
zdravotného stavu dozvie, môže použiť len pre 
vlastnú potrebu a pre potreby zaisťovateľa, ich po-
užitie na iné účely je možné len so súhlasom 
dotknutej osoby. 

4.4 Poistený je povinný podrobiť sa na požiadanie po-
isťovateľa lekárskej prehliadke alebo vyšetreniu u 
lekára určeného poisťovateľom, a to v lehote sta-
novenej poisťovateľom. Ak zo závažných dôvodov 
poistený nemôže vyšetrenie absolvovať, je povin-
ný poisťovateľa včas informovať o dôvodoch, ktoré 
mu bránia v splnení tejto povinnosti a dohodnúť s 
poisťovateľom náhradný termín vyšetrenia. Pois-
ťovateľ hradí náklady vynaložené na prehliadku 
alebo vyšetrenie a náklady na vystavenie lekárskej 
správy, ak ju vyžaduje. Ak poisťovateľ lekársku 
prehliadku, vyšetrenie alebo správu nevyžaduje, 
náklady s nimi spojené nehradí. Dokumenty získa-
né lekárskou prehliadkou, vyšetrením alebo v po-
dobe správy si poisťovateľ ponecháva po dobu, po 
ktorú je povinný ich archivovať v zmysle platnej le-
gislatívy.   

4.5 Doklady, predovšetkým lekárske správy, lekárske 
posudky a dožiadania, za ktoré poisťovateľ hradí 
honorár, resp. obstaráva na vlastné náklady, sa 
stávajú jeho výhradným vlastníctvom a ako jediný 
subjekt je aj oprávnený s nimi nakladať. Poisťova-
teľ nie je povinný poskytovať ani ich kópie na žia-
dosť poisteného, zákonného zástupcu poisteného, 
splnomocnenej osoby alebo oprávnenej osoby a 
pod. Na žiadosť uvedených osôb však poisťovateľ 
môže na základe preukázania právneho titulu a po 
následnej identifikácii týchto osôb podľa identifi-
kačného dokladu umožniť nahliadnutie do spisu 
poistnej udalosti. Práva a povinnosti vyplývajúce z 
Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických 
osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom 
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smer-
nica 95/46/ES, ako aj zákona č. 18/2018 Z.z. o 
ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov týmto ustanovením nie sú dot-
knuté. 
 

Článok 5 
Začiatok poistenia, poistná doba, koniec   

poistenia 
 

5.1 Poistnú dobu je možné dohodnúť na dobu určitú (s 
dohodnutým koncom poistenia v dĺžke trvania mi-
nimálne 1 deň, maximálne 1 rok) alebo na dobu 
neurčitú.  

5.2 Poistenie začína o 00.00 hod. dňa dojednaného 
ako začiatok poistenia, pričom musí byť splnená 
podmienka uzatvorenia poistenia, pokiaľ nebolo 
účastníkmi poistenia dohodnuté inak.   

5.3 U poistení uzatvorených na presne stanovenú do-
bu končí poistenie o 24.00 hod. dňa dojednaného 
ako koniec poistenia. 
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5.4 Pokiaľ bolo doplnkové poistenie uzatvorené spolu 
so základným poistením, je začiatok doplnkového 
poistenia zhodný so začiatkom základného pois-
tenia uvedeného v poistnej zmluve. 

5.5 Koniec doplnkového poistenia sa zhoduje s kon-
com základného poistenia uvedeného v poistnej 
zmluve, pokiaľ nezaniklo už skôr spôsobom, ktorý 
je v súlade s OZ, týmito VPP SUP alebo OPP pre 
dojednané poistenie. 

5.6 V prípade dopoistenia, resp. odpoistenia poiste-
ných osôb počas trvania poistnej zmluvy dojed-
nanej na dobu neurčitú, sa poistenie týchto osôb 
začína, resp. končí v zmysle článku 10 týchto 
VPP SUP. 

 
Článok 6 

Územná platnosť 
 

6.1 Poisťovateľ vyplatí poistné plnenie z poistných 
udalostí, ktoré vzniknú kdekoľvek na svete, s vý-
nimkou krajín/regiónov uvedených v článku 19 
týchto VPP SUP. 

 
Článok 7 

Predmet poistenia 
 

7.1 Skupinové úrazové poistenie sa vzťahuje na v 
poistnej zmluve určené poistené osoby. 

7.2 Poistené osoby sú menovite uvedené v zozna-
me poistených osôb, ak nie je v poistnej zmluve 
dohodnuté inak. Zoznam je poistník povinný 
predložiť poisťovateľovi pri uzatváraní poistenia a 
v prípade poistenia dojednaného na dobu neurči-
tú následne aktualizovať. Poistník je oprávnený 
priebežne počas trvania poistnej zmluvy dojed-
nanej na dobu neurčitú zaradiť do poistenia 
ďalšie osoby alebo z poistenia poistené osoby vy-
radiť v zmysle článku 10 týchto VPP SUP. 

7.3 Ak je v poistnej zmluve dojednané, že poistené 
osoby sú nemenované osoby, poistník presne, 
jasne a opisne označí poistené osoby v prehlá-
sení, ktoré tvorí neoddeliteľnú súčasť poistnej 
zmluvy. Nemenovanými osobami sú aj poistené 
osoby vykonávajúce aktivačnú činnosť v čase 
krytia v zmysle článku 8 bod 8.2.2 týchto VPP 
SUP na poistníkom vytvorených pracovných 
miestach, na ktoré sa poistenie vzťahuje podľa 
dojednanej poistnej zmluvy. Ich evidencia je pois-
ťovateľovi k dispozícii u poistníka. 

7.4 Základnými poisteniami pre Skupinové úrazové 
poistenie sú: 
a) smrť následkom úrazu alebo smrť následkom 

úrazu s dvojnásobným plnením pri dopravnej 
nehode, 

b) trvalé následky úrazu s lineárnym plnením 
alebo trvalé následky úrazu s progresívnym 
plnením 1000 %.  

7.5 Doplnkovými poisteniami pre Skupinové úra-
zové poistenie sú: 
a) denná dávka pri hospitalizácii následkom 

úrazu, 
b) denná dávka za dobu nevyhnutného liečenia 

úrazu, 
c) invalidita následkom úrazu v rozsahu nad 

70%. 
7.6 V poistnej zmluve musí byť dojednané súčasne 

pre každú skupinu poistených osôb aspoň jedno 
základné poistenie uvedené v bode 7.4. Bez spl-
nenia podmienky podľa predošlej vety nemôže 
byť poistná zmluva uzatvorená. 

7.7 Doplnkové poistenia môžu byť uzatvorené len so

základnými poisteniami.  
7.8 Počas trvania poistnej zmluvy musia byť v platnos-

ti všetky základné poistenia, ktoré boli dojednané 
pre každú skupinu poistených osôb.  

7.9 Poistenia dojednané pre príslušnú skupinu poiste-
ných osôb platia pre každú poistenú osobu spada-
júcu pod príslušnú skupinu poistených osôb (t. j. aj 
pre poistenú osobu podľa príslušnej skupiny, ktorá 
bude zaradená do poistenia počas trvania poistnej 
zmluvy). 

 
Článok 8 

Čas krytia 
 

8.1 Časom krytia sa rozumie časovo vymedzený úsek 
dňa, ktorý je poistením krytý. Poistenie sa týka po-
istných udalostí, ktoré vzniknú počas dohodnutého 
času krytia a v rámci dohodnutej poistnej doby, 
ktoré sú dojednané v poistnej zmluve. 

8.2 Pre Skupinové úrazové poistenie je možné dojed-
nať niektorý z nasledujúcich variantov časov krytia: 

8.2.1. Poistenie počas špeciálnej činnosti v dvoch varian-
toch: 
a) Krytie pre podujatie – časom krytia pre tento 

variant sa rozumie čas, počas ktorého sa pois-
tený aktívne zúčastňuje krátkodobého poduja-
tia, resp. udalosti organizovanej poistníkom 
alebo treťou osobou (napr. teambuilding, kurz, 
letný tábor, športové hry, výstava, festival a 
pod.); čas krytia sa nevzťahuje na úrazy, ktoré 
nastanú cestou na miesto podujatia a späť, s 
výnimkou, ak cesta na miesto podujatia a späť 
je organizovaná poistníkom; 

b) Krytie pre združenie – časom krytia pre tento 
variant sa rozumie čas v rámci dňa, počas kto-
rého poistený vykonáva činnosť u poistníka 
(aktivita člena združenia, zväzu, klubu, spolku 
a pod., organizovaná pre jeho členov, resp. 
činnosť súvisiaca s naplnením predmetu čin-
nosti, ktorý je uvedený v stanovách tejto orga-
nizácie); čas krytia sa nevzťahuje na úrazy, 
ktoré nastanú cestou na miesto výkonu činnos-
ti a späť, s výnimkou, ak cesta na miesto vý-
konu činnosti a späť je organizovaná poistní-
kom. 

8.2.2. Poistenie počas aktivačnej činnosti v dvoch varian-
toch: 
a) Krytie počas aktivačnej práce podľa § 52 

zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamest-
nanosti – časom krytia sa rozumie čas, počas 
ktorého poistený vykonáva aktivačnú činnosť v 
zmysle § 52 zákona č. 5/2004 Z. z. o službách 
zamestnanosti; čas krytia sa nevzťahuje na 
úrazy, ktoré nastanú na ceste na miesto výko-
nu aktivačnej činnosti a späť, počas stravova-
nia, počas ošetrenia alebo vyšetrenia v zdra-
votníckom zariadení ani cesta na ne a späť, ak 
nie sú nariadené alebo organizované poistní-
kom; do času krytia sa tiež zahŕňa ošetrenie v 
zdravotníckom zariadení prvej pomoci vrátane 
cesty naň a späť; 

b) Krytie počas projektov a programov podľa 
§ 54 zákona č. 5/2004 Z. z. o službách za-
mestnanosti – časom krytia sa rozumie čas, 
počas ktorého poistený vykonáva činnosť po-
čas projektov a programov v zmysle § 54 zá-
kona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti; 
čas krytia sa nevzťahuje na úrazy, ktoré na-
stanú na ceste na miesto výkonu činnosti a 
späť, počas stravovania, počas ošetrenia ale-
bo vyšetrenia v zdravotníckom zariadení ani
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cesta na ne a späť, ak nie sú nariadené alebo 
organizované poistníkom; do času krytia sa 
tiež zahŕňa ošetrenie v zdravotníckom zaria-
dení prvej pomoci vrátane cesty naň a späť. 

8.2.3. Poistenie počas pracovnej činnosti v dvoch va-
riantoch: 
a) Celodenné krytie – časom krytia pre tento 

variant sa rozumie celý deň (24 hodín den-
ne); 

b) Pracovné krytie – časom krytia pre tento va-
riant sa rozumie pracovný čas určený k plne-
niu pracovných úloh/ služobných úloh/ ob-
dobných úloh poisteného v zmysle uzavreté-
ho pracovnoprávneho/ služobného/ obdob-
ného vzťahu založeného pracovnou/ služob-
nou alebo obdobnou zmluvou/dohodou; čas 
krytia sa nevzťahuje na úrazy, ktoré nastanú 
na ceste do/zo zamestnania (miesta výkonu 
práce), počas stravovania, počas ošetrenia 
alebo vyšetrenia v zdravotníckom zariadení 
ani cesta na ne a späť, ak nie sú nariadené 
alebo organizované poistníkom; do času kry-
tia sa tiež zahŕňa ošetrenie v zdravotníckom 
zariadení prvej pomoci vrátane cesty naň a 
späť. 

 
Článok 9 

Vstupné a výstupné veky 
 

9.1 Vstupné a výstupné veky poistených osôb sú 
stanovené nasledovne: 
 

POISTENIE    

VSTUPNÝ 
VEK 

VÝSTUPNÝ 
VEK 

Dieťa Dospelý Dieťa Dospelý 

Smrť následkom 
úrazu (SU) 

0 - 18 18 - 65 19  75 

Smrť následkom 
úrazu s dvojná-

sobným plnením 
pri dopravnej ne-

hode (SUD2) 

0 - 18 18 - 65 19 75 

Trvalé následky 
úrazu s lineárnym 

plnením (TNL1) 
0 - 18 18 - 65 19 75 

Trvalé násled-
ky úrazu s 

progresívnym 
plnením 1000 

% (TNPT) 

0 - 18 18 - 65 19 75 

Denná dávka pri 
hospitalizácii ná-

sledkom úrazu 
(HU) 

0 - 18 18 - 65 19 75 

Denná dávka za 
dobu nevyhnutné-
ho liečenia úrazu 

od 8. dňa (DNLU) 

0 – 18 18 - 61 19 62 

Invalidita násled-
kom úrazu 

v rozsahu nad 
70% (IU) 

- 18 - 61 - 62 

 
Článok 10 

Poistené osoby a zmena poistených osôb 
 

10.1 Poistenými osobami v Skupinovom úrazovom po-

istení sú osoby, ktoré: 
a) i) sa aktívne zúčastňujú krátkodobého poduja-

tia, resp. udalosti organizovanej poistníkom 
alebo treťou osobou (napr. teambuilding, kurz, 
letný tábor, športové hry, výstava, festival a 
pod.); 
ii) vykonávajú činnosť u poistníka ako člen 
združenia, zväzu, klubu, spolku a pod.; 
iii) vykonávajú aktivačnú činnosť podľa § 52, 
resp. činnosť projektov a programov podľa § 
54 zákona č. 5/2004 Z.z. o službách zamest-
nanosti; 
iv) sú v pracovnoprávom/ služobnom/ obdob-
nom vzťahu s poistníkom; 
ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak; 

b) spĺňajú minimálne a maximálne vekové hrani-
ce (vstupné a výstupné veky) v zmysle článku 
9 týchto VPP SUP;  

c) nie sú nepoistiteľnými osobami podľa článku 
12 týchto VPP SUP;  

d) sú menovite uvedené v zozname poistených 
osôb, ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté 
inak. 

10.2 Zoznam poistených osôb je poistník povinný pred-
ložiť poisťovateľovi pri uzatváraní poistenia, ak nie 
je v poistnej zmluve dohodnuté inak.   

10.3 Zoznam poistených osôb je poistník povinný počas 
trvania poistnej zmluvy aktualizovať a zmeny v 
zozname písomne oznámiť poisťovateľovi bez 
zbytočného odkladu.  

10.4 Poistník je oprávnený priebežne počas trvania po-
istnej zmluvy uzavretej na dobu neurčitú zaradiť do 
poistenia ďalšie osoby alebo z poistenia poistené 
osoby vyradiť. Oznámenie o zaradení, resp. vyra-
dení z poistenia poistník doručuje poisťovateľovi 
počas trvania poistnej zmluvy bez zbytočného od-
kladu formou aktualizovaného zoznamu poiste-
ných osôb.  

10.5 V prípade zmeny počtu poistených osôb v priebe-
hu trvania poistnej zmluvy, sa pre dopoistené oso-
by poistene začína najbližší výmesačný deň po-
tom, kedy bol poisťovateľovi doručený aktualizo-
vaný zoznam poistených osôb, a pre odpoistené 
osoby sa poistenie končí uplynutím dňa, ktorý 
bezprostredne predchádza najbližšiemu výmesač-
nému dňu potom, kedy bol poisťovateľovi doruče-
ný aktualizovaný zoznam poistených osôb. 

10.6 V prípade zmeny rizikovej skupiny poistených 
osôb na základe ich vykonávaného povolania, 
resp. záujmovej alebo športovej činnosti v priebe-
hu trvania poistnej zmluvy, je zmena rizikovej sku-
piny týchto osôb účinná najbližší výmesačný deň 
potom, kedy bol poisťovateľovi doručený aktuali-
zovaný zoznam poistených osôb. 

10.7 V prípade poistenia dojednaného na dobu určitú, 
nie je možné po dobu trvania poistnej zmluvy 
zmeniť zoznam ani počet poistených osôb, resp. 
poistených pracovných miest dojednaných v poist-
nej zmluve. 
 

Článok 11 
Rizikové skupiny 

 

11.1 V rámci posúdenia rizikového profilu (tzv. 
zvláštneho rizika) skúma poisťovateľ činnosti, kto-
ré poistená osoba vykonáva v rámci svojho povo-
lania, resp. záujmovej alebo športovej činnosti. 

11.2 Rozdelenie rizikových skupín:  
11.2.1. Riziková skupina 1 – osoba vykonávajúca: 

• povolanie s duševnou, resp. nevýrobnou čin-
nosťou (napr. práca v administratíve – vráta-
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ne administratívnych pozícií v záchranných 
a ozbrojených zložkách, obchode, marke-
tingu, finančnom sektore), 

• šport z 1. kategórie podľa Tabuľky športov.  
11.2.2. Riziková skupina 2 – osoba vykonávajúca: 

• manuálnu prácu/činnosť s použitím ľahkej 
techniky (napr. práca vo výrobe, energetike, 
elektrotechnike, poľnohospodárstve), 

• šport z 2. kategórie podľa Tabuľky športov.  
11.2.3. Riziková skupina 3 – osoba vykonávajúca: 

• manuálnu prácu/činnosť s použitím ťažkej 
techniky alebo nebezpečných nástrojov/ 
materiálov (napr. práca v chemickom prie-
mysle, hutníctve, lesníctve, stavebníctve), 

• povolanie v záchranných a ozbrojených 
zložkách (napr. vojak, policajt, hasič vrátane 
pilotov a posádok motorových lietadiel), ak 
sa osoba nezúčastňuje na vysoko riziko-
vých činnostiach, ako sú: zlaňovanie, vý-
sadky, záchranné operácie vo vysokohor-
skom alebo neprístupnom teréne, zásahy v 
podzemí, potápanie v hĺbkach, práca s 
chemickými látkami a výbušninami, 

• šport z 3. kategórie podľa Tabuľky športov. 
11.2.4. Riziková skupina 4 – osoba vykonávajúca: 

• šport zo 4. kategórie podľa Tabuľky špor-
tov. 

11.2.5. Riziková skupina 5 – osoba vykonávajúca: 
• povolanie, činnosť svojou rizikovosťou pre-

vyšujúce povolania, činnosti definované v 
rizikových skupinách 1 až 3 (napr. práce vo 
výškach a hlbinách - baník, speleológ, prí-
padné ide o extrémne činnosti, ako napr. 
horský vodca), 

• povolanie v záchranných a ozbrojených 
zložkách (napr. vojak - výsadkár, horský 
záchranár), ak sa osoba zúčastňuje na vy-
soko rizikových činnostiach, ako sú: zlaňo-
vanie, výsadky, záchranné operácie vo vy-
sokohorskom alebo neprístupnom teréne, 
zásahy v podzemí, potápanie v hĺbkach, 
práca s chemickými látkami a výbušninami, 

• šport z 5. kategórie podľa Tabuľky športov. 
11.3 Vekovú kategóriu poistených osôb – dieťa je 

možné zaradiť iba do rizikovej skupiny uvedenej v 
bode 11.2.1 (Riziková skupina 1), 11.2.2 (Riziko-
vá skupina 2) a 11.2.4 (Riziková skupina 4).  

11.4 Vekovú kategóriu poistených osôb – dospelý je 
možné zaradiť do všetkých rizikových skupín 
uvedených v bode 11.2 tohto článku. 

 
Článok 12 

Nepoistiteľné osoby 
 

12.1 Za nepoistiteľné osoby, ktoré nemôžu vstúpiť do 
poistenia a na ktoré sa nevzťahuje poistná 
ochrana (ďalej len „nepoistiteľné osoby“), sa po-
važujú: 
a) osoby trvalo práceneschopné; nevzťahuje sa 

na športovcov s trvalým telesným, mentálnym 
alebo kombinovaným postihnutím, 

b) osoby s ťažkou telesnou, nervovou alebo du-
ševnou poruchou, ktorá nie je prechodná; ne-
vzťahuje sa na športovcov s trvalým teles-
ným, mentálnym alebo kombinovaným po-
stihnutím, 

c) osoby, ktoré sú závislé od alkoholu alebo 
iných návykových alebo omamných látok, 

d) osoby trpiace vírusom HIV alebo ochorením 
AIDS.  

Poisťovateľ má právo určiť, či je porucha zdravia, 
pre ktorú sa osoba v zmysle predošlej vety pova-
žuje za nepoistiteľnú osobu, trvalá alebo prechod-
ná. 
Za osobu trvalo práceneschopnú sa v zmysle tých-
to VPP SUP považuje osoba, ktorá pre chorobu 
alebo pre telesnú, nervovú alebo duševnú poruchu 
nie je podľa lekárskeho posudku spôsobilá k výko-
nu akejkoľvek zárobkovej činnosti a ani žiadnu ta-
kúto činnosť nevykonáva. 

12.2 Ak sa poistený stane nepoistiteľnou osobou podľa 
bodu 12.1 tohto článku počas doby trvania poiste-
nia, je poistník povinný túto skutočnosť písomne 
oznámiť poisťovateľovi bez zbytočného odkladu. 
Poisťovateľ je oprávnený poistenie takého poiste-
ného vypovedať v súlade s týmito VPP SUP.  

 
Článok 13 

Zmena poistných súm a rozsahu poistenia 
 

13.1 V dobe trvania poistenia môže poistník písomne 
požiadať poisťovateľa o zmenu rozsahu poistenia 
a/alebo poistných súm. 

13.2 Poisťovateľ má právo žiadosť o zmenu rozsahu 
poistenia a/alebo poistných súm zamietnuť alebo 
stanoviť podmienky, za ktorých je možné zmenu 
vykonať.  

13.3 Zmenu je možné vykonať vždy iba k výročnému 
dňu začiatku poistenia. 

13.4 Pokiaľ sa účastníci dohodnú na zmene rozsahu už 
uzatvoreného poistenia, plní poisťovateľ zo zme-
neného poistenia až z poistných udalostí, ktoré 
nastanú po písomne dohodnutom dni účinnosti 
zmeny poistenia, najskôr však o 00.00 hod. dňa 
nasledujúceho po uzatvorení dohody o zmene po-
istenia. 

13.5 V prípade poistenia dojednaného na dobu určitú, 
nie je možné po dobu trvania poistnej zmluvy 
zmeniť rozsah poistenia ani poistné sumy. 

 
Článok 14 

Práva a povinnosti účastníkov poistenia 
 

14.1 Poisťovateľ je oprávnený vykonávať jednostranné 
započítanie vzájomných splatných pohľadávok.  

14.2 Poisťovateľ si vyhradzuje právo predložené doku-
menty preverovať, konzultovať s odborníkmi a vy-
žadovať si k nim odborné vyjadrenia, posúdenia a 
znalecké posudky. Uvedené je poisťovateľ opráv-
nený vykonať ešte pred poskytnutím poistného pl-
nenia. Poisťovateľ môže sám vykonať zisťovanie. 
Zisťovanie a dôkazné konanie, ktoré poisťovateľ 
vykonal, hradí poisťovateľ. 

14.3 Poisťovateľ je oprávnený požadovať a účastníci 
poistenia sú povinní umožniť overenie totožnosti 
účastníkov poistenia, ako aj overenie správnosti a 
platnosti podkladov pri úkonoch spojených s pois-
tením. Poisťovateľ je oprávnený požadovať dokla-
dy preukazujúce spôsobilosť zákonného zástupcu 
na právne úkony za účastníka poistenia, ktorý ne-
má spôsobilosť na právne úkony. 

14.4 Na základe písomnej žiadosti poistníka vystaví po-
isťovateľ druhopis (duplikát) poistky, ktorý má plat-
nosť originálu. 

14.5 Poisťovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o 
skutočnostiach týkajúcich sa poistenia a skutoč-
nostiach, o ktorých sa dozvie pri uzatváraní pois-
tenia, jeho správe a pri likvidácii poistných udalos-
tí. Poisťovateľ môže poskytnúť tieto informácie tre-
tím osobám len so súhlasom dotknutej osoby, ak 
nie je uvedené inak v poistných podmienkach ale-
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bo iných ustanoveniach upravujúcich zmluvný 
vzťah, alebo túto povinnosť alebo možnosť ne-
stanovuje právny predpis. 

14.6 Poisťovateľ nezodpovedá za škodu vzniknutú v 
dôsledku uvedenia chybného čísla účtu, variabil-
ného symbolu, prípadne iných údajov zo strany 
poistníka, poisteného alebo oprávnenej osoby. 

14.7 Poistník je povinný predložiť každej poistenej 
osobe, resp. jej zákonnému zástupcovi, pred jej 
zaradením do poistenia v elektronickej alebo v 
listinnej podobe VPP SUP, OPP pre dojednané 
poistenie, Informačný dokument o poistnom pro-
dukte, Informácie o spracúvaní osobných údajov, 
ktoré boli účinné v čase jej zaradenia do poiste-
nia a ktoré sú prílohou poistnej zmluvy. 

14.8 Poistník je povinný platiť poistné riadne a včas so 
správne uvedeným variabilným symbolom. 

14.9 Poistník je povinný v priebehu trvania poistenia, 
písomne oznámiť poisťovateľovi bez zbytočného 
odkladu každú zmenu oproti skutočnostiam, ktoré 
uviedol pri dojednávaní poistenia alebo ktoré po-
isťovateľovi uviedol naposledy (napr. zmenu 
osobných a kontaktných údajov, poistených osôb, 
povolania, resp. záujmovej alebo športovej čin-
nosti poistených osôb). Pri nesplnení tejto povin-
nosti poisťovateľ nenesie žiadnu zodpovednosť 
za to, že pracuje s nesprávnymi alebo neaktuál-
nymi údajmi. 

14.10 Ustanovenia uvedené v bode 14.9 tohto článku 
sa týkajú aj všetkých zmien, ktoré nastali v dobe 
medzi dňom podpisu a dňom doručenia poistnej 
zmluvy a/alebo jej zmeny poisťovateľovi, a ktoré 
poisťovateľovi v okamihu doručenia neboli zná-
me. 

14.11 Poistník a poistený sú povinní dodržiavať povin-
nosti, ktoré sú ustanovené v platných právnych 
predpisoch, týchto VPP SUP, OPP pre dojedna-
né poistenie a v poistnej zmluve. 

14.12 Poistník, poistený, ich zástupcovia sú povinní pri 
uzatváraní, počas trvania, ako aj pri zmene pois-
tenia, pri vzniku a riešení poistnej udalosti, prav-
divo a úplne odpovedať na všetky písomné otáz-
ky poisťovateľa. 

14.13 Poistník a poistený sú povinní zabezpečiť, aby 
akákoľvek dokumentácia, ktorú poisťovateľ vyža-
duje, a ktorá sa vzťahuje k poisteniu, plneniu práv 
a povinností vyplývajúcich z poistenia a k zisteniu 
povinnosti poisťovateľa plniť, bola poisťovateľovi 
doručená v lehote stanovenej poisťovateľom. Ak 
im v plnení tejto povinnosti bránia závažné dôvo-
dy, sú povinní poisťovateľa bez zbytočného od-
kladu o týchto dôvodoch informovať. Za doku-
mentáciu potrebnú k zisteniu povinnosti poisťova-
teľa plniť sa považujú najmä doklady, z ktorých 
vyplývajú okolnosti vzniku poistnej udalosti, ná-
sledky poistnej udalosti, správy o liečení a jeho 
ukončení, úmrtný list a podrobná lekárska správa 
o príčine smrti a pod. Tieto dokumenty, resp. vy-
hotovené kópie dokumentov si poisťovateľ pone-
cháva po dobu, po ktorú je povinný ich archivovať 
v zmysle platnej legislatívy. 

14.14 Poistený je povinný bez zbytočného odkladu po-
isťovateľovi písomne oznámiť, že nastala poistná 
udalosť, dať pravdivé a úplné vysvetlenie o jej 
vzniku a rozsahu jej následkov a predložiť po-
trebné doklady, ktoré si poisťovateľ vyžiada, 
a/alebo ktoré majú vplyv na poistné plnenie. Ak 
nie je možné poistnú udalosť oznámiť písomne, 
je poistený povinný urobiť tak akýmkoľvek iným 
vhodným spôsobom, pričom je zároveň povinný 
učiniť bez zbytočného odkladu následné písomné 

oznámenie. Ak nebude podmienka písomného 
oznámenia splnená, má sa za to, že oznámenie 
nebolo uskutočnené, ak sa poisťovateľ a poistený 
nedohodli inak. Náklady spojené s vyššie uvede-
nými ustanoveniami tohto bodu hradí poistený.  

14.15 Poistený je povinný umožniť poisťovateľovi získať 
akúkoľvek dokumentáciu vzťahujúcu sa k poistnej 
udalosti, ktorú si poisťovateľ vyžiada. Ak k tomu 
bude potrebné osobitné plnomocenstvo, je povinný 
ho poisťovateľovi udeliť. 

14.16 Poistený je povinný umožniť poisťovateľovi, vráta-
ne osôb splnomocnených poisťovateľom, šetrenie 
nevyhnutné pre posúdenie nároku na poistné pl-
nenie a kontrolu dodržiavania záväzkov prevza-
tých na základe poistnej zmluvy (napr. kontrolu 
dodržiavania liečebného režimu a iné) a ďalších 
skutočností potrebných pre stanovenie výšky a 
rozsahu povinnosti poisťovateľa plniť a poskytnúť 
poisťovateľovi nevyhnutnú súčinnosť.  

14.17 Poistený má právo byť na základe jeho písomnej 
žiadosti informovaný o priebehu šetrenia poistnej 
udalosti. 

14.18 Oprávnená osoba je povinná poisťovateľovi pred 
výplatou poistného plnenia preukázať, že má prá-
vo na poistné plnenie. 

14.19 Práva a povinnosti poisteného podľa tohto článku 
sa primerane vzťahujú aj na oprávnenú osobu. 

14.20 Náklady na oznámenia znáša ten, kto oznamuje, 
pričom oznamovacia povinnosť sa považuje za 
splnenú, ak je písomné oznámenie doručené dru-
hej zmluvnej strane, resp. účastníkovi poistenia, 
pokiaľ nie je uvedené inak.  

14.21 Dokumenty týkajúce sa poistenia musia byť 
účastníkmi poistenia predkladané poisťovateľovi v 
slovenskom, prípadne v českom, anglickom a ne-
meckom jazyku. Doklady vystavené v inom cu-
dzom jazyku musia byť úradne preložené do slo-
venského jazyka, inak na ne poisťovateľ nebude 
prihliadať. Náklady na preklad znáša účastník po-
istenia, ktorý dokument poisťovateľovi predkladá. 
Poisťovateľ nezodpovedá za škodu spôsobenú 
omylmi alebo nekonaním, ktoré vznikli v dôsledku 
nesprávneho prekladu akýchkoľvek písomných 
materiálov alebo tlmočenia telefonických alebo 
osobných konzultácií. 

 
Článok 15 

Povinnosti poisteného, ak nastane úraz 
 

15.1 Ak nastane úraz, je poistený povinný: 
a) vyhľadať lekársku pomoc bez zbytočného od-

kladu a liečiť sa podľa pokynov lekára, ďalej je 
povinný dodržať všetky opatrenia smerujúce k 
zmierneniu následkov úrazu, 

b) oznámiť poisťovateľovi bez zbytočného odkla-
du miesto, čas a spôsob vzniku úrazu, ku kto-
rému došlo a adresu zdravotníckeho zariade-
nia, v ktorom bol ošetrený, 

c) doručiť poisťovateľovi vyplnené tlačivo „Ozná-
menie škodovej udalosti z úrazového poiste-
nia“, 

d) doložiť zápis o školskom alebo pracovnom 
úraze, ak úraz spĺňa definíciu školského, resp. 
pracovného úrazu, 

e) podrobiť sa lekárskej prehliadke alebo vyšet-
reniu u lekára určeného poisťovateľom, ak to 
poisťovateľ vyžaduje, 

f) poveriť ošetrujúceho lekára alebo zdravotnícke 
zariadenie k poskytnutiu informácií poisťovate-
ľovi o úraze a o jeho celkovom zdravotnom 
stave v súvislosti s úrazom, 
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g) poveriť príslušnú správu sociálneho zabezpe-
čenia k poskytnutiu informácií poisťovateľovi, 
o ktoré požiada v súvislosti s úrazom. Rovna-
kú povinnosť má aj v prípade, ak je úraz 
predmetom vyšetrovania iných orgánov štát-
nej správy., 

h) na písomnú žiadosť poisťovateľa predložiť 
výpis z účtu poistenca príslušnej zdravotnej 
poisťovne. 

15.2 V prípade, že poistený vyžaduje kontrolné vyšet-
renie, je povinný znášať náklady tohto vyšetrenia. 
Pokiaľ na základe kontrolného vyšetrenia poisťo-
vateľ poskytne ďalšie plnenie, náklady na kon-
trolné vyšetrenie uhradí poisťovateľ. 

15.3 V prípade smrti poisteného je oprávnená osoba 
povinná oznámiť túto skutočnosť bez zbytočného 
odkladu poisťovateľovi, a to i vtedy, ak bol úraz 
už predtým poisťovateľovi oznámený. Súčasne je 
povinná poisťovateľovi predložiť úmrtný list a po-
drobnú lekársku správu o príčine smrti (napr. list 
o prehliadke mŕtveho). 

 
Článok 16 

Poistné plnenie 
 

16.1 Poistenie sa týka poistných udalostí v dôsledku 
úrazu, ktoré vzniknú počas trvania poistenia. 

16.2 Poisťovateľ poskytuje z poistenia poistné plnenie 
osobe s právom na poistné plnenie v zmysle 
ustanovení poistnej zmluvy, týchto VPP SUP a 
príslušných OPP pre dojednané poistenie. 

16.3 Poisťovateľ je povinný poskytnúť poistné plnenie 
až vtedy, keď boli splnené všetky podmienky vy-
medzené platnou legislatívou, ako aj podmienky 
špecifikované v týchto VPP SUP, OPP pre do-
jednané poistenie a boli mu predložené všetky 
dokumenty, ktoré oprávnene požadoval. 

16.4 Pokiaľ povinnosti uvedené v bode 16.3 tohto 
článku nie sú splnené, poisťovateľ s výplatou po-
istného plnenia nezačne, prípadne vyplácanie až 
do ich splnenia pozastaví. 

16.5 Poisťovateľ nie je v omeškaní s poskytnutím po-
istného plnenia počas doby, počas ktorej sú pois-
tený alebo oprávnená osoba v omeškaní s plne-
ním povinností, ktoré sú povinní plniť pri poistnej 
udalosti. 

16.6 Poistné plnenie je splatné na území Slovenskej 
republiky a v mene EUR, pokiaľ nie je v poistnej 
zmluve dohodnuté inak. 

16.7 Poistné plnenie je splatné do 15-tich dní, len čo 
poisťovateľ skončil šetrenie nevyhnutné na ziste-
nie rozsahu povinnosti poisťovateľa plniť a uznal 
nárok na poistné plnenie. Šetrenie na zistenie 
rozsahu povinnosti poisťovateľa plniť musí pois-
ťovateľ vykonať bez zbytočného odkladu; ak ho 
nemôže skončiť do jedného mesiaca po tom, keď 
sa poisťovateľ o poistnej udalosti dozvedel, je po-
isťovateľ povinný poskytnúť poistenému na po-
žiadanie primeraný preddavok. 

 
Článok 17 

Výluky a obmedzenia plnenia poisťovateľa 
 

17.1 Poisťovateľ nie je povinný plniť z poistných uda-
lostí, ku ktorým dôjde: 
a) v dôsledku porušenia organizačného, pre-

vádzkového, školského, pracovného, klubo-
vého, zväzového poriadku, poriadku združe-
nia alebo iného obdobného poriadku  poistní-
ka, ktorý sa vzťahuje na činnosť, ktorá je po-
istením krytá, 

b) v priamej alebo nepriamej súvislosti s vojno-
vým konfliktom, terorizmom, bojovými alebo 
vojnovými akciami, mierovými misiami, 
vzburami, povstaniami a nepokojmi; poisťova-
teľ plní z poistných udalostí, ktoré vzniknú pri 
účasti poisteného na vzburách, povstaniach a 
nepokojoch na území Slovenskej republiky, ku 
ktorým došlo pri plnení pracovných alebo slu-
žobných povinností poisteného,  

c) pôsobením ionizujúcich lúčov, rádioaktívnym 
alebo obdobným žiarením; výnimkou sú prípa-
dy, keď k poistnej udalosti dôjde pri lekárom 
predpísaných liečebných postupoch a zákro-
koch,  

d) v dôsledku poranenia, poškodenia, neúplnosti, 
úplného alebo čiastočného obmedzenia funk-
čnosti alebo hybnosti časti tela a poruchy 
zdravia, ak tento stav nastal pred začiatkom 
poistenia, 

e) v dôsledku epileptického záchvatu alebo iného 
záchvatu kŕčom, ktorý zachváti celé telo pois-
teného, 

f) v dôsledku samovraždy alebo úmyselného se-
bapoškodzovania alebo pokusom o ne, 

g) pri nasledovných leteckých aktivitách: 
• lety bezmotorovými lietadlami (napr. klzá-

ky, vetrone), resp. inými bezmotorovými 
prostriedkami (balón), 

• lety ultraľahkými lietadlami (vrátane vírni-
kov),  

• lety motorovými lietadlami - jedno-, viac-
motorové, turbovrtuľové, vrtuľníky (vrátane 
aerocyklov, hoverbikov), balóny s motoro-
vým pohonom, stíhačky, 

• lety motorovými športovými lietadlami, 
• závesné lietanie - napr. rogalo, paragliding, 

speedflying, a pod., 
• zoskoky s padákom z lietadiel aj z výšok. 
Tieto výluky sa neuplatnia v prípade, ak pois-
tený utrpí úraz: 
• ako pasažier alebo člen posádky doprav-

ného lietadla určeného na civilnú (komerč-
nú) prepravu osôb vrátane charterových le-
tov prevádzkovaných licencovaným letec-
kým prepravcom oprávneným k preprave 
osôb, 

• ako člen posádky dopravného lietadla ur-
čeného na civilnú nákladnú dopravu, 

• ako pasažier alebo člen posádky doprav-
ných prostriedkov leteckej záchrannej 
služby,  

• pri činnostiach vykonávaných v rámci po-
volania poisteného v záchranných alebo 
ozbrojených zložkách, ak je v poistnej 
zmluve dojednaná odpovedajúca riziková 
skupina pre tento typ pracovnej činnosti 
(riziková skupina 5),  

• pri športových aktivitách uvedených v Ta-
buľke športov pod položkami č. 131, a 132 
- Lietanie, ak je v poistnej zmluve dojedna-
ná odpovedajúca riziková skupina pre ten-
to typ športovej aktivity (riziková skupina 
5), 

• ktorý bude mať za následok úmrtie poiste-
ného.  

h) v súvislosti s vedením motorového vozidla po-
čas automobilových, motocyklových, motoris-
tických súťaží a pri príprave na ne; rovnako tak 
v prípadoch, keď sa poistený zúčastní týchto 
súťaží alebo prípravy na ne ako spolujazdec. 
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Prípravou sa rozumie akákoľvek aktivita pois-
teného súvisiaca s motorovým vozidlom, vrá-
tane jeho údržby (napr. jazda na tréningových 
tratiach alebo medzi jednotlivými súťažnými 
úsekmi, vo voľnom teréne, pri technických 
prejazdoch, pri popojazdoch v depe, medzi 
depom a pretekárskou traťou).  
Táto výluka sa neuplatní v prípade, ak pois-
tený utrpí úraz:  
• pri vykonávaní športov zaradených podľa 

Tabuľky športov do 2., 3., a 4. kategórie, 
• pri vykonávaní športov zaradených podľa 

Tabuľky športov do 5. kategórie, ak je v 
poistnej zmluve dojednaná odpovedajúca 
riziková skupina pre tento typ športovej 
aktivity (riziková skupina 5). 

i) pri vedení motorového vozidla, plavidla alebo 
lietadla alebo obsluhe pracovného stroja, na 
vedenie/obsluhu, ktorých nemal poistený 
predpísané príslušné oprávnenie a/alebo 
nemal vydaný platný príslušný preukaz, resp. 
oprávnenie v zmysle platných právnych pred-
pisov. To isté platí, ak poistenému bol preu-
kaz, resp. oprávnenie zadržané alebo mu bol 
uložený zákaz viesť daný prostriedok, 

j) pri vykonávaní športov zaradených podľa Ta-
buľky športov do 5. kategórie. Táto výluka sa 
neuplatní v prípade, ak je v poistnej zmluve 
dojednaná odpovedajúca riziková skupina pre 
tento typ športovej aktivity (riziková skupina 
5), 

k) pri vykonávaní športov zaradených podľa Ta-
buľky športov do kategórie NEPOISTITEĽNÝ, 

l) pri pracovných činnostiach poisteného súvi-
siacich s horolezectvom nad 5 000 m.n.m.,  
potápaním nad 40 m, krotením zvierat, kas-
kadérstvom, testovaním vozidiel, plavidiel a 
lietadiel, prácou na vrtných plošinách a v sú-
vislosti so zlaňovaním - táto výluka sa neup-
latní, ak je v poistnej zmluve dojednaná od-
povedajúca riziková skupina pre tento typ 
pracovnej činnosti (riziková skupina 5), 

m) ak pôjde o výluku v zmysle článku 18 a člán-
ku 19 týchto VPP SUP. 

17.2 Poisťovateľ nie je povinný plniť, ak poistná uda-
losť nastala: 
a) v priamej súvislosti s konaním poisteného 

alebo oprávnenej osoby, ktorým úmyselne 
inému spôsobil ťažkú ujmu na zdraví alebo 
smrť,  

b) v priamej súvislosti s konaním, ktorým pois-
tený alebo oprávnená osoba spáchala úmy-
selný trestný čin.  

17.3 Poisťovateľ nie je povinný plniť z poistných uda-
lostí, ktoré vznikli následkom úrazu, ku ktorým 
dôjde: 
a) v dôsledku degeneratívnych ochorení (napr. 

chrbtica, Achillova šľacha, meniskus a pod.), 
b) v dôsledku patologických a únavových zlo-

menín, resp. chorobných zmien kostí, svalov, 
šliach, väzív alebo puzdier kĺbov. 

17.4 Ak poistený vedome poruší povinnosti uvedené v 
týchto VPP SUP, príslušných OPP pre dojednané 
poistenie, v poistnej zmluve alebo v OZ a toto po-
rušenie malo podstatný vplyv na vznik poistnej 
udalosti alebo na zväčšenie rozsahu následkov 
úrazu, a tým aj zväčšenie rozsahu povinností po-
isťovateľa plniť, je poisťovateľ oprávnený poistné 
plnenie znížiť podľa toho, aký vplyv malo toto po-
rušenie na rozsah jeho povinnosti plniť. Poisťova-

teľ nie je oprávnený počas trvania poistnej zmluvy 
plnenie z poistnej zmluvy znížiť z dôvodu, že po-
istné nebolo riadne a včas zaplatené.  

17.5 Poisťovateľ môže primerane znížiť poistné plnenie 
z poistnej zmluvy aj v prípade, ak si poistník pred-
tým nesplní povinnosť podľa článku 14 bodu 14.9 
týchto VPP SUP a neoznámi poisťovateľovi v prie-
behu trvania poistenia zmenu povolania, resp. zá-
ujmovej alebo športovej činnosti poistených osôb, 
na základe ktorej sa zvýši rizikový profil poistené-
ho, a poisťovateľ sa o danej zmene pred poistnou 
udalosťou nedozvedel inak. Poisťovateľ môže zá-
roveň pristúpiť k úprave poistného v súlade s člán-
kom 21 bod 21.12 týchto VPP SUP. 

 
Článok 18 

Medzinárodné sankcie 
 

18.1 Poisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné krytie, 
poistné plnenie a nezodpovedá za náhradu akej-
koľvek škody alebo poskytnutie akéhokoľvek be-
nefitu, ak by sa poisťovateľ v dôsledku poskytnutia 
takéhoto poistného krytia, poistného plnenia, plat-
by vyplývajúcej z nároku na náhradu škody alebo 
benefitu dostal do rozporu so sankciami, zákazmi 
alebo obmedzeniami uvalenými v zmysle rezolúcií 
OSN, obchodných či ekonomických sankcií alebo 
právnych aktov Slovenskej republiky, Českej re-
publiky, Európskej únie, Spojeného kráľovstva 
(UK) alebo Spojených štátov amerických (USA). 

18.2 Viac informácií a odkazy na medzinárodné sank-
čné zoznamy sú k dispozícii na webovom sídle po-
isťovateľa v časti O nás – Medzinárodné sankcie a 
Teritoriálna výluka https://www.generali.sk/o-
nas/medzinarodne-sankcie/. Poisťovateľ neposky-
tuje poistné plnenie ani akýkoľvek benefit a ne-
zodpovedá za náhradu akejkoľvek škody v prípade 
existencie akejkoľvek súvislosti so sankcionova-
nými štátmi, ktoré by bolo v rozpore s medziná-
rodnými sankciami. 

 
Článok 19 

Teritoriálna doložka 
 

19.1 Poistenie sa nevzťahuje a z poistenia nevzniká 
právo na akékoľvek plnenie alebo nárok v akejkoľ-
vek súvislosti so škodovou/poistnou udalosťou: 
a) ku ktorej dôjde na území nasledujúcich kra-

jín/regiónov: Bielorusko, Irán, Kórejská ľudo-
vodemokratická republika, Kuba s americkým 
prvkom, Ruská federácia, Sýria, Venezuela s 
americkým prvkom, Krymský región, Donecký 
región, Chersonský región, Luhanský región a 
Záporožský región (ďalej len „krajiny s úplným 
embargom“), 

b) alebo v prípade akejkoľvek činnosti, ktorá 
priamo alebo nepriamo súvisí s vládou krajín s 
úplným embargom alebo právnickými osobami 
so sídlom v krajinách s úplným embargom, ako 
aj fyzickými alebo právnickými osobami, ktoré 
sa nachádzajú na územiach krajín s úplným 
embargom, prípadne majú vyššie menovaní z 
tejto činnosti prospech. 

Územím sa vždy rozumie územie krajín s úplným 
embargom vrátane ich vnútorných a pobrežných 
vôd, priľahlých zón a výlučných hospodárskych 
zón. Aktuálny zoznam krajín s úplným embargom 
je k dispozícii na webovom sídle poisťovateľa v 
časti O nás – Medzinárodné sankcie a Teritoriálna 
výluka https://www.generali.sk/o-nas/ medzina-
rodne-sankcie/.  

https://www.generali.sk/o-nas/medzinarodne-sankcie/
https://www.generali.sk/o-nas/medzinarodne-sankcie/
https://www.generali.sk/o-nas/%20medzinarodne-sankcie/
https://www.generali.sk/o-nas/%20medzinarodne-sankcie/
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19.2 Táto doložka sa neuplatní v prípade vykonáva-
ných činností alebo poskytovaných služieb v nú-
dzových prípadoch za účelom zabezpečenia 
bezpečnosti alebo ochrany, alebo ak súvisiace ri-
ziko bolo vopred oznámené poisťovateľovi a pois-
ťovateľ písomne potvrdil krytie daného rizika. 

 
Článok 20 

Osoby s právom na poistné plnenie 
 

20.1 V prípade poistnej udalosti z poistenia smrti ná-
sledkom úrazu majú právo na poistné plnenie 
oprávnené osoby uvedené v ustanovení § 817 
Občianskeho zákonníka. 

20.2 V prípade poistnej udalosti z poistenia trvalých 
následkov úrazu, poistenia dennej dávky pri hos-
pitalizácii následkom úrazu, poistenia dennej 
dávky za dobu nevyhnutného liečenia úrazu a po-
istenia invalidity následkom úrazu vzniká právo 
na poistné plnenie poistenej osobe. Ak je poiste-
nou osobou maloleté dieťa, poistné plnenie vypla-
tí poisťovateľ jej zákonnému zástupcovi. 

 
Článok 21 

Poistné, platenie poistného 
 

21.1 Poistník je povinný platiť poistné za dohodnuté 
poistné obdobia (bežné poistné); v prípade pois-
tenia na dobu určitú je poistník povinný zaplatiť 
poistné naraz za celú dobu, na ktorú bolo poiste-
nie dojednané (jednorazové poistné). Poistné tvo-
rí poistné za uzatvorené základné a doplnkové 
poistenia všetkých poistených osôb podľa poist-
nej zmluvy. 

21.2 Doba platenia poistného je doba, počas ktorej je 
poistník povinný platiť poistné v dohodnutej výške 
a v dojednaných termínoch splatnosti poistného. 
Pokiaľ nie je dojednané inak, je doba platenia po-
istného zhodná s poistnou dobou. 

21.3 Poistné za prvé poistné obdobie (prvé poistné) a 
jednorazové poistné je splatné dňom začiatku po-
istenia. Následné poistné je splatné vždy prvým 
dňom ďalšieho poistného obdobia.  

21.4 Spôsob platenia poistného, jeho výška, splatnosť 
a poistné obdobie sú uvedené v poistnej zmluve. 
Prvé poistné obdobie začína dňom začiatku pois-
tenia.  

21.5 Ak je poistník v omeškaní s platením poistného, 
je poisťovateľ oprávnený požadovať úrok z 
omeškania za každý deň omeškania vo výške 
podľa platných právnych predpisov. 

21.6 Poistník je povinný platiť poistné so správne uve-
deným variabilným symbolom. Poistné sa pova-
žuje za zaplatené okamihom jeho pripísania na 
účet poisťovateľa v plnej výške v zmysle poistnej 
zmluvy. 

21.7 Poisťovateľ je oprávnený, ale nie je povinný za-
slať poistníkovi upovedomenie o splatnosti poist-
ného. Poisťovateľ má právo na náhradu nákla-
dov, ktoré mu vzniknú v súvislosti s doručovaním 
písomností týkajúcich sa upovedomenia o splat-
nosti poistného.  

21.8 Ak poistník nezaplatil bežné poistné za viac po-
istných období a naposledy zaplatená platba ne-
postačuje na uhradenie celého dlhu, je vyrovnané 
dlžné poistné za najskôr splatné poistné obdobie. 

21.9 Preplatky poistného, pokiaľ poistník nepožiada o 
ich vrátenie pred dňom, ku ktorému sa preplatok 
priradí ako úhrada poistného za ďalšie poistné 
obdobie, je poisťovateľ oprávnený použiť k úhra-
de poistného na ďalšie poistné obdobie. 

21.10 Poisťovateľ je oprávnený vystaviť predpis poistné-
ho na alikvotné poistné za osoby zaradené do po-
istenia v priebehu poistného obdobia.  

21.11 Ak došlo k odpoisteniu poistených osôb, poisťova-
teľ zníži poistné tak, aby zodpovedalo aktuálnemu 
stavu poistených osôb. Uvedenú zmenu poisťova-
teľ vykoná s účinnosťou k najbližšiemu výmesač-
nému dňu po oznámení zmeny zo strany poistní-
ka. Zároveň o tejto zmene informuje poistníka.  

21.12 Ak v súvislosti so zmenou rizikovej skupiny poiste-
ných osôb na základe ich vykonávaného povola-
nia, resp. záujmovej alebo športovej činnosti: 
a) vyplýva pre zmenenú rizikovú skupinu, resp. 

skupiny poistených osôb nižšie poistné, pois-
ťovateľ zníži poistné tak, aby zodpovedalo ak-
tuálnemu stavu rizikových skupín poistených 
osôb. Uvedenú zmenu poisťovateľ vykoná s 
účinnosťou k najbližšiemu výmesačnému dňu 
po oznámení zmeny zo strany poistníka. Záro-
veň o tejto zmene informuje poistníka., 

b) vyplýva pre zmenenú rizikovú skupinu, resp. 
skupiny poistených osôb vyššie poistné, pois-
ťovateľ je oprávnený jednostranne pristúpiť k 
zodpovedajúcej zmene poistného tak, aby 
zodpovedalo aktuálnemu stavu rizikových sku-
pín poistených osôb. Uvedenú zmenu poisťo-
vateľ vykoná k najbližšiemu výmesačnému dňu 
po oznámení zmeny zo strany poistníka. Záro-
veň o tejto zmene informuje poistníka. Poisťo-
vateľ je oprávnený vystaviť predpis poistného 
na alikvotné poistné pre zmenenú rizikovú 
skupinu, resp. skupiny poistených osôb v prie-
behu poistného obdobia. Pokiaľ poistník s 
uvedenou zmenou výšky poistného nesúhlasí, 
je oprávnený poistenie vo vzťahu k dotknutým 
poisteným osobám vypovedať ku dňu účinnosti 
zmeny. 

21.13 V prípade odpoistenia poistených osôb má poisťo-
vateľ nárok na poistné do zániku poistenia týchto 
osôb. 
 

Článok 22 
Zánik poistenia 

 

Zánik poistenia sa riadi príslušnými ustanoveniami OZ, 
týchto VPP SUP, OPP pre dojednané poistenie a poist-
nej zmluvy. Poistenie zaniká z nasledovných dôvodov: 
22.1 V súlade s ustanovením § 800 ods. 1 OZ poiste-

nie, pri ktorom je dojednané bežné poistné, zanik-
ne výpoveďou ku koncu poistného obdobia. Výpo-
veď musí byť doručená druhej zmluvnej strane as-
poň šesť týždňov pred uplynutím poistného obdo-
bia. Ak došlo k zmene výšky poistného a poisťova-
teľ výšku poistného neoznámil poistníkovi najne-
skôr desať týždňov pred uplynutím poistného ob-
dobia, neuplatní sa lehota podľa prvej vety. Pois-
ťovateľ aj poistník je oprávnený vypovedať podľa 
tohto bodu aj poistenie iba vo vzťahu k jednotlivé-
mu poistenému. 

22.2 V súlade s ustanovením § 800 ods. 2 OZ sa do-
jednáva, že poistenie uzatvorené na dobu neurčitú 
môže vypovedať poistník aj poisťovateľ do dvoch 
mesiacov po uzavretí poistnej zmluvy. Výpovedná 
lehota je osemdenná a začína plynúť dňom nasle-
dujúcim po dni doručenia výpovede. Jej uplynutím 
poistenie zanikne. Poisťovateľ aj poistník je opráv-
nený primerane vypovedať podľa tohto bodu aj po-
istenie iba vo vzťahu k jednotlivému poistenému, 
ak ide o poistnú zmluvu uzatvorenú na dobu neur-
čitú. 

22.3 V súlade s ustanovením § 801 ods. 1 OZ poistenie 
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zanikne aj tak, že jednorazové poistné alebo 
bežné poistné za prvé poistné obdobie nebolo 
zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho splat-
nosti.  

22.4 V súlade s ustanovením § 801 ods. 2 OZ poiste-
nie zanikne aj tak, že poistné za ďalšie poistné 
obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca 
odo dňa doručenia výzvy poisťovateľa na jeho 
zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred do-
ručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa obsahuje 
upozornenie, že poistenie zanikne, ak nebude 
zaplatené. To isté platí, ak bola zaplatená len 
časť poistného. Poisťovateľ a poistník si dohodou 
stanovili výzvu podľa prvej vety doručiť v lehote 
do troch mesiacov odo dňa splatnosti poistného. 
Ak nebola výzva podľa predchádzajúcej vety do-
ručená, poistenie zanikne, ak poistné nebolo 
zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho splat-
nosti. 

22.5 V súlade s ustanovením § 802 ods. 1 OZ poiste-
nie zanikne odstúpením poisťovateľa od poistnej 
zmluvy. Pokiaľ poistenie zanikne odstúpením od 
poistnej zmluvy podľa § 802 ods. 1 OZ, poisťova-
teľ vráti poistníkovi zaplatené poistné znížené o 
náklady, ktoré vznikli v súvislosti s uzatvorením, 
správou a plnením práv a povinností vyplývajú-
cich z poistnej zmluvy a znížené o sumu už po-
skytnutých plnení z poistnej zmluvy. Ak náklady a 
poskytnuté plnenia z poistnej zmluvy boli vyššie 
ako zaplatené poistné, je poistník, resp. ten, ko-
mu bolo poistné plnenie vyplatené, povinný tento 
rozdiel vrátiť poisťovateľovi. Poisťovateľ je opráv-
nený primerane odstúpiť od poistenia jednotlivé-
ho poisteného. 

22.6 V súlade s ustanovením § 802 ods. 2 OZ poiste-
nie zanikne odmietnutím poistného plnenia pois-
ťovateľom. 

22.7 Poistenie zaniká uplynutím doby, na ktorú bolo 
poistenie dojednané. 

22.8 Zánikom všetkých základných poistení zanikajú 
všetky v poistnej zmluve dojednané doplnkové 
poistenia a zaniká celá poistná zmluva ku dňu, ku 
ktorému základné poistenia zanikli. 

22.9 Poistenie vo vzťahu k jednotlivému poistenému 
zaniká dosiahnutím maximálneho výstupného 
veku  poisteného, a to deň pred výročným dňom 
začiatku poistenia v kalendárnom roku, v ktorom 
poistený dosiahne tento maximálny výstupný vek. 

22.10 Poistenie vo vzťahu k jednotlivému poistenému 
zaniká na základe žiadosti poisteného o ukonče-
nie poistenia doručeného poistníkovi alebo pois-
ťovateľovi. Poistenie zanikne v súlade s bodom 
10.5 týchto VPP SUP uplynutím dňa, ktorý bez-
prostredne predchádza najbližšiemu výmesač-
nému dňu potom, kedy bol poisťovateľovi doru-
čený aktualizovaný zoznam poistených osôb po-
istníkom. 

22.11 Poistenie vo vzťahu k jednotlivému poistenému, 
uzatvorené na dobu neurčitú, zaniká na základe 
žiadosti poisteného o ukončenie poistenia do 
dvoch mesiacov po uzavretí poistenia doručené-
ho poistníkovi alebo poisťovateľovi. Výpovedná 
lehota je osemdenná a začína plynúť dňom na-
sledujúcim po dni doručenia žiadosti. Jej uplynu-
tím poistenie zanikne. 

22.12 Poistenie vo vzťahu k jednotlivému poistenému 
zaniká jeho vyradením zo zoznamu poistených 
osôb, a to uplynutím dňa, ktorý bezprostredne 
predchádza najbližšiemu výmesačnému dňu po-
tom, kedy bol poisťovateľovi doručený aktualizo-
vaný zoznam poistených osôb poistníkom. 

22.13 Poistenie zanikne na základe dohody poisťovateľa 
a poistníka, a to k dohodnutému dňu. 

22.14 Poisťovateľ je oprávnený vyradiť poistenú osobu 
zo zoznamu poistených osôb v prípade zistenia 
významných skutočností o danej osobe, ktoré by 
spôsobili, že poistenie danej osoby by pre poisťo-
vateľa predstavovalo neprijateľné riziko, resp. po-
rušenie právnych predpisov v oblasti ochrany pred 
legalizáciou príjmov z trestnej činnosti, financova-
nia terorizmu a medzinárodných sankcií (napr. 
osoba by sa nachádzala na zozname sankciono-
vaných osôb). Poisťovateľ je oprávnený vyradiť 
poistenú osobu zo zoznamu poistených osôb v le-
hote do troch mesiacov odo dňa, kedy danú sku-
točnosť zistil. Vyradenie poistenej osoby je účinné 
dňom doručenia oznámenia o vyradení poistníkovi. 

22.15 Pokiaľ nie je uvedené inak, poisťovateľ má nárok 
na poistné do zániku poistenia. 

 
Článok 23 

Doručovanie písomností 
 

23.1 Všetky právne úkony týkajúce sa poistenia, musia 
byť vykonané písomnou formou, ak nie je v OZ 
alebo v týchto VPP SUP alebo OPP pre dojednané 
poistenie ustanovené inak. 

23.2 Písomnosti poisťovateľa určené pre poistníka 
a/alebo poisteného sa doručujú na poslednú zná-
mu adresu poistníka a/alebo poisteného na území 
Slovenskej republiky. Poistník a poistený je povin-
ný písomne oznámiť poisťovateľovi zmenu svojej 
adresy alebo sídla bez zbytočného odkladu. Zme-
na adresy na doručovanie je účinná dňom doruče-
nia oznámenia o zmene poisťovateľovi.  

23.3 Písomnosti určené poisťovateľovi sa doručujú vý-
lučne na adresu sídla poisťovateľa. Poisťovateľ 
nezodpovedá za právne následky a/alebo škody v 
súvislosti s doručovaním písomností na inú adresu 
ako adresu sídla poisťovateľa. 

23.4 Povinnosť doručiť písomnosť je splnená okamihom 
prevzatia zo strany adresáta. Ak sa písomnosť pre 
nezastihnutie adresáta uloží na pošte a adresát si 
ju v príslušnej lehote nevyzdvihne, považuje sa pí-
somnosť za doručenú dňom jej vrátenia odosiela-
teľovi, aj keď sa adresát o jej uložení nedozvedel. 
V prípade, keď bola písomnosť vrátená odosielate-
ľovi ako nedoručiteľná z dôvodu zmeny adresy ad-
resáta alebo z dôvodu, že adresát je neznámy, 
považuje sa za doručenú dňom jej vrátenia odosie-
lateľovi. Povinnosť odosielateľa doručiť písomnosť 
sa splní aj vtedy, ak doručenie písomnosti bolo 
zmarené konaním adresáta, pričom účinky doru-
čenia nastanú dňom, kedy adresát prijatie písom-
ností zmarí (napr. odmietne ju prijať).  

23.5 Písomnosti poisťovateľa určené adresátovi sa do-
ručujú spravidla poštou alebo iným subjektom 
oprávneným doručovať zásielky, môžu však byť 
doručené aj priamo poisťovateľom. Ustanovenie 
bodu 23.6 a 23.7 tohto článku VPP SUP tým nie je 
dotknuté. 

23.6 Poisťovateľ je oprávnený využiť alternatívne ko-
munikačné prostriedky (telefón, e-mail, sms, 
klientsku zónu) pre vzájomnú komunikáciu s pois-
tníkom a poisteným v súvislosti s uzatvorením a 
správou poistenia, riešením poistných udalostí a 
ponukou produktov a služieb poisťovateľa a spo-
lupracujúcich obchodných partnerov. Tieto pro-
striedky slúžia k urýchleniu vzájomnej komuniká-
cie, avšak nenahradzujú písomnú a/alebo listinnú 
formu úkonov v prípadoch, kedy písomnú a/alebo 
listinnú formu vyžaduje zákon, tieto VPP SUP, 
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OPP pre dojednané poistenie alebo poistná 
zmluva. Povinnosť zaslania písomností elektro-
nicky je splnená jej odoslaním na e-mailovú ad-
resu adresáta. Osobitné podmienky zasielania 
písomností podľa bodu 23.7 tohto článku VPP 
SUP tým nie sú dotknuté. 

23.7 Poisťovateľ je oprávnený všetky písomnosti, na 
ktorých prevzatie nie je potrebný podpis poistníka 
na listine; alebo ak ich listinnú formu nevyžaduje 
zákon, tieto VPP SUP, OPP pre dojednané pois-
tenie alebo poistná zmluva; alebo ktorých povaha 
to umožňuje, zasielať elektronicky prostredníc-
tvom e-mailu alebo do elektronickej schránky na 
ústrednom portáli verejnej správy. Poistník je po-
vinný oznámiť poisťovateľovi každú zmenu e-
mailovej adresy uvedenej v poistnej zmluve bez 
zbytočného odkladu, pričom táto zmena je účinná 
dňom doručenia oznámenia poisťovateľovi. Po-
vinnosť zaslania písomnosti poistníkovi prostred-
níctvom e-mailu je splnená jej odoslaním na e-
mailovú adresu poistníka uvedenú v poistnej 
zmluve alebo na e-mailovú adresu, ktorú poistník 
oznámi podľa predchádzajúcej vety. Poisťovateľ 
nezodpovedá za nefunkčnosť e-mailovej adresy 
poistníka. Poistník môže kedykoľvek poisťovateľa 
požiadať o zrušenie doručovania písomností 
elektronicky, a to telefonicky na telefónnom čísle 
poisťovateľa alebo písomne, listom doručeným 
na adresu sídla poisťovateľa, pričom jeho účin-
nosť nastane prijatím telefonického oznámenia 
alebo doručením písomnej žiadosti poisťovateľo-
vi. 

23.8 Tieto pravidlá doručovania použije poisťovateľ aj 
v prípade, ak bude v súvislosti s poistením ko-
munikovať s inou osobou. 

 
Článok 24 

Spôsob vybavovania sťažností 
 

24.1 Sťažnosťou sa rozumie námietka zo strany pois-
teného a/alebo poistníka na výkon poisťovacej 
činnosti poisťovateľa v súvislosti s uzavretou po-
istnou zmluvou. Sťažnosť môže byť podaná pí-
somne (na adresu sídla poisťovateľa alebo na 
ktorékoľvek obchodné miesto poisťovateľa), úst-
ne, prostredníctvom prostriedkov elektronickej 
komunikácie (e-mail), prostredníctvom webovej 
stránky poisťovateľa alebo telefonicky. 

24.2 Zo sťažnosti musí byť zrejmé, kto ju podáva, akej 
veci sa týka, na aké nedostatky poukazuje, čoho 
sa sťažovateľ domáha a v prípade podávania 
sťažnosti písomnou formou musí byť sťažovate-
ľom podpísaná. 

24.3 Poisťovateľ písomne poskytne sťažovateľovi in-
formácie o postupe pri vybavovaní sťažností a 
potvrdí doručenie sťažnosti, ak o to sťažovateľ 
požiada. 

24.4 Sťažovateľ je povinný na požiadanie poisťovateľa 
doložiť bez zbytočného odkladu požadované do-
klady k podanej sťažnosti. Ak sťažnosť neobsa-
huje požadované náležitosti alebo sťažovateľ ne-
doloží doklady, poisťovateľ je oprávnený vyzvať a 
upozorniť sťažovateľa, že v prípade, ak v stano-
venej lehote nedoplní prípadne neopraví požado-
vané náležitosti a doklady, nebude možné vyba-
vovanie sťažnosti ukončiť a sťažnosť bude odlo-

žená. 
24.5 Poisťovateľ je povinný sťažnosť prešetriť a infor-

movať sťažovateľa o spôsobe vybavenia jeho 
sťažnosti bez zbytočného odkladu, najneskôr do 
30 dní odo dňa jej doručenia. Ak si vybavenie 
sťažnosti vyžaduje dlhšie obdobie, je možné leho-
tu podľa predchádzajúcej vety predĺžiť, o čom bu-
de sťažovateľ bezodkladne upovedomený. Sťaž-
nosť sa považuje za vybavenú v okamihu, kedy 
poisťovateľ odošle výsledok prešetrenia sťažnosti. 

24.6 Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná sťažnosť 
je sťažnosť toho istého sťažovateľa, v tej istej veci, 
ak v nej neuvádza nové skutočnosti.  

24.7 Pri opakovanej sťažnosti poisťovateľ prekontroluje 
správnosť vybavenia predchádzajúcej sťažnosti. 
Ak bola predchádzajúca sťažnosť vybavená 
správne, poisťovateľ túto skutočnosť oznámi sťa-
žovateľovi s odôvodnením a poučením, že ďalšie 
opakované sťažnosti odloží. Ak sa prekontrolova-
ním vybavenia predchádzajúcej sťažnosti zistí, že 
nebola vybavená správne, poisťovateľ opakovanú 
sťažnosť prešetrí a vybaví. 

24.8 V prípade nespokojnosti sťažovateľa s vybavením 
jeho sťažnosti má sťažovateľ možnosť obrátiť sa 
na Národnú banku Slovenska a/alebo na príslušný 
súd Slovenskej republiky a/alebo na poisťovacieho 
ombudsmana Slovenskej asociácie poisťovní v 
rámci alternatívneho riešenia sporov. 

 
Článok 25 

Príslušnosť súdov 
 

25.1 Všetky spory akéhokoľvek druhu, ktoré môžu 
vzniknúť na základe poistnej zmluvy alebo v súvis-
losti s ňou medzi poisťovateľom a poistníkom, po-
isteným alebo inými oprávnenými osobami, spada-
jú do právomoci súdov Slovenskej republiky a bu-
dú rozhodované podľa právneho poriadku Sloven-
skej republiky. 

 
Článok 26 

Záverečné ustanovenia 
 

26.1 Z poistenia nevzniká nárok na redukciu poistenia, 
odkupnú hodnotu ani podiel na výnosoch z rezerv 
poistného a poistenie sa dojednáva bez možnosti 
indexácie. 

26.2 Od ustanovení týchto VPP SUP je možné sa od-
chýliť v poistnej zmluve a/alebo iných zmluvných 
ustanoveniach, ktoré sú k poistnej zmluve pripoje-
né alebo na ktoré sa odvoláva. 

26.3 Daňové povinnosti vzťahujúce sa na poistnú zmlu-
vu upravuje zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z prí-
jmov v platnom znení, zákon č. 213/2018 Z. z. o 
dani z poistenia a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v platnom znení a príslušné osobitné da-
ňové právne predpisy Slovenskej republiky. 

26.4 Správy o finančnom stave poisťovateľa sú zverej-
ňované na webovom sídle poisťovateľa v časti „O 
nás“. 

26.5 Tieto VPP SUP nadobúdajú účinnosť dňa 31. 10. 
2025 a vzťahujú sa na poistné zmluvy uzatvorené 
odo dňa účinnosti týchto VPP SUP. 
 
 

 
 

 

Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná 
v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom 
ktorej v Slovenskej republike podniká Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Če-
ská republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, člen Skupiny Generali, zapísanej v talianskom re-
gistri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026. 
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Osobitné poistné podmienky pre        
poistenie dennej dávky za dobu          
nevyhnutného liečenia úrazu od 8. dňa 
(DNLU) v Skupinovom úrazovom        
poistení 
(OPP DNLU SUP 2025.1) 

 
 

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

 

1.1 Pre poistenie dennej dávky za dobu nevyhnutné-
ho liečenia úrazu od 8. dňa (ďalej len „poistenie 
DNLU“) platia tieto osobitné poistné podmienky 
(ďalej len „OPP“) a Všeobecné poistné podmien-
ky pre Skupinové úrazové poistenie (ďalej len 
„VPP SUP“), pokiaľ tieto OPP neustanovujú inak. 
Poistenie DNLU sa ďalej riadi poistnou zmluvou a 
príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákon-
níka. 

1.2 Tieto OPP tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej 
zmluvy. 

 
Článok 2 

Výklad pojmov 
 

Pre účely týchto OPP platia okrem pojmov uvedených 
vo VPP SUP aj nasledovné pojmy: 
2.1 Oceňovacou tabuľkou A sa rozumie tabuľka po-

isťovateľa, ktorou sa stanovuje maximálny počet 
dní plnenia dennej dávky pri dobe nevyhnutného 
liečenia úrazu, a ktorá je neoddeliteľnou súčas-
ťou poistnej zmluvy. 

 
Článok 3 

Druhy poistenia 
 

Poisťovateľ poskytuje z tohto úrazového poistenia na-
sledujúce plnenie: 
3.1 dennú dávku za dobu nevyhnutného liečenia úra-

zu od 8. dňa. 
 

Článok 4 
Poistná udalosť 

 

4.1 Poistnou udalosťou v poistení DNLU sa rozumie 
doba liečenia telesného poškodenia spôso-
beného úrazom, ku ktorému došlo počas trvania 
poistenia, pričom táto doba je dlhšia ako 8 dní. 
 

Článok 5 
Poistné plnenie 

 

5.1 Poisťovateľ poskytne za každý deň liečenia den-
né plnenie, ktoré zodpovedá príslušnému teles-

nému poškodeniu stanovenému v Oceňovacej ta-
buľke A. Poistné plnenie závisí od výšky poistnej 
sumy dohodnutej v poistnej zmluve a doby nevy-
hnutného liečenia úrazu nasledovne: výška poist-
ného plnenia sa určí ako súčin dojednanej poistnej 
sumy a doby nevyhnutného liečenia úrazu v 
dňoch, ktorá zodpovedá príslušnému telesnému 
poškodeniu stanovenému v Oceňovacej tabuľke A, 
najviac však do maximálneho počtu dní stanove-
ného v tejto tabuľke. 

5.2 Poisťovateľ nie je povinný poskytnúť dennú dávku 
za dni liečenia úrazu, ktoré presahujú maximálny 
počet dní plnenia stanovený poisťovateľom pre 
jednotlivé telesné poškodenia v Oceňovacej tabuľ-
ke A. Výplata poistného plnenia končí najneskôr 
so zánikom poistenia. 

5.3 Za liečenie telesného poškodenia, pri ktorom je v 
Oceňovacej tabuľke A uvedené „bez plnenia“, 
resp. nulové plnenie, nie je poisťovateľ povinný 
poskytnúť plnenie, aj napriek tomu, že doba lieče-
nia je dlhšia ako 8 dní. 

5.4 Do doby nevyhnutného liečenia sa nezapočítava 
doba, v ktorej sa poistený podroboval občasným 
zdravotným kontrolám alebo rehabilitáciám, ktoré 
boli zamerané na zmiernenie bolestí bez následnej 
zmeny zdravotného stavu. 

5.5 Ak bolo poistenému spôsobených jedným úrazom 
niekoľko telesných poškodení, poskytne poisťova-
teľ poistné plnenie iba za liečenie toho poškode-
nia, ktoré je možné hodnotiť najvyšším počtom dní 
podľa Oceňovacej tabuľky A. 

5.6 Ak poistený utrpel viac úrazov nasledujúcich po 
sebe, plní poisťovateľ za dni súbežného liečenia 
dennú dávku iba raz. 

5.7 Poisťovateľ plní za dobu nevyhnutného liečenia 
najviac za 365 dní po dobu dvoch rokov odo dňa 
úrazu. 
 

Článok 6 
Zánik poistenia 

 

6.1 Okrem prípadov uvedených vo VPP SUP zaniká 
poistenie DNLU deň pred výročným dňom začiatku 
poistenia v kalendárnom roku, v ktorom poistený 
dosiahne výstupný vek 62 rokov. 
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Článok 7 

Záverečné ustanovenia 
 

7.1 Od týchto OPP je možné sa odchýliť v poistnej 
zmluve. 

7.2 Tieto OPP nadobúdajú účinnosť dňa 31. 10. 2025 
a vzťahujú sa na poistné zmluvy uzavreté odo 
dňa účinnosti týchto OPP. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná 
v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom 
ktorej v Slovenskej republike podniká Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Če-
ská republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, člen Skupiny Generali, zapísanej v talianskom re-
gistri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026. 
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Osobitné poistné podmienky pre        
poistenie dennej dávky pri hospitalizácii 
následkom úrazu (HU) v Skupinovom 
úrazovom poistení 
(OPP HU SUP 2025.1) 

 
 

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

 

1.1 Pre poistenie dennej dávky pri hospitalizácii ná-
sledkom úrazu (ďalej len „poistenie HU“) platia 
tieto osobitné poistné podmienky (ďalej len 
„OPP“) a Všeobecné poistné podmienky pre 
Skupinové úrazové poistenie (ďalej len „VPP 
SUP“), pokiaľ tieto OPP neustanovujú inak. Pois-
tenie HU sa ďalej riadi poistnou zmluvou a prí-
slušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka. 

1.2 Tieto OPP tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej 
zmluvy. 

 
Článok 2 

Výklad pojmov 
 

Pre účely týchto OPP platia okrem pojmov uvedených 
vo VPP SUP aj nasledovné pojmy: 
2.1 Hospitalizáciou sa rozumie taká hospitalizácia, 

kedy vzhľadom k závažnosti a charakteru úrazu 
musí byť ošetrenie a liečenie vykonané v nemoc-
nici, v lôžkovej časti, ktorá je pod stálym lekár-
skym dozorom, disponuje dostatočným diagnos-
tickým, chirurgickým a terapeutickým zariadením, 
pracuje v súlade so súčasnými dostupnými po-
znatkami lekárskej vedy a jej prevádzkovanie je v 
súlade s príslušnými právnymi predpismi. 

2.2 Kúpele sú miesto, kde je kúpeľná starostlivosť 
poskytovaná v prírodných liečebných kúpeľoch a 
kúpeľných liečebniach na území Slovenskej re-
publiky. Cieľom kúpeľnej starostlivosti je stabili-
zácia zdravotného stavu a regenerácia zdravia. 
 

Článok 3 
Druhy poistenia 

 
Poisťovateľ poskytuje z tohto úrazového poistenia na-
sledujúce plnenie: 
3.1 dennú dávku pri hospitalizácii následkom úrazu. 

 
Článok 4 

Poistná udalosť 
 

4.1 Poistnou udalosťou v poistení HU sa rozumie 
poskytnutie hospitalizácie, ktorá je z lekárske-
ho hľadiska nevyhnutná z dôvodu úrazu poiste-
nej osoby a začiatok hospitalizácie nastal počas 
trvania poistenia. 

4.2 Poistnou udalosťou je tiež: 
a) pobyt v kúpeľoch pre deti do 18 rokov (vráta-

ne), pričom kúpeľná starostlivosť je lekárom 
navrhovaná a je nevyhnutnou súčasťou lieče-
nia úrazu, ktorý bol dôvodom pre hospitalizá-
ciu, pre ktorú vznikol nárok na poistné plnenie 
z tohto poistenia, 

b) lekársky nevyhnutná hospitalizácia k ošetreniu 
zubov a zákroky v oblasti zubnej a čeľustnej 
chirurgie v dôsledku úrazu, ak z lekárskych 
dôvodov nie je možné ambulantné ošetrenie. 

4.3 Poistná udalosť vzniká dňom prijatia poisteného 
do nemocničnej lôžkovej starostlivosti, resp. dňom 
prijatia do kúpeľov a končí dňom, keď je z tejto sta-
rostlivosti, resp. kúpeľov prepustený. 
 

Článok 5 
Poistné plnenie 

 

5.1 Denná dávka dohodnutá v poistnej zmluve sa po-
skytuje za každý deň hospitalizácie a za každý deň 
pobytu v kúpeľoch pre deti do 18 rokov (vrátane) s 
časovým obmedzením, a to maximálne spolu po-
čas 90 dní za jeden a ten istý úraz v priebehu šty-
roch rokov od dátumu vzniku tohto úrazu. 

5.2 Pre účely poskytnutia dennej dávky sa deň, keď 
bol poistený prijatý na hospitalizáciu, resp. do kú-
peľov a deň, keď bol z nej/nich prepustený, pova-
žujú za jeden deň. Výplata poistného plnenia končí 
najneskôr so zánikom poistenia. 

5.3 Ak dôjde v čase hospitalizácie, resp. v čase pobytu 
v kúpeľoch u detí do 18 rokov (vrátane) k ďalšiemu 
úrazu (t. j. v prípade súbežnosti nevyhnutnej hos-
pitalizácie, resp. pobytu v kúpeľoch v dôsledku 
viacerých úrazov s rozdielnym dátumom začiatku), 
započítava sa hospitalizácia/pobyt v kúpeľoch v 
dňoch súbežnosti tak, že poisťovateľ berie súbež-
ný deň hospitalizácie/pobytu v kúpeľoch ako jeden 
deň. 
 

Článok 6 
Výluky a obmedzenia plnenia poisťovateľa 

 

6.1 Poisťovateľ neplní z poistných udalostí: 
a) ku ktorým dôjde v súvislosti s chronickým úna-

vovým syndrómom poisteného, 
b) v súvislosti s liečebným pobytom poisteného v 

kúpeľných zariadeniach, liečebniach, centrách 
a sanatóriách, zotavovniach, dietetických za-
riadeniach, rehabilitačných zariadeniach a 
zvláštnych detských zariadeniach, s výnimkou 
hospitalizácie v kúpeľoch podľa bodu 4.2 a). 
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Článok 7 
Povinnosti pri vzniku poistnej udalosti 

 

7.1 Poistený je povinný doručiť poisťovateľovi vypl-
nené tlačivo Oznámenie škodovej udalosti z úra-
zového poistenia a doložiť k nemu dokumenty vo 
forme fotokópií preukazujúce nárok na poistné 
plnenie. A to doklad o nemocničnej lôžkovej sta-
rostlivosti – prepúšťaciu správu z hospitalizácie 
vydanú príslušným zdravotníckym zariadením. 
Tieto doklady musia obsahovať identifikáciu pois-
teného (meno, priezvisko ošetrovanej osoby, jej 
rodné číslo a bydlisko), označenie druhu ošetre-
nia (diagnóza), dátum začiatku a ukončenia hos-
pitalizácie a ďalšie údaje vyžiadané poisťovate-
ľom. 

 
Článok 8 

Zánik poistenia 
 

8.1 Okrem prípadov uvedených vo VPP SUP zaniká 
poistenie HU deň pred výročným dňom začiatku 
poistenia v kalendárnom roku, v ktorom poistený 
dosiahne výstupný vek 75 rokov. 

 
Článok 9 

Záverečné ustanovenia 
 

9.1 Od týchto OPP je možné sa odchýliť v poistnej 
zmluve. 

9.2 Tieto OPP nadobúdajú účinnosť dňa 31. 10. 2025 
a vzťahujú sa na poistné zmluvy uzavreté odo 
dňa účinnosti týchto OPP. 
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Osobitné poistné podmienky pre        
poistenie invalidity následkom úrazu v 
rozsahu nad 70 % (IU) v Skupinovom 
úrazovom poistení 
(OPP IU SUP 2025.1) 

 
 

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

 

1.1 Pre poistenie invalidity následkom úrazu v rozsa-
hu nad 70 % (ďalej len „poistenie IU“) platia tieto 
osobitné poistné podmienky (ďalej len „OPP“) a 
Všeobecné poistné podmienky pre Skupinové 
úrazové poistenie (ďalej len „VPP SUP“), pokiaľ 
tieto OPP neustanovujú inak. Poistenie IU sa ďa-
lej riadi poistnou zmluvou a príslušnými ustano-
veniami Občianskeho zákonníka. 

1.2 Tieto OPP tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej 
zmluvy. 

 
Článok 2 

Výklad pojmov 
 

Pre účely týchto OPP platia okrem pojmov uvedených 
vo VPP SUP aj nasledovné pojmy: 
2.1 Invaliditou sa rozumie taká invalidita, ktorá bola 

poistenému priznaná podľa príslušných právnych 
predpisov SR, pričom miera poklesu schopnosti 
vykonávať zárobkovú činnosť je o viac ako 70% v 
porovnaní so zdravou fyzickou osobou. 

2.2 Mierou poklesu pre účely tohto poistenia sa ro-
zumie percentuálny pokles schopnosti vykonávať 
zárobkovú činnosť pre dlhodobo nepriaznivý 
zdravotný stav v porovnaní so zdravou fyzickou 
osobou. Z hodnoty miery poklesu je odpočítaný 
percentuálny pokles schopnosti vykonávať zá-
robkovú činnosť za úrazy, ktoré sú z poistenia vy-
lúčené a/alebo nastali pred začiatkom poistenia. 
 

Článok 3 
Druhy poistenia 

 
Poisťovateľ poskytuje z tohto úrazového poistenia na-
sledujúce plnenie: 
3.1 invalidita následkom úrazu v rozsahu nad 70 %. 

 
Článok 4 

Poistná udalosť 
 

4.1 Poistnou udalosťou v poistení IU sa rozumie 
vznik invalidity poistenej osoby v dôsledku 
úrazu s mierou poklesu o viac ako 70 %. 

4.2 Poistenie sa vzťahuje na poistné udalosti, ktoré 
nastanú počas trvania poistenia a rozhodnutie 
Sociálnej poisťovne o vzniku invalidity nadobudlo 
právoplatnosť počas trvania poistenia a počas ži-
vota poisteného. 

4.3 Dňom vzniku poistnej udalosti sa rozumie deň 
vzniku invalidity uvedený v právoplatnom rozhod-
nutí Sociálnej poisťovne podľa príslušných práv-
nych predpisov Slovenskej republiky poistenej 
osobe. 

4.4 Poisťovateľ má právo prostredníctvom odborného 
lekára určeného poisťovateľom výlučne na základe 
vlastného uváženia preskúmať, či miera poklesu 
podľa rozhodnutia Sociálnej poisťovne o vzniku in-
validity zodpovedá zdravotnému stavu poisteného. 
V prípade, že poistený sa odmietne podrobiť tejto 
prehliadke alebo v prípade, že poisťovateľ po pre-
skúmaní rozhodnutia dôjde k záveru, že miera po-
klesu podľa rozhodnutia nezodpovedá zdravotné-
mu stavu poisteného, poisťovateľ má právo roz-
hodnúť, že poistná udalosť podľa týchto OPP ne-
nastala. 

4.5 V prípade zmeny legislatívy pri určovaní miery po-
klesu alebo na základe iných objektívnych skutoč-
ností, ktoré podľa odborného a odôvodneného 
uváženia poisťovateľa budú mať významný dopad 
na určovanie miery poklesu oproti aktuálnym pra-
vidlám a situácii v čase nadobudnutia účinnosti 
týchto OPP, má poisťovateľ právo posudzovať 
mieru poklesu výlučne na základe lekárskeho vy-
šetrenia, ktoré vykoná odborný lekár určený pois-
ťovateľom. 
 

Článok 5 
Poistné plnenie 

 

5.1 Ak nastane poistná udalosť podľa článku 4 týchto 
OPP, poskytne poisťovateľ poistné plnenie vo výš-
ke poistnej sumy dojednanej v poistnej zmluve. 

5.2 Nárok na poistné plnenie zaniká smrťou poistené-
ho. 

 
Článok 6 

Povinnosti pri vzniku poistnej udalosti 
 

6.1 Poistený je povinný doručiť poisťovateľovi tlačivo 
Oznámenie škodovej udalosti z úrazového poiste-
nia a doložiť k nemu dokumenty vo forme fotokópií 
preukazujúce nárok na poistné plnenie. A to prá-
voplatné rozhodnutie Sociálnej poisťovne o vzniku 
invalidity, posudok posudkového lekára vrátane in-
formácie o príčine vzniku invalidity. 

6.2 Poistený je povinný oznámiť poisťovateľovi, že po-
sudok posudkového lekára alebo rozhodnutie So-
ciálnej poisťovne o vzniku invalidity bolo napadnu-
té alebo zrušené. Ďalej je poistený povinný ozná-
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miť poisťovateľovi prípadne iné skutočnosti roz-
hodné pre poistné plnenie. Poistený je povinný 
zmeny skutočností uvedených v tomto odseku 
oznámiť poisťovateľovi bez zbytočného odkladu 
odo dňa ich zmeny. 

 
Článok 7 

Zánik poistenia 
 

7.1 Okrem prípadov uvedených vo VPP SUP poiste-
nie IU zaniká: 
a) deň pred výročným dňom začiatku poistenia v 

kalendárnom roku, v ktorom poistený dosiah-
ne výstupný vek 62 rokov, 

b) priznaním starobného alebo predčasného 
starobného dôchodku, 

c) vznikom poistnej udalosti. 
 

Článok 8 
Záverečné ustanovenia 

 

8.1 Od týchto OPP je možné sa odchýliť v poistnej 
zmluve. 

8.2 Tieto OPP nadobúdajú účinnosť dňa 31. 10. 2025 
a vzťahujú sa na poistné zmluvy uzavreté odo 
dňa účinnosti týchto OPP. 
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Osobitné poistné podmienky pre        
poistenie smrti následkom úrazu (SU) a 
smrti následkom úrazu s dvojnásobným 
plnením pri dopravnej nehode (SUD2) v 
Skupinovom úrazovom poistení 
(OPP SU, SUD2 SUP 2025.1) 

 
 

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

 

1.1 Pre poistenie smrti následkom úrazu (ďalej len 
„poistenie SU“) a smrti následkom úrazu s dvoj-
násobným plnením pri dopravnej nehode (ďalej 
len „poistenie SUD2“) platia tieto osobitné poistné 
podmienky (ďalej len „OPP“) a Všeobecné poist-
né podmienky pre Skupinové úrazové poistenie 
(ďalej len „VPP SUP“), pokiaľ tieto OPP neusta-
novujú inak. Poistenie SU a SUD2 sa ďalej riadi 
poistnou zmluvou a príslušnými ustanoveniami 
Občianskeho zákonníka. 

1.2 Tieto OPP tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej 
zmluvy. 

 
Článok 2 

Výklad pojmov 
 

Pre účely týchto OPP platia okrem pojmov uvedených 
vo VPP SUP aj nasledovné pojmy: 
2.1 Dopravnou nehodou sa rozumie náhodná, ná-

hla a/alebo neočakávaná udalosť, ktorá nebola 
úmyselne spôsobená poisteným v rámci cestnej 
premávky, v leteckej, železničnej, vodnej, koľajo-
vej alebo lanovej doprave, ktorá nastane v pria-
mej súvislosti s premávkou dopravného pro-
striedku. 
Za dopravný prostriedok sa považuje bicykel, 
bicykel s pomocným motorčekom, kolobežka s 
pomocným motorčekom a iné samovyvažovacie 
vozidlo s pomocným motorčekom, motocykel, 
dvojkolesové a viackolesové motorové vozidlo, 
prípojné vozidlo, ako aj dopravné prostriedky vy-
užívané v leteckej, železničnej, vodnej, koľajovej 
alebo lanovej doprave, ak ide o verejnú hromad-
nú dopravu alebo komerčnú osobnú dopravu, bez 
ohľadu na to, či sa vykonáva ako pravidelná ale-
bo nepravidelná linka. 
Dopravný prostriedok musí byť technicky spôso-
bilý na prevádzku v súlade s príslušnými platnými 
právnymi predpismi. V prípade verejnej hromad-
nej dopravy alebo komerčnej osobnej dopravy 
musí byť dopravný prostriedok registrovaný podľa 
príslušnej legislatívy štátu, v ktorom má prevádz-
kovateľ povolenie na vykonávanie tejto činnosti. 

 
 
 
 

Článok 3 
Druhy poistenia 

 
V poistnej zmluve je možné dojednať jeden z nasledujú-
cich druhov poistenia: 
3.1 smrť následkom úrazu, 
3.2 smrť následkom úrazu s dvojnásobným plnením 

pri dopravnej nehode. 
 

Článok 4 
Poistná udalosť 

 

4.1 Poistnou udalosťou v poistení SU a SUD2 sa ro-
zumie smrť poistenej osoby v dôsledku úrazu, 
pričom smrť nastala najneskôr do troch rokov odo 
dňa úrazu. 

4.2 Poistenie sa týka poistných udalostí, ktoré nastanú 
počas trvania poistenia. 
 

Článok 5 
Poistné plnenie 

 

Ak nastane poistná udalosť podľa článku 4 týchto OPP, 
poskytne poisťovateľ poistné plnenie nasledovne: 
5.1 Poistenie smrti následkom úrazu (SU) 

V prípade poistenia SU, vyplatí poisťovateľ dohod-
nutú poistnú sumu uvedenú v poistnej zmluve. 

5.2 Poistenie smrti následkom úrazu s dvojnásob-
ným plnením pri dopravnej nehode (SUD2) 
V prípade poistenia SUD2, vyplatí poisťovateľ: 

5.2.1. dvojnásobok dohodnutej poistnej sumy uvedenej v 
poistnej zmluve, pokiaľ príčinou úrazu bola do-
pravná nehoda v zmysle bodu 2.1 týchto OPP, 

5.2.2. dohodnutú poistnú sumu uvedenú v poistnej zmlu-
ve, pokiaľ príčinou úrazu nebola dopravná nehoda 
v zmysle bodu 2.1 týchto OPP. 
 

Článok 6 
Zánik poistenia 

 

6.1 Okrem prípadov uvedených vo VPP SUP zanikajú 
poistenia SU a SUD2 deň pred výročným dňom 
začiatku poistenia v kalendárnom roku, v ktorom 
poistený dosiahne výstupný vek 75 rokov. 
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Článok 7 
Záverečné ustanovenia 

 

7.1 Od týchto OPP je možné sa odchýliť v poistnej 
zmluve. 

7.2 Tieto OPP nadobúdajú účinnosť dňa 31. 10. 2025 
a vzťahujú sa na poistné zmluvy uzavreté odo 
dňa účinnosti týchto OPP. 
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Osobitné poistné podmienky pre        
poistenie trvalých následkov úrazu s    
lineárnym plnením (TNL1) a trvalých  
následkov úrazu s progresívnym         
plnením 1000 % (TNPT) v Skupinovom 
úrazovom poistení 
(OPP TNL1, TNPT SUP 2025.1) 

 
 

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

 

1.1 Pre poistenie trvalých následkov úrazu s lineár-
nym plnením (ďalej len „poistenie TNL1“) a trva-
lých následkov úrazu s progresívnym plnením 
1000 % (ďalej len „ poistenie TNPT“) platia tieto 
osobitné poistné podmienky (ďalej len „OPP“) a 
Všeobecné poistné podmienky pre Skupinové 
úrazové poistenie (ďalej len „VPP SUP“), pokiaľ 
tieto OPP neustanovujú inak. Poistenie TNL1 a 
TNPT sa ďalej riadi poistnou zmluvou a prísluš-
nými ustanoveniami Občianskeho zákonníka. 

1.2 Tieto OPP tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej 
zmluvy. 

 
Článok 2 

Výklad pojmov 
 

Pre účely týchto OPP platia okrem pojmov uvedených 
vo VPP SUP aj nasledovné pojmy: 
2.1 Oceňovacou tabuľkou B sa rozumie tabuľka po-

isťovateľa, ktorou sa stanovuje percentuálny roz-
sah trvalých následkov úrazu, a ktorá je neoddeli-
teľnou súčasťou poistnej zmluvy. 

2.2 Rozsah trvalých následkov sa rozumie miera 
trvalého poškodenia zdravia poisteného, ktorú 
určuje lekár určený poisťovateľom posúdením 
straty telesných funkcií, komplikácií a ostatných 
zranení, ktoré nastali v dôsledku úrazu. 

2.3 Minimálnym rozsahom sa rozumie minimálny 
rozsah trvalého poškodenia zdravia následkom 
úrazu. Pre poistenie TNL1 je minimálny rozsah 
trvalých následkov 1% a pre poistenie TNPT je 
minimálny rozsah trvalých následkov 0,001%. 
 

Článok 3 
Druhy poistenia 

 
V poistnej zmluve je možné dojednať jeden z nasledu-
júcich druhov poistenia: 
3.1 trvalé následky úrazu s lineárnym plnením, 
3.2 trvalé následky úrazu s progresívnym plnením 

1000 %. 
 

Článok 4 
Poistná udalosť 

 

4.1 Poistnou udalosťou v poistení TNL1 a TNPT sa 
rozumie úraz, ktorý zanechá poistenej osobe tr-
valé následky aspoň v minimálnom rozsahu po 
ustálení telesného poškodenia podľa Oceňovacej 
tabuľky B. 

4.2 Poistenie sa týka poistných udalostí, ktoré nastanú 
počas trvania poistenia. 
 

Článok 5 
Poistné plnenie 

 

5.1 Ak nastane poistná udalosť podľa článku 4 týchto 
OPP, poskytne poisťovateľ poistné plnenie v závis-
losti od výšky poistnej sumy, druhu poistenia a 
rozsahu trvalých následkov nasledovne: 

5.1.1. Poistenie trvalých následkov úrazu s lineárnym 
plnením (TNL1) 
V prípade poistenia TNL1 sa výška poistného pl-
nenia rovná súčinu dojednanej poistnej sumy a 
percentuálneho rozsahu trvalých následkov úrazu. 

5.1.2. Poistenie trvalých následkov úrazu s progre-
sívnym plnením 1000 % (TNPT) 
V prípade poistenia TNPT sa výška poistného pl-
nenia určí v závislosti od percentuálneho rozsahu 
trvalých následkov úrazu a dojednanej poistnej 
sumy spôsobom určeným nasledovne: 
 

Rozsah trvalých 

následkov (RTN) 

v % 

Výpočet výšky poist-

ného plnenia 

0,001 – 10,00 %  % RTN x poistná suma 

/ 100 %  

10,01 – 20,00 %  (2 x % RTN - 10 %) x  

poistná suma / 100 %  

20,01 – 40,00 %  (4 x % RTN - 50 %) x  

poistná suma / 100 %  

40,01 – 70,00 %  (10 x % RTN - 290 %) x 

 poistná suma / 100 %  

70,01 – 80,00 %  (16 x % RTN - 640 %) x  

poistná suma / 100 %  
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80,01 – 100,00 %  (18 x % RTN - 800 %) x  

poistná suma / 100 %  

 
5.2 Trvalé telesné poškodenie sa musí ustáliť najne-

skôr do troch rokov od vzniku úrazu. V prípade, 
že sa telesné poškodenie neustáli do troch rokov 
odo dňa vzniku úrazu, vychádza sa z rozsahu tr-
valých následkov zodpovedajúceho stavu ku 
koncu tejto doby. 

5.3 Ak Oceňovacia tabuľka B stanovuje pre telesné 
poškodenie percentuálne rozpätie, určí poisťova-
teľ rozsah trvalých následkov tak, aby v rámci 
daného rozpätia zodpovedal povahe a rozsahu 
telesného poškodenia spôsobeného úrazom. 

5.4 Ak nemôže poisťovateľ plniť podľa bodu 5.1 tých-
to OPP, pretože trvalé následky úrazu nie sú po 
uplynutí šiestich mesiacov odo dňa vzniku úrazu 
ešte ustálené, avšak už je známe, aký bude ich 
minimálny rozsah, môže poisťovateľ poskytnúť 
poistenému na jeho požiadanie primeranú zálo-
hu. 

5.5 Ak sa trvalé následky úrazu týkajú časti tela ale-
bo orgánov, ktoré boli poškodené už pred úra-
zom, zníži poisťovateľ rozsah trvalých následkov 
o toľko percent, koľkým percentám zodpovedalo 
predchádzajúce poškodenie určené podľa Oce-
ňovacej tabuľky B. 

5.6 Ak spôsobil jediný úraz poistenému niekoľko trva-
lých následkov, hodnotí poisťovateľ trvalé ná-
sledky súčtom percent pre jednotlivé následky, 
najviac však 100 %. 

5.7 Ak sa týkajú jednotlivé následky po jednom alebo 
viacerých úrazoch toho istého údu, orgánu alebo 
jeho časti, hodnotí ich poisťovateľ ako celok, a to 
najviac percentom stanoveným v Oceňovacej ta-
buľke B pre anatomickú alebo funkčnú stratu prí-
slušného údu, orgánu alebo jeho časti. 

5.8 Ak nie je možné stanoviť rozsah trvalých násled-
kov podľa Oceňovacej tabuľky B, stanoví sa roz-
sah trvalých následkov lekárskym posudkom s 
ohľadom na mieru funkčnosti poškodeného údu, 
orgánu alebo jeho časti. 

5.9 Ak nie je stupeň poškodenia jednoznačný z hľa-
diska druhu a rozsahu následkov úrazu, má pois-
ťovateľ aj poistený právo na ďalšie lekárske pre-
skúmanie stupňa poškodenia. Toto následné 
preskúmanie vykoná lekár určený poisťovateľom. 

5.10 Ak pred výplatou plnenia za trvalé následky úrazu 
v zmysle bodu 5.1 týchto OPP poistený zomrel, 
nie však na následky tohto úrazu, vyplatí poisťo-
vateľ jeho dedičom sumu, ktorá zodpovedá roz-
sahu trvalých následkov úrazu poisteného v čase 
jeho smrti. 

5.11 Ak úraz zanechal poistenému trvalé následky v 
rozsahu nižšom ako minimálny rozsah, poistený 
nemá nárok na plnenie z tohto poistenia. 

 
Článok 6 

Bonusy z poistenia 
 

6.1 Poistenie zlomenín u detí v poistení trvalých 
následkov úrazu s lineárnym plnením (TNL1) 
a trvalých následkov úrazu s progresívnym 
plnením 1000 % (TNPT) 

6.1.1. Každé poistené dieťa do veku 18 rokov vrátane, 
pre ktoré je v poistnej zmluve dojednané poistenie 
TNL1 alebo TNPT, má zároveň poistené úplné 
zlomeniny dlhých kostí, kostí lebečných, panvy a 
ostatných kostí. 

6.1.2. Ak v priebehu trvania poistenia nastane úraz v 
zmysle VPP SUP, ktorý poistenému dieťaťu spô-
sobí zlomeninu kosti, vyplatí poisťovateľ poistné 
plnenie vo výške 80 Eur za úplné zlomeniny dl-
hých kostí, kostí lebečných a panvy a vo výške 40 
Eur za ostatné zlomeniny. Maximálne poistné pl-
nenie je 120 Eur na jednu poistnú udalosť, za 
všetky poistné zmluvy poisteného dieťaťa u pois-
ťovateľa. 

6.2 Paušálne poistné sumy v poistení trvalých ná-
sledkov úrazu s lineárnym plnením (TNL1) a tr-
valých následkov úrazu s progresívnym plne-
ním 1000 % (TNPT) 
Ak je v poistnej zmluve dojednané poistenie TNL1 
alebo TNPT a počas trvania poistenia dôjde ku 
skutočnosti uvedenej nižšie, poisťovateľ jednora-
zovo vyplatí poistenej osobe paušálne poistné su-
my nasledovne: 

6.2.1. Poisťovateľ vyplatí paušálnu poistnú sumu vo výš-
ke 100 Eur za stratu trvalého zuba spôsobenú 
úrazom poistenej osoby a paušálnu poistnú sumu 
vo výške 100 Eur za jazvy o dĺžke minimálne 6 cm 
spôsobené úrazom poistenej osoby, resp. v prípa-
de jaziev na tvári a na krku o dĺžke minimálne 3 
cm (nevzťahuje sa na jazvy spôsobené akýmkoľ-
vek chirurgickým zákrokom). 

6.2.2. Poisťovateľ vyplatí paušálnu poistnú sumu vo výš-
ke 160 Eur za ruptúru, resp. parciálnu ruptúru de-
generatívne zmenenej Achillovej šľachy. Na zákla-
de tejto jednorazovej výplaty paušálnej poistnej 
sumy 160 Eur za ruptúru, resp. parciálnu ruptúru 
degeneratívne zmenenej Achillovej šľachy, ne-
vzniká poistenému nárok na výplatu poistného pl-
nenia z akéhokoľvek iného úrazového poistenia u 
poisťovateľa, keďže v prípade ruptúry, resp. par-
ciálnej ruptúry degeneratívne zmenenej Achillovej 
šľachy nejde o úraz v zmysle VPP SUP. 

6.2.3. Maximálne poistné plnenie je 260 Eur na jednu po-
istnú udalosť, za všetky poistné zmluvy poisteného 
u poisťovateľa. 
 

Článok 7 
Zánik poistenia 

 

7.1 Okrem prípadov uvedených vo VPP SUP zanikajú 
poistenia TNL1 a TNPT deň pred výročným dňom 
začiatku poistenia v kalendárnom roku, v ktorom 
poistený dosiahne výstupný vek 75 rokov. 
 

Článok 8 
Záverečné ustanovenia 

 

8.1 Od týchto OPP je možné sa odchýliť v poistnej 
zmluve. 

8.2 Tieto OPP nadobúdajú účinnosť dňa 31. 10. 2025 
a vzťahujú sa na poistné zmluvy uzavreté odo dňa 
účinnosti týchto OPP. 
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Oceňovacia tabuľka A 
Denná dávka za dobu nevyhnutného liečenia 
úrazu
Účinnosť od 1. 1. 2018

Položky pre jednotlivé diagnózy priraďujú likvidátor a po-
sudkový lekár poisťovne na základe svojich odborných 
znalostí, skúseností s vybavovaním poistných udalostí 
a nadobudnutými znalosťami z medicínskeho prostredia.

Zásady hodnotenia úrazov

V Oceňovacej tabuľke A sú uvedené jednotlivé diagnózy 
telesného poškodenia spôsobené úrazom. Pri jednotli-
vých diagnózach je uvedený maximálny počet dní, za 
ktoré bude vyplatené poistné plnenie z uvedeného pri-
poistenia za daný úraz. Maximálny počet dní, ktorý je 
uvedený pri jednotlivých položkách, nie je vyplácaný 
automaticky. Poisťovateľ na základe vyjadrenia ošet-
rujúceho lekára určí počet dní, pričom môže požiadať 
o stanovisko svojich zmluvných lekárov. 

Poistné plnenie je vyplatené za tých podmienok, keď je 
stanovená diagnóza potvrdená prítomnosťou objektív-
nych príznakov zistených pri lekárskom vyšetrení:
Vytknutie (luxácia) kĺbov končatín musí byť potvrdená 
na RTG snímku alebo bola vykonaná repozícia lekárom. 
Pokiaľ uvedená podmienka nie je splnená, vytknutie (lu-
xácia) kĺbov je hodnotené maximálne ako podvrtnutie.
Poisťovateľ za natrhnutie alebo úplné pretrhnutie 
svalu, resp. šľachy, liečené konzervatívne poskytne 
poistné plnenie len v prípade, ak je predložená lekár-
ska správa z vyšetrenia odborným lekárom (chirurgom, 
traumatológom, ortopédom) a záznam z vyšetrenia CT 

(počítačovej tomografie), USG (ultrasonografického vy-
šetrenia), MRI (magnetickej rezonancie). Zároveň pri 
poranení nadhrebeňového svalu je v  lekárskych sprá-
vach uvedené odporúčanie fixácie thorakoabdukčnou 
dlahou alebo Desaultovým obväzom, v  prípade pora-
nenia dolnej končatiny odľahčenie s využitím ortopedic-
kých pomôcok (francúzskej alebo podpažnej barly), pri 
poranení Achillovej šľachy je uvedené odporúčanie 
fixácie dlahou alebo ortézou, pokojový režim a odľah-
čenie s  využitím ortopedických pomôcok (francúzskej 
alebo podpažnej barly).

Poisťovateľ poskytuje poistné plnenie pri nižšie uve-
dených úrazoch len v prípade, ak sú splnené všetky 
uvedené nasledujúce podmienky:

–– pri natrhnutí, pretrhnutí alebo úplnom od-
trhnutí väzov kolenného kĺbu (vnútorného 
a  vonkajšieho postranného väzu, skríženého 
väzu) alebo väzov členkového kĺbu (vnútor-
ného a vonkajšieho) a pri poranení menisku 
(vnútorného a vonkajšieho) je nutné doložiť le-
kársku správu z vyšetrenia odborným lekárom 
(chirurgom, traumatológo, ortopédom). Zároveň 
si poisťovateľ môže vyžiadať záznam z vyšetre-
nia CT, USG, MRI,

–– pri vnútrokĺbnom krvnom výrone je v lekár-
skych správach uvedené odporúčanie fixácie 
dlahou alebo ortézou a odľahčenie s využitím 
ortopedických pomôcok (francúzskej alebo pod-
pažnej barly).

Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)
HLAVA

0001 Skalpácia hlavy s kožným defektom, čiastočná 5 35
0002 Skalpácia hlavy s kožným defektom, úplná 14 84
0003 Pomliaždenie hlavy bez otrasu mozgu 2,5 21
0004 Pomliaždenie tváre 2,5 21
0005 Podvrtnutie čeľustného kĺbu 2,5 21

0006 Vytknutie sánky (dolnej čeľuste), jednostranné 
a obojstranné; repozícia podmienkou 4 28

0007 Zlomenina lebečnej spodiny 30 140
0008 Zlomenina lebečnej klenby, bez vtlačenia úlomkov 7 49
0009 Zlomenina lebečnej klenby, s vtlačením úlomkov 14 84
0010 Zlomenina čelovej kosti, bez vtlačenia úlomkov 7 49
0011 Zlomenina čelovej kosti, s vtlačením úlomkov 14 84
0012 Zlomenina temennej kosti, bez vtlačenia úlomkov 7 49
0013 Zlomenina temennej kosti, s vtlačením úlomkov 14 84
0014 Zlomenina záhlavnej kosti, bez vtlačenia úlomkov 7 49
0015 Zlomenina záhlavnej kosti, s vtlačením úlomkov 14 84
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)
0016 Zlomenina spánkovej kosti, bez vtlačenia úlomkov 7 49
0017 Zlomenina spánkovej kosti, s vtlačením úlomkov 14 84
0018 Zlomenina okraja očnice 6 42
0019 Zlomenina nosových kostí, bez posunutia úlomkov 2,5 21
0020 Zlomenina nosových kostí, s posunutím úlomkov 4 28
0021 Zlomenina nosovej priehradky 2,5 21
0022 Zlomenina jarmovej kosti - lícnej kosti 10 70

0023 Zlomenina sánky (dolnej čeľuste), bez posunutia 
úlomkov 8 56

0024 Zlomenina sánky (dolnej čeľuste), s posunutím 
úlomkov 14 84

0025 Zlomenina hornej čeľuste, bez posunutia úlomkov 12 77
0026 Zlomenina hornej čeľuste, s posunutím úlomkov 22 112

0027
Zlomenina ložiskového - ďasnového výbežku 
hornej alebo dolnej čeľuste, podľa jej rozsahu 
a posunutia úlomkov

8 56

0028 Zlomenina komplexu kosti jarmovej - lícnej 
a hornej čeľuste 14 84

0077 Zlomenina steny prínosovej dutiny s podkožným 
emfyzémom 5 35

0078 Zlomenina nosových kostičiek prerušujúca slzné 
cesty, liečená konzervatívne 2,5 21

0079 Zlomenina nosových kostičiek prerušujúca slzné 
cesty, liečená operačne 7 49

0029 Združené zlomeniny - Le Fort I 14 84
0030 Združené zlomeniny - Le Fort II 22 112
0031 Združené zlomeniny - Le Fort III 42 182

OKO

0032 Tržná alebo rezná rana viečka, chirurgicky 
ošetrená 2,5 15

0033 Tržná alebo rezná rana viečka, prerušujúca slzné 
cesty 2,5 21

0034 Popálenie kože viečok 5 35

0035 Zápal slzného vačku preukázaný po zranení, 
liečený konzervatívne 4 28

0036 Zápal slzného vačku preukázaný po zranení, 
liečený operačne 7 49

0037 Poleptanie/popálenie spojovky, prvého stupňa 0 bez plnenia
0038 Poleptanie/popálenie spojovky, druhého stupňa 2,5 21
0039 Poleptanie/popálenie spojovky, tretieho stupňa 5 35

0040 Perforujúce poranenie hornej alebo dolnej klenby 
spojovky s krvácaním, bez poranenia bielka 2,5 21

0041 Rana spojovky, chirurgicky ošetrená 2,5 21

0080 Poranenie oka vyžadujúce bezprostredne vyňatie 
oka 7 49

0081 Poranenie okohybného aparátu s diplopiou 10 70

0042 Hlboká rana rohovky, bez prederavenia a bez 
komplikácií 4 28

0043 Hlboká rana rohovky, bez prederavenia, 
komplikovaná poúrazovým sivým zákalom 7 49

0044 Hlboká rana rohovky, bez prederavenia, 
komplikovaná vnútroočným zápalom 9 63
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0045 Rana rohovky alebo bielka s prederavením, 
liečená konzervatívne, bez komplikácií 4 28

0046
Rana rohovky alebo bielka s prederavením, 
liečená konzervatívne, komplikovaná poúrazovým 
sivým zákalom

7 49

0047
Rana rohovky alebo bielka s prederavením, 
liečená konzervatívne, komplikovaná vnútroočným 
zápalom

10 70

0048
Rana rohovky alebo bielka s prederavením, 
liečená konzervatívne, komplikovaná vnútroočným 
telieskom nemagnetickým

10 70

0049 Rana rohovky alebo bielka s prederavením, 
liečená chirurgicky, bez komplikácií 5 35

0050
Rana rohovky a bielka s prederavením, liečená 
chirurgicky, komplikovaná vypadnutím alebo 
vklinením dúhovky

14 84

0051
Rana rohovky a bielka s prederavením, liečená 
chirurgicky, komplikovaná poúrazovým šedým 
zákalom

8 56

0052 Rana rohovky a bielka s prederavením, liečená 
chirurgicky, komplikovaná vnútroočným zápalom 10 70

0053
Rana rohovky a bielka s prederavením, liečená 
chirurgicky, komplikovaná cudzím telieskom 
vnútroočným nemagnetickým

14 84

0054
Rana rohovky a bielka s prederavením, liečená 
chirurgicky, komplikovaná cudzím vnútroočným 
telieskom magnetickým

10 70

0071 Rohovkový vred, poúrazový 5 35
0072 Poleptanie/popálenie epitelu rohovky 2,5 21
0073 Poleptanie/popálenie rohovkového parenchýmu 40 175
0074 Povrchová odrenina rohovky 2,5 15
0055 Rana prenikajúca do očnice, bez komplikácií 2,5 15

0056 Rana prenikajúca do očnice, komplikovaná 
cudzím telieskom nemagnetickým v očnici 10 70

0057 Rana prenikajúca do očnice, komplikovaná 
cudzím telieskom magnetickým v očnici 6 42

0058 Pomliaždenie oka 2,5 15

0059 Pomliaždenie oka s krvácaním do prednej komory, 
bez komplikácií 2,5 21

0060
Pomliaždenie oka s krvácaním do prednej komory, 
komplikované druhotným zvýšením vnútroočného 
tlaku, vyžadujúce chirurgické ošetrenie

8 56

0061 Pomliaždenie oka s natrhnutím dúhovky, bez 
komplikácií 4 28

0062 Pomliaždenie oka s natrhnutím dúhovky, 
komplikované zápalom dúhovky 8 56

0063 Pomliaždenie oka s natrhnutím dúhovky, 
komplikované poúrazovým sivým zákalom 7 49

0064 Čiastočné vykĺbenie šošovky, bez komplikácií 4 28

0065
Čiastočné vykĺbenie šošovky, komplikované 
druhotným zvýšením vnútroočného tlaku, 
vyžadujúce chirurgické ošetrenie

8 56

0066 Vykĺbenie šošovky, bez komplikácií 2,5 21

0067
Vykĺbenie šošovky, komplikované druhotným 
zvýšením vnútroočného tlaku, vyžadujúce 
chirurgické ošetrenie

10 70
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)
0068 Krvácanie do sklovca a sietnice, bez komplikácií 2,5 21

0069
Krvácanie do sklovca a sietnice, komplikované 
druhotným zvýšením vnútroočného tlaku, 
vyžadujúce chirurgické ošetrenie

8 56

0070 Otras sietnice 2,5 21

0075 Odlúpenie sietnice ako priamy následok poranenia 
oka, zistené lekárom 20 105

0076 Úrazové postihnutie zrakového nervu a chiazmaty, 
prekríženie zrakových nervov 16 91

UCHO

0082 Rana ušnice s druhotnou aseptickou 
perichodritídou 5 35

0083 Pomliaždenie ušnice s rozsiahlym krvným 
výronom alebo poúrazovým othohematómom 2,5 21

0084 Prederavenie bubienka, bez zlomeniny lebečných 
kostí a bez druhotnej infekcie 2,5 21

0950 Prederavenie blany bubienka bez zlomeniny 
lebečných kostí s druhotnou infekciou 6 42

0085 Otras labyrintu 7 49
ZUBY

0086
Strata alebo nevyhnutná extrakcia 1 až 6 zubov 
následkom pôsobenia vonkajšieho násilia - nie 
zahryznutia!

6 42

0087
Strata alebo nevyhnutná extrakcia 7 alebo 
viacerých zubov následkom pôsobenia 
vonkajšieho násilia - nie zahryznutia!

7 49

Poznámka: Ako strata zubov sa hodnotí i odlomenie korunky v rozsahu viac ako 1/3. V prípade odlomenia 
korunky v rozsahu menej ako 1/3 je podmienkou na poskytnutie plnenia ohrozenie vitality drene vyžadujúce 
liečenie.

0088 Vyrazenie alebo poškodenie umelých zubov alebo 
zubov dočasných (mliečnych) 0 bez plnenia

0089
Uvoľnenie väzového aparátu 1 alebo viacerých 
zubov - subluxácia, luxácia, reimplantácia 
s nevyhnutnou fixačnou dlahou

6 42

0090 Zlomenie jedného zubného koreňa s nevyhnutnou 
fixačnou dlahou 6 42

0960 Zlomenie viacerých zubných koreňov 
s nevyhnutnou fixačnou dlahou 7 49

KRK

0091 Poleptanie, prederavenie alebo roztrhnutie 
pažeráka 16 91

0092 Perforujúce poranenie hrtana alebo priedušnice 22 112

0093 Zlomenina jazylky alebo chrupaviek hrtanu - 
priedušnice 14 84

0094
Poškodenie hlasiviek následkom nadýchania sa 
dráždivých pár alebo následkom úderu, tiež 
sliznice hltacích a dýchacích orgánov

5 35

HRUDNÍK
0961 Pomliaždenie pľúc 5 35
0095 Roztrhnutie pľúc 8 56
0096 Roztrhnutie pľúc, liečené konzervatívne 8 56
0097 Roztrhnutie pľúc, liečené operačne 14 84
0098 Úrazové poškodenie srdca, klinicky preukázané 30 140
0099 Roztrhnutie bránice 12 77
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)
0100 Pomliaždenie hrudníkovej steny, ťažšieho stupňa 6 42
0101 Zlomeniny hrudnej kosti, bez posunutia úlomkov 5 35
0102 Zlomeniny hrudnej kosti, s posunutím úlomkov 9 63
0103 Zlomenina jedného rebra, klinicky preukázaná 5 35

0104 Zlomeniny dvoch až piatich rebier, klinicky 
preukázané 8 56

0105 Zlomeniny viacerých ako piatich rebier, klinicky 
preukázané 14 84

0106 Vyrazená zlomenina dvoch až štyroch rebier, 
dvierková 9 63

0107 Vyrazená zlomenina viacerých ako štyroch rebier 18 98
0108 Vyrazená zlomenina hrudnej kosti, dvierková 18 98

0109 Poúrazový zápal pohrudnice, podľa primeranej 
doby nevyhnutného liečenia od 2,5 podľa DNL 

0110 Poúrazový pneumothorax, uzavretý 9 63
0111 Spontánny pneumothorax 0 bez plnenia

0112 Poúrazový mediastinálny alebo podkožný 
emfyzém 18 98

0113 Poúrazový pneumothorax, otvorený alebo 
ventilový 18 98

0114 Poúrazové krvácanie do hrudníka, liečené 
konzervatívne 7 49

0115 Poúrazové krvácanie do hrudníka, liečené 
operačne 18 98

BRUCHO
0116 Pomliaždenie brušnej steny, ťažšieho stupňa 2,5 21

0117 Pomliaždenie brušnej steny, s operačnou revíziou, 
pri negatívnom náleze na orgánoch 8 56

0120
Rana prenikajúca do brušnej dutiny, bez 
poranenia vnútrobrušných orgánov, liečená 
operačne

8 56

0121 Roztrhnutie pečene 14 84
0122 Roztrhnutie sleziny 8 56

0123 Roztrhnutie alebo rozmliaždenie podžalúdkovej 
žľazy 22 112

0124 Úrazové prederavenie žalúdka 14 84
0125 Úrazové prederavenie dvanástnika 16 91

0126 Roztrhnutie alebo pretrhnutie tenkého čreva, bez 
resekcie 8 56

0127 Roztrhnutie alebo pretrhnutie tenkého čreva, 
s resekciou 14 84

0128 Roztrhnutie alebo pretrhnutie hrubého čreva, bez 
resekcie 10 70

0129 Roztrhnutie alebo pretrhnutie hrubého čreva, 
s resekciou 16 91

0130 Roztrhnutie okružia - mezentéria, bez resekcie 8 56

0131 Roztrhnutie okružia - mezentéria, s resekciou 
čreva 14 84

Poznámka: Ak pri por. podľa bodov 121 až 131 dôjde k rozstupu alebo hnisaniu operačnej rany, hodnotí sa 
podľa primeranej doby nevyhnutného liečenia.

UROLOGICKO-GENITÁLNE ÚSTROJE
0133 Pomliaždenie obličky s hematúriou - krvácaním 5 35
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0134 Pomliaždenie mužského pohlavného údu, 
ťažšieho stupňa 5 35

0135 Pomliaždenie vonkajších genitálií ženy 5 35

0136 Pomliaždenie semenníka a mieška, ťažšieho 
stupňa 5 35

0137
Pomliaždenie semenníka a mieška, ťažšieho 
stupňa s poúrazovým zápalom semenníka 
a mieška

9 63

0138 Roztrhnutie alebo rozdrvenie obličky, liečené 
konzervatívne 14 84

0139 Roztrhnutie alebo rozdrvenie obličky, 
s nevyhnutnou operáciou 18 98

0140 Roztrhnutie alebo rozdrvenie obličky, vedúce 
k odňatiu obličky 22 112

0141 Roztrhnutie močového mechúra 14 84
0142 Roztrhnutie močovej rúry 14 84

CHRBTICA

0143 Pomliaždenie ťažšieho stupňa krajiny krčnej 
chrbtice 4 28

0144 Pomliaždenie ťažšieho stupňa krajiny hrudníkovej 
chrbtice 4 28

0145 Pomliaždenie ťažšieho stupňa krajiny driekovej 
chrbtice 4 28

0146 Pomliaždenie ťažšieho stupňa krajiny krížovej 
kosti a kostrče 4 28

0147 Podvrtnutie krčnej chrbtice, fixácia a RTG 
podmienkou 4 28

0148 Podvrtnutie hrudníkovej chrbtice, fixácia a RTG 
podmienkou 4 28

0149 Podvrtnutie driekovej chrbtice, fixácia a RTG 
podmienkou 4 28

0150 Vytknutie atlantookcipitálne, bez poškodenia 
miechy alebo jej koreňov 42 182

0151 Vytknutie krčnej chrbtice, bez poškodenia miechy 
alebo jej koreňov 42 182

0152 Vytknutie hrudníkovej chrbtice, bez poškodenia 
miechy alebo jej koreňov 42 182

0153 Vytknutie driekovej chrbtice, bez poškodenia 
miechy a jej koreňov 42 182

0155 Subluxácia krčnej chrbtice - posun stavcov, 
preukázaný na RTG 30 140

0156 Zlomenina tŕňovitého výbežku - jedného alebo 
viacerých 5 35

0157 Zlomenina jedného bočného výbežku 5 35
0158 Zlomenina viacerých bočných výbežkov 10 70
0159 Zlomenina kĺbového výbežku 8 56
0160 Zlomenina oblúka 14 84
0161 Zlomenina zuba čapovca (dens epistrophei) 42 182

0162
Kompresívne zlomeniny tiel stavcov krčných, 
hrudných alebo driekových so znížením prednej 
časti tela najviac o 1/3

20 105

0163
Kompresívne zlomeniny tiel stavcov krčných, 
hrudných alebo driekových so znížením prednej 
časti viac ako o 1/3

40 175
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0164 Roztrieštené zlomeniny tiel stavcov krčných, 
hrudných alebo driekových 60 245

Poznámka: Za zlomeniny tela každého ďalšieho stavca pri poraneniach podľa bodov 162, 163 a 164 sa 
zvyšuje hodnotenie o maximálne 1/4.

0166 Úrazové poškodenie medzistavcovej platničky pri 
súčasnej zlomenine stavca 42 182

PANVA
0168 Pomliaždenie panvy 2,5 21
0169 Podvrtnutie v krížovo-bedrovom kĺbe 5 35
0170 Vytknutie krížovo-bedrové 42 182

0171 Odtrhnutie predného horného alebo dolného 
bedrového tŕňa 6 42

0172 Odtrhnutie hrboľa sedacej kosti 6 42

0173 Jednostranná zlomenina lonovej alebo sedacej 
kosti, bez posunutia úlomkov 9 63

0174 Jednostranná zlomenina lonovej alebo sedacej 
kosti, s posunutím úlomkov 22 112

0175 Zlomenina krídla bedrovej kosti, bez posunutia 
úlomkov 9 63

0176 Zlomenina krídla bedrovej kosti, s posunutím 
úlomkov 22 112

0177 Zlomenina krížovej kosti 9 63
0178 Zlomenina kostrče 7 49

0179 Zlomenina zadného alebo predného okraja 
acetabula 10 70

0180 Obojstranná zlomenina lonových kostí alebo 
jednostranná, s rozstupom lonovej spony 42 182

0181 Zlomenina lonovej a bedrovej kosti 42 182

0182 Zlomenina lonovej kosti s krížovo-bedrovou 
luxáciou 42 182

0183 Rozstup lonovej spony, liečený konzervatívne 20 105

0184 Rozstup lonovej spony s posunutím, liečený 
operačne 30 140

0185 Jednostranná zlomenina zadného alebo predného 
piliera ilioischiadického 14 84

0962 Zlomeniny panvového kruhu rotačne nestabilné 
(typ AO B) 40 175

0963 Zlomeniny panvového kruhu vertikálne nestabilné 
(typ AO C) 50 210

0187 Izolovaná zlomenina acetabula so subluxáciou až 
luxáciou bedrového kĺbu stehennej kosti 60 245

HORNÁ KONČATINA
0188 Pomliaždenie ťažšieho stupňa - ramena 2,5 21
0189 Pomliaždenie ťažšieho stupňa - predlaktia 2,5 21
0190 Pomliaždenie ťažšieho stupňa - ruky 2,5 21

0191
Pomliaždenie ťažšieho stupňa - jedného 
a viacerých prstov ruky, s nevyhnutnou pevnou 
fixáciou

2,5 21

0192 Pomliaždenie ťažšieho stupňa - kĺbu hornej 
končatiny 2,5 21

0193
Pomliaždenie ťažšieho stupňa - ramenného kĺbu 
s následnou periartritídou ako priamym následkom 
úrazu, MRI vyšetrenie podmienkou

9 63
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0194
Neúplné prerušenie šliach vystieračov alebo 
ohýbačov na prste alebo na ruke, ak ide o jeden 
prst

4 28

0195
Neúplné prerušenie šliach vystieračov alebo 
ohýbačov na prste alebo na ruke, ak ide 
o niekoľko prstov

10 70

0196 Úplné prerušenie šliach ohýbačov na prstoch 
alebo na ruke, ak ide o jeden prst 14 84

0197 Úplné prerušenie šliach ohýbačov na prstoch 
alebo na ruke, ak ide o niekoľko prstov 30 140

0198 Úplné prerušenie šliach vystieračov na prstoch 
alebo na ruke, ak ide o jeden prst 7 49

0199 Úplné prerušenie šliach vystieračov na prstoch 
alebo na ruke, ak ide o niekoľko prstov 14 84

0200
Úplné prerušenie šliach vystieračov na prstoch 
alebo na ruke - odtrhnutie dorzálnej aponeurózy 
prsta

7 49

0201 Úplné prerušenie jednej alebo dvoch šliach 
ohýbačov alebo vystieračov prsta a ruky v zápästí 14 84

0202 Úplné prerušenie viacerých šliach ohýbačov alebo 
vystieračov prsta a ruky v zápästí 30 140

0203 Natrhnutie nadhrebeňového svalu 6 42

0204 Úplné pretrhnutie nadhrebeňového svalu, liečené 
konzervatívne 10 70

0205 Úplné pretrhnutie nadhrebeňového svalu, liečené 
operačne 14 84

0206
Pretrhnutie alebo odtrhnutie šľachy dlhej hlavy 
dvojhlavého ramenného svalu, liečené 
konzervatívne, vrátane SLAP lézia

6 42

0207
Pretrhnutie alebo odtrhnutie šľachy dlhej hlavy 
dvojhlavého ramenného svalu, liečené operačne, 
vrátane SLAP lézia

10 70

0208 Natrhnutie iného svalu 5 35

0209 Prietrž svalová, preukázane úrazového pôvodu, 
bez operácie 8 56

0210 Prietrž svalová, preukázane úrazového pôvodu, 
s operáciou 10 70

0951
Roztrhnutie/Natrhnutie kĺbového puzdra medzi 
kľúčnou kosťou a lopatkou, kľúčnou kosťou 
a hrudnou kosťou, ramenného, lakťového kĺbu, 
zápästia a prstov, liečená konzervatívne

7 49

0952
Roztrhnutie/Natrhnutie kĺbového puzdra medzi 
kľúčnou kosťou a lopatkou, kľúčnou kosťou 
a hrudnou kosťou, ramenného, lakťového kĺbu, 
zápästia a prstov, liečená operačne

10 70

0953 Zlomenina kĺbovej chrupavky hlavičky kosti 
ramennej alebo jamky lopatky 6 42

0211 Podvrtnutie - skĺbenie medzi kľúčnou kosťou 
a lopatkou 2,5 21

0212 Podvrtnutie - skĺbenie medzi kľúčnou kosťou 
a hrudnou kosťou 2,5 21

0213 Podvrtnutie ramenného kĺbu 4 28
0214 Podvrtnutie lakťového kĺbu 4 28
0215 Podvrtnutie zápästia 4 28

0216
Podvrtnutie základných alebo medzičlánkových 
kĺbov prstov ruky, s pevnou fixáciou jedného alebo 
dvoch prstov

2,5 21
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0217
Podvrtnutie základných alebo medzičlánkových 
kĺbov prstov ruky, s pevnou fixáciou troch alebo 
viacerých prstov

4 28

0218 Vytknutie kĺbu medzi kľúčnou kosťou a hrudnou 
kosťou, liečené konzervatívne 4 28

0219 Vytknutie kĺbu medzi kľúčnou kosťou a hrudnou 
kosťou, liečené operačne 9 63

0220 Vytknutie kĺbu medzi kľúčnou kosťou a lopatkou, 
liečené konzervatívne 4 28

0221 Vytknutie kĺbu medzi kľúčnou kosťou a lopatkou, 
liečené operačne 14 84

0222 Vytknutie ramennej kosti - ramena, liečené 
konzervatívne 7 49

0223 Vytknutie ramennej kosti - ramena, liečené 
operačne 14 84

0224 Vytknutie predlaktia - lakťa, liečené konzervatívne 7 49
0225 Vytknutie predlaktia - lakťa, liečené operačne 14 84

0226 Vytknutie zápästia - kosti mesiačikovitej a luxácia 
perilunárna, liečené konzervatívne 10 70

0227 Vytknutie zápästia - kosti mesiačikovitej a luxácia 
perilunárna, liečené operačne 22 112

0228 Vytknutie jednej záprstnej kosti 5 35
0229 Vytknutie niekoľkých záprstných kostí 8 56

0230 Vytknutie základných alebo druhých a tretích 
článkov prsta, na jednom prste 7 49

0231 Vytknutie základných alebo druhých a tretích 
článkov prsta, na niekoľkých prstoch 10 70

Poznámka: Poisťovateľ plní za luxácie kĺbov končatiny len vtedy, ak bolo toto lekárom liečené repozíciou (týka 
sa položiek 0218 až 0231).
0232 Zlomenina tela lopatky 8 56
0233 Zlomenina krčka lopatky 8 56
0964 Zlomenina jamky - glenoidu lopatky 10 70
0234 Zlomenina nadplecka lopatky 5 35
0235 Zlomenina zobáka lopatky 6 42
0236 Zlomenina kľúčnej kosti, neúplná 2,5 21

0238 Zlomenina kľúčnej kosti, úplná, liečená 
konzervatívne 7 49

0239 Zlomenina kľúčnej kosti, operovaná 8 56

0240 Zlomenina horného konca ramennej kosti - 
väčšieho hrbčeka, bez posunutia 5 35

0241 Zlomenina horného konca ramennej kosti - 
väčšieho hrbčeka, s posunutím 8 56

0242 Zlomenina horného konca ramennej kosti, 
roztrieštená zlomenina hlavy 14 84

0243 Zlomenina horného konca ramennej kosti, krčka, 
bez posunutia 8 56

0244 Zlomenina horného konca ramennej kosti krčka, 
zaklinená 9 63

0245 Zlomenina horného konca ramennej kosti, krčka, 
s posunutím úlomkov 14 84

0246 Zlomenina horného konca ramennej kosti, krčka, 
luxačná alebo operačná 22 112

0965 Zlomenina horného konca ramennej kosti, krčka, 
vyžadujúca implantáciu CCP/TEP 40 175
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)
0247 Zlomenina tela ramennej kosti, neúplná 9 63

0249 Zlomenina tela ramennej kosti, úplná, liečená 
konzervatívne 22 112

0250 Zlomenina tela ramennej kosti, otvorená alebo 
operovaná 30 140

0251 Zlomenina ramennej kosti nad kondylmi, neúplná 8 56

0253 Zlomenina ramennej kosti nad kondylmi, úplná, 
liečená konzervatívne 14 84

0254 Zlomenina ramennej kosti nad kondylmi, otvorená 
alebo operovaná 22 112

0256 Vnútrokĺbová zlomenina dolného konca ramennej 
kosti, liečená konzervatívne 14 84

0257 Vnútrokĺbová zlomenina dolného konca ramennej 
kosti, otvorená alebo operovaná 22 112

0258 Zlomenina vnútorného epikondylu ramennej kosti, 
bez posunutia úlomkov 6 42

0259 Zlomenina vnútorného epikondylu ramennej kosti, 
s posunutím úlomkov 10 70

0261 Zlomenina vonkajšieho epikondylu ramennej kosti, 
bez posunutia úlomkov 6 42

0262 Zlomenina vonkajšieho epikondylu ramennej kosti, 
s posunutím úlomkov alebo operovaná 14 84

0263 Zlomenina háka lakťovej kosti, liečená 
konzervatívne 6 42

0264 Zlomenina háka lakťovej kosti, liečená operačne 10 70

0265 Zlomenina zobáčika (výbežku) lakťovej kosti, 
liečená konzervatívne 8 56

0266 Zlomenina zobáčika (výbežku) lakťovej kosti, 
liečená operačne 12 77

0267 Zlomenina hlavičky vretennej kosti, liečená 
konzervatívne 8 56

0268 Zlomenina hlavičky vretennej kosti, liečená 
operačne 12 77

0269 Zlomenina tela lakťovej kosti, neúplná 8 56

0271 Zlomenina tela lakťovej kosti, úplná, liečená 
konzervatívne 14 84

0272 Zlomenina tela lakťovej kosti, otvorená alebo 
operovaná 20 100

0273 Zlomenina tela vretennej kosti, neúplná 8 56

0275 Zlomenina tela vretennej kosti, úplná, liečená 
konzervatívne 14 84

0276 Zlomenina tela vretennej kosti, otvorená alebo 
operovaná 20 100

0277 Zlomenina oboch kosti predlaktia, neúplná 10 70

0279 Zlomenina oboch kostí predlaktia, úplná, liečená 
konzervatívne 20 105

0280 Zlomenina oboch kostí predlaktia, otvorená alebo 
operovaná 20 100

0281 Monteggiova/Galleazziho luxačná zlomenina 
predlaktia, liečená konzervatívne 30 140

0282 Monteggiova/Galleazziho luxačná zlomenina 
predlaktia, liečená operačne 42 182

0283 Zlomenina dolného konca vretennej kosti, neúplná 
bez posunutia úlomkov 6 42
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0284 Zlomenina dolného konca vretennej kosti, neúplná 
s posunutím úlomkov 7 49

0286 Zlomenina dolného konca vretennej kosti, úplná, 
liečená konzervatívne 14 84

0287 Zlomenina dolného konca vretennej kosti, 
otvorená alebo operovaná 18 98

0288 Zlomenina dolného konca vretennej kosti - 
epifyzeolýza 6 42

0289 Zlomenina dolného konca vretennej kosti - 
epifyzeolýza, s posunutím úlomkov 14 84

0290 Zlomenina násadcovitého výbežku lakťovej kosti 5 35

0291 Zlomenina násadcovitého výbežku vretennej kosti, 
bez posunutia úlomkov 10 70

0292 Zlomenina násadcovitého výbežku vretennej kosti, 
s posunutím úlomkov alebo operovaná 14 84

0293 Zlomenina člnkovitej kosti, neúplná 14 84
0294 Zlomenina člnkovitej kosti, úplná 22 112
0295 Zlomenina člnkovitej kosti, liečená operačne 30 140

0296 Zlomenina člnkovitej kosti, komplikovaná 
nekrózou 42 182

0297 Zlomenina inej zápästnej kosti, neúplná 4 28
0298 Zlomenina inej zápästnej kosti, úplná 8 56
0299 Zlomenina niekoľkých zápästných kostí 10 70

0300 Luxačná zlomenina bázy prvej záprstnej kosti - 
Bennettova, liečená konzervatívne 9 63

0301 Luxačná zlomenina bázy prvej záprstnej kosti 
- Bennettova, liečená operačne 14 84

0302 Zlomenina jednej záprstnej kosti, neúplná 4 28

0304 Zlomenina jednej záprstnej kosti, úplná, liečená 
konzervatívne 8 56

0305 Zlomenina jednej záprstnej kosti, otvorená alebo 
liečená operačne 10 70

0307 Zlomenina viacerých záprstných kostí, úplná, 
liečená konzervatívne 10 70

0308 Zlomenina viacerých záprstných kostí, liečená 
operačne alebo otvorená 14 84

0309 Zlomenina jedného článku jedného prsta, neúplná 
alebo úplná bez posunutia úlomkov 4 28

0310 Zlomenina jedného článku prsta jedného prsta, 
nechtovej drsnatiny 4 28

0311 Zlomenina jedného článku jedného prsta, 
s posunutím úlomkov 7 49

0312 Zlomenina jedného článku jedného prsta, 
otvorená alebo operovaná 8 56

0313 Zlomeniny viacerých článkov jedného prsta, 
neúplná alebo úplná bez posunutia úlomkov 7 49

0314 Zlomeniny viacerých článkov jedného prsta, 
s posunutím úlomkov 12 77

0315 Zlomeniny viacerých článkov jedného prsta, 
otvorené alebo operované 14 84

0316 Zlomeniny článkov dvoch alebo viacerých prstov, 
neúplné alebo úplné bez posunutia úlomkov 8 56

0317 Zlomeniny článkov dvoch alebo viacerých prstov, 
s posunutím úlomkov 14 84
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0318 Zlomeniny článkov dvoch alebo viacerých prstov, 
otvorené alebo operované 18 98

Poznámka: Za infrakcie, fisury, odlomenie hrán a malých úlomkov s úponom väzu alebo svalu, za 
subperiostálne zlomeniny a epifyzeolýzy poisťovateľ plní v rozsahu uvedenom pre neúplné zlomeniny, pokiaľ 
neúplná zlomenina nie je v tejto tabuľke uvedená = plní vo výške 1/2 percentuálneho hodnotenia za zlomeninu 
alebo do výšky 1/2 maximálnej hranice denného plnenia v tejto tabuľke.
Poznámka: Pri mnohopočetných zlomeninách tej istej končatiny sa percentuálne plnenie za zlomeninu v tejto 
tabuľke najvyššie hodnotenej zvýši o 1/2. Pri dennom plnení sa zvýši o 1/2 max. hranice denného plnenia za 
zlomeninu v tejto tabuľke najvyššie hodnotenej. Týka sa položiek 0232 až 0318.
0319 Amputácia - exartikulácia v ramennom kĺbe 50 210
0320 Amputácia ramena 42 182
0321 Amputácia oboch predlaktí 42 182
0322 Amputácia jedného predlaktia 30 140
0323 Amputácia oboch rúk 33 150
0324 Amputácia ruky 22 112
0325 Amputácia všetkých prstov alebo ich častí 22 112
0326 Amputácia štyroch prstov alebo ich častí 18 98
0327 Amputácia troch prstov alebo ich častí 14 84
0328 Amputácia dvoch prstov alebo ich častí 10 70
0329 Amputácia jedného prsta alebo jeho častí 8 56

DOLNÁ KONČATINA
0330 Pomliaždenie ťažšieho stupňa, bedrového kĺbu 2,5 21
0331 Pomliaždenie ťažšieho stupňa, kolenného kĺbu 2,5 21
0332 Pomliaždenie ťažšieho stupňa, členkového kĺbu 2,5 21
0333 Pomliaždenie ťažšieho stupňa, stehna 2,5 21

0334 Pomliaždenie ťažšieho stupňa, predkolenia alebo 
lýtka 2,5 21

0335 Pomliaždenie ťažšieho stupňa, nohy vrátane päty 2,5 21

0336
Pomliaždenie ťažšieho stupňa jedného alebo 
viacerých prstov nohy s náplasťovou imobilizáciou 
alebo pokojovou liečbou

2,5 21

0337 Natrhnutie väčšieho svalu 5 30

0338 Prietrž svalová preukázane úrazového pôvodu, 
liečená konzervatívne 8 56

0339 Prietrž svalová preukázane úrazového pôvodu, 
liečená operačne 10 70

0340 Pretrhnutie väčšieho svalu alebo šľachy, liečené 
konzervatívne 8 56

0341 Pretrhnutie väčšieho svalu alebo šľachy, liečené 
operačne 10 70

0342 Preťatie väčšieho svalu alebo šľachy, liečené 
konzervatívne 8 56

0343 Preťatie väčšieho svalu alebo šľachy, liečené 
operačne 10 70

0344 Natrhnutie Achillovej šľachy 5 35
0345 Pretrhnutie Achillovej šľachy 10 70
0346 Podvrtnutie bedrového kĺbu 2,5 21
0347 Podvrtnutie kolenného kĺbu 2,5 21
0348 Podvrtnutie členkového kĺbu 2,5 21
0349 Podvrtnutie Chopartovho kĺbu 2,5 21
0350 Podvrtnutie Lisfrancovho kĺbu 2,5 21
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0351
Podvrtnutie základného alebo medzičlánkového 
kĺbu palca nohy s náplasťovou imobilizáciou alebo 
pokojovou liečbou

2,5 21

0352
Podvrtnutie jedného alebo viacerých prstov nohy 
s náplasťovou imobilizáciou alebo pokojovou 
liečbou

2,5 21

0353 Podvrtnutie všetkých prstov nohy s náplasťovou 
imobilizáciou alebo pokojovou liečbou 4 28

0354 Natrhnutie vnútorného alebo vonkajšieho 
pobočného kolenného väzu 7 49

0355 Natrhnutie skríženého kolenného väzu 9 63

0356 Pretrhnutie alebo úplné odtrhnutie pobočného 
kolenného väzu 14 84

0357 Pretrhnutie alebo úplne odtrhnutie skríženého 
kolenného väzu 22 112

0358
Natrhnutie vnútorného alebo vonkajšieho 
pobočného väzu členkového kĺbu - deltového 
alebo jedného alebo viacerých fibulárnych

5 35

0359 Pretrhnutie vnútorného alebo vonkajšieho 
pobočného väzu členkového kĺbu 8 56

0360 Poranenie vonkajšieho alebo vnútorného menisku, 
liečené konzervatívne 7 49

0361
Poranenie vonkajšieho alebo vnútorného menisku, 
liečené operačne sutúrou, čiastočnou alebo 
úplnou meniscektómiou, otvorené

12 77

0362 Poranenie vonkajšieho alebo vnútorného menisku, 
liečené operačne - artroskopiou 10 70

0363 Vytknutie stehnovej kosti v bedrovom kĺbe, liečené 
konzervatívne 10 70

0364 Vytknutie stehnovej kosti v bedrovom kĺbe, 
otvorené alebo liečené operačne 18 98

0365 Vytknutie kolenného jabĺčka, liečené 
konzervatívne 7 49

0366 Vytknutie kolenného jabĺčka, otvorené alebo 
liečené operačne 10 70

0367 Vytknutie predkolenia, liečené konzervatívne 22 112

0368 Vytknutie predkolenia, otvorené alebo liečené 
operačne 26 126

0369 Vytknutie členkovej kosti, liečené konzervatívne 10 70

0370 Vytknutie členkovej kosti, otvorené alebo liečené 
operačne 14 84

0371 Vytknutie pod členkovou kosťou, liečené 
konzervatívne 10 70

0372 Vytknutie pod členkovou kosťou, otvorené alebo 
liečené operačne 14 84

0373 Vytknutie kosti člnkovitej, kockovitej alebo kostí 
klinovitých, liečené konzervatívne 10 70

0374 Vytknutie kosti člnkovitej, kockovitej alebo kostí 
klinovitých, otvorené alebo liečené operačne 14 84

0375 Vytknutie predpriehlavkových kostí - jednej alebo 
viacerých, liečené konzervatívne 8 56

0376 Vytknutie predpriehlavkových kostí - jednej alebo 
viacerých, otvorené alebo liečené operačne 10 70

0377 Vytknutie základných kĺbov palca alebo viacerých 
prstov nohy 4 28
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0378 Vytknutie základných kĺbov jedného prsta nohy 
okrem palca 2,5 21

0379 Vytknutie medzičlánkových kĺbov palca alebo 
viacerých prstov nohy 4 28

0380 Vytknutie medzičlánkových kĺbov jedného prsta 
nohy okrem palca 2,5 21

0381 Zlomenina krčka stehnovej kosti, zaklinená 22 112

0383
Zlomenina krčka stehnovej kosti, nezaklinená, 
liečená operačne; vrátane zlomeniny hlavy typu 
Pipkin

42 182

0388 Zlomenina veľkého chochola 14 84
0389 Zlomenina malého chochola 10 70
0390 Zlomenina pertrochanterická, neúplná 16 87

0392 Zlomenina pertrochanterická, liečená 
konzervatívne 30 140

0393 Zlomenina pertrochanterická, liečená operačne 42 182
0394 Zlomenina subtrochanterická, neúplná 30 140

0396 Zlomenina subtrochanterická, úplná, liečená 
konzervatívne 42 182

0397 Zlomenina subtrochanterická, úplná s posunutím 
úlomkov, liečená operačne 42 182

0398 Zlomenina subtrochanterická, otvorená 62 252
0399 Zlomenina tela stehennej kosti, neúplná 30 140

0401 Zlomenina tela stehennej kosti úplná, liečená 
konzervatívne 42 182

0402 Zlomenina tela stehennej kosti, úplná s posunutím 
úlomkov, liečená operatívne 42 182

0403 Zlomenina tela s stehennej kosti, otvorená 62 252
0404 Zlomenina stehennej kosti nad kondylmi, neúplná 30 140

0406 Zlomenina stehennej kosti nad kondylmi úplná, 
liečená konzervatívne 50 210

0407 Zlomenina stehennej kosti nad kondylmi, otvorená 
alebo liečená operačne 62 252

0408 Zlomenina kĺbovej chrupavky na kondyloch 
stehennej kosti 7 49

0409 Traumatická epifyzeolýza distálneho konca 
stehennej kosti, s posunutím úlomkov 50 210

0410 Odlomenie kondylu stehennej kosti, liečené 
konzervatívne 14 84

0411 Odlomenie kondylu stehennej kosti, liečené 
operačne 22 112

0412
Vnútrokĺbová zlomenina stehennej kosti, 
zlomenina kondylu alebo interkondylická, bez 
posunutia úlomkov

30 140

0413
Vnútrokĺbová zlomenina stehennej kosti, 
zlomenina kondylu alebo interkondylická, 
s posunutím úlomkov, liečená konzervatívne

42 182

0414
Vnútrokĺbová zlomenina stehennej kosti, 
zlomenina kondylu alebo interkondylická, otvorená 
alebo liečená operačne

62 252

0415 Zlomenina jabĺčka, bez posunutia úlomkov 10 70
0416 Zlomenina jabĺčka - osteochondrálna 10 70

0417 Zlomenina jabĺčka, s posunutím úlomkov, liečená 
konzervatívne 18 98
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0418 Zlomenina jabĺčka, otvorená alebo liečená 
operačne 22 112

0419 Zlomenina kĺbovej chrupavky na jabĺčku 7 49

0420 Zlomenina medzihlavicovej vyvýšeniny píšťaly, 
liečená konzervatívne 22 112

0421 Zlomenina medzihlavicovej vyvýšeniny píšťaly, 
liečená operačne 30 140

0422 Vnútrokĺbové zlomeniny horného konca píšťaly, 
jedného kondylu, bez posunutia úlomkov, neúplné 16 87

0423 Vnútrokĺbové zlomeniny horného konca píšťaly 
jedného kondylu, úplné 20 105

0424
Vnútrokĺbové zlomeniny horného konca píšťaly 
jedného kondylu, s posunutím úlomkov alebo 
liečené operačne

30 140

0425 Vnútrokĺbové zlomeniny horného konca píšťaly 
obidvoch kondylov, bez posunutia úlomkov 30 140

0426
Vnútrokĺbové zlomeniny horného konca píšťaly 
oboch kondylov, s posunutím úlomkov alebo 
liečené operačne

42 182

0427 Odlomenie drsnatiny píšťaly, liečená 
konzervatívne 10 70

0428 Odlomenie drsnatiny píšťaly, liečená operačne 14 84

0429 Zlomenina ihlice - bez postihnutia členkového 
kĺbu, neúplná 4 28

0430 Zlomenina ihlice - bez postihnutia členkového 
kĺbu, úplná 8 56

0431 Zlomenina píšťaly alebo oboch kostí predkolenia, 
neúplná 22 112

0432 Zlomenina píšťaly alebo oboch kostí predkolenia, 
úplná, liečená konzervatívne 30 140

0434 Zlomenina píšťaly alebo oboch kostí predkolenia, 
otvorená alebo operovaná 42 182

0435 Zlomenina vonkajšieho členku, neúplná 6 42

0437 Zlomenina vonkajšieho členka, úplná, liečená 
konzervatívne 10 70

0438 Zlomenina vonkajšieho členka, operovaná alebo 
otvorená 14 84

0439 Zlomenina vonkajšieho členka so subluxáciou 
členkovej kosti zvonka, liečená konzervatívne 20 105

0440 Zlomenina vonkajšieho členka so subluxáciou 
členkovej kosti, liečená operačne 24 119

0441 Zlomenina vnútorného členka, neúplná 8 56

0443 Zlomenina vnútorného členka, úplná, liečená 
konzervatívne 14 84

0444 Zlomenina vnútorného členka, úplná s posunutím 
úlomkov, otvorená alebo liečená operačne 18 98

0445 Zlomenina vnútorného členka so subluxáciou 
členkovej kosti, liečená konzervatívne 20 105

0446 Zlomenina vnútorného členka so subluxáciou 
členkovej kosti, liečená operačne 24 119

0447 Zlomenina oboch členkov, neúplná 10 70

0449 Zlomenina oboch členkov, úplná, liečená 
konzervatívne 22 112

0450 Zlomenina oboch členkov, úplná s posunutím 
úlomkov, otvorená alebo liečená operačne 30 140
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0451 Zlomenina oboch členkov so subluxáciou 
členkovej kosti, liečená konzervatívne 22 112

0452 Zlomenina oboch členkov so subluxáciou 
členkovej kosti, liečená operačne 30 140

0456 Zlomenina trimaleolárna, bez posunutia úlomkov 18 98

0457 Zlomenina trimaleolárna, s posunutím úlomkov, 
liečená konzervatívne 26 126

0458 Zlomenina trimaleolárna, s posunutím úlomkov, 
liečená operačne 34 154

0459 Odlomenie zadnej hrany píšťaly, neúplné 8 56

0461 Odlomenie zadnej hrany píšťaly, úplné, liečené 
konzervatívne 14 84

0462 Odlomenie zadnej hrany píšťaly, úplné, liečené 
operačne 18 98

0955 Zlomenina kĺbových chrupaviek v hornom 
členkovom kĺbe 8 56

0464
Supramaleolárna zlomenina ihlice so subluxáciou 
členkovej kosti zvonka, prípadne so zlomeninou 
vnútorného členka, liečená operačne - 
Maisonneuve

36 161

0467 Roztrieštená vnútrokĺbová zlomenina distálnej 
epifýzy píšťaly; zlomenina pylonu 42 182

0468 Zlomenina pätovej kosti, bez postihnutia tela 
pätovej kosti 9 63

0469 Zlomenina tela pätovej kosti, bez porušenia statiky 
Bohlerovho uhla 22 112

0470 Zlomenina tela pätovej kosti, s porušením statiky 
Bohlerovho uhla alebo liečená operačne 42 182

0471 Zlomenina členkovej kosti, bez posunutia úlomkov 22 112
0472 Zlomenina členkovej kosti, s posunutím úlomkov 42 182
0473 Zlomenina členkovej kosti, komplikovaná nekrózou 60 245
0474 Zlomenina zadného výbežku členkovej kosti 5 35
0475 Zlomenina kockovitej kosti, bez posunutia 10 70
0476 Zlomenina kockovitej kosti, s posunutím 14 84
0477 Zlomenina člnkovitej kosti, bez posunutia 10 70
0478 Zlomenina člnkovitej kosti, luxačná 30 140

0479 Zlomenina člnkovitej kosti, komplikovaná 
nekrózou 60 245

0480 Zlomenina jednej klinovitej kosti, bez posunutia 10 70
0481 Zlomenina jednej klinovitej kosti, s posunutím 14 84

0482 Zlomenina viacerých klinovitých kostí, bez 
posunutia 14 84

0483 Zlomenina viacerých klinovitých kostí, s posunutím 22 112
0484 Odlomenie bázy piatej predpriehlavkovej kostičky 10 70

0485 Zlomenina jednej predpriehlavkovej kosti, bez 
posunutia 7 49

0486 Zlomenina jednej predpriehlavkovej kosti, 
s posunutím 10 70

0489 Zlomenina predpriehlavkových kostí viacerých 
prstov, bez posunutia 8 56

0490 Zlomenina predpriehlavkových kostí viacerých 
prstov, s posunutím 10 70

Poznámka: Pri operovaných alebo otvorených zlomeninách uvedených pod bodom 485 až 490 sa plnenie 
zvyšuje o 1/2.
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)
0492 Odlomenie časti článku palca 2,5 21

0493 Úplná zlomenina článku palca, bez posunutia 
úlomkov 5 35

0494 Úplná zlomenina článku palca, s posunutím 
úlomkov 7 49

0495 Roztrieštená zlomenina nechtovej drsnatiny palca 5 35
Poznámka: Pri operovaných alebo otvorených zlomeninách uvedených pod bodmi 492 až 495 sa plnenie 
zvyšuje o 1/2.

0497 Zlomenina jedného článku iného prsta ako palca, 
neúplná 2,5 21

0498 Zlomenina jedného článku iného prsta ako palca, 
úplná 4 28

0499 Zlomenina jedného článku iného prsta ako palca, 
otvorená alebo operovaná 5 35

0500
Zlomeniny článkov viacerých prstov alebo 
viacerých článkov jedného prsta, neúplné alebo 
úplné

7 49

0501
Zlomeniny článkov viacerých prstov alebo 
viacerých článkov jedného prsta, otvorené alebo 
operované

10 70

Poznámka: Za infrakcie, fisury, odlomenie hrán a malých úlomkov s úponom väzu alebo svalu, za 
subperiostálne zlomeniny a epifyzeolýzy poisťovateľ plní v rozsahu uvedenom pre neúplné zlomeniny, pokiaľ 
neúplná zlomenina nie je v tejto tabuľke uvedená, plní vo výške 1/2 percentuálneho hodnotenia za zlomeninu 
do výšky 1/2 maximálnej hranice denného plnenia v tejto tabuľke.
Poznámka: Pri mnohopočetných zlomeninách tej istej končatiny sa percentuálne plnenie za zlomeninu v tejto 
tabuľke najvyššie hodnotenej zvýši o 1/2. Pri dennom plnení sa zvýši o 1/2 max. hranice denného plnenia za 
zlomeninu v tejto tabuľke najvyššie hodnotenej. Týka sa položiek 0381 až 0501 a 0955.

0502 Amputácia - exartikulácia bedrového kĺbu alebo 
amputácia stehna 100 365

0503 Amputácia oboch predkolení 92 350
0504 Amputácia predkolenia 62 252
0505 Amputácia oboch nôh 62 252
0506 Amputácia nohy 42 182
0507 Amputácia palca nohy alebo jeho časti 8 56

0508 Amputácia jednotlivých prstov nohy - s výnimkou 
palca - alebo ich častí, za každý prst 4 28

PORANENIE NERVOVEJ SÚSTAVY
0509 Otras mozgu, ľahkého stupňa - prvého 4 28
0510 Otras mozgu, stredného stupňa - druhého 9 63
0511 Otras mozgu, ťažkého stupňa - tretieho 22 112
Poznámka: Diagnóza otrasu mozgu (body 0509 až 0511) a vyjadrenie stupňa musia byť overené 
neurologickým pracoviskom, kde bol zranený ošetrený alebo konziliárne vyšetrený. Pri stredných a ťažkých 
otrasoch mozgu je hospitalizácia podmienkou.
0512 Pomliaždenie mozgu 30 140
0513 Rozdrvenie mozgového tkaniva 100 365
0514 Krvácanie do mozgu - subarachnoidálne 16 91

0966 Krvácanie do mozgu - intraparenchýmové, 
ľahkého stupňa ( CT podmienkou) 40 175

0967
Krvácanie do mozgu - intraparenchýmové, 
mnohopočetné, ťažkého stupňa ( CT - 
podmienkou)

80 315

0968 Krvácanie do mozgového kmeňa 100 365
0969 Krvácanie do mozgu - vnútrokomorové 100 365
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0515 Krvácanie vnútrolebečné a do chrbticového kanála 
- chronický subdurálny hematóm 16 91

0970 Krvácanie vnútrolebečné a do chrbticového kanála 
- akútny subdurálny hematóm 40 175

0971
Krvácanie vnútrolebečné a do chrbticového kanála 
- subdurálne subakútna alebo subchronická 
kolekcia

100 365

0972
Krvácanie vnútrolebečné a do chrbticového kanála 
- epidurálny hematóm (včasný operačný zásah - 
vypustenie hematómu) 

18 98

0973
Krvácanie vnútrolebečné a do chrbticového kanála 
- epidurálny hematóm (s prejavmi obojstranného 
ochrnutia končatín, komatóznym stavom)

100 365

0516 Otras miechy 14 84
0517 Pomliaždenie miechy 42 182
0518 Krvácanie do miechy s prejavmi paraparézy 50 210
0974 Krvácanie do miechy s prejavmi paraplégie 96 357
0975 Krvácanie do miechy s prejavmi kvadruparézy 92 350
0976 Krvácanie do miechy s prejavmi kvadruplégie 100 365
0519 Rozdrvenie miechy 100 365

0520 Pomliaždenie periférneho nervu s krátkodobou 
obrnou; neuropraxia 5 35

0521 Poranenie periférneho nervu s prerušením 
vodivých vlákien; axonotmesis 20 105

0522 Prerušenie periférneho nervu; neurotmesis 34 238

0959 Prerušenie konečných senzitívnych vlákien 
periférneho nervu 14 84

OSTATNÉ DRUHY PORANENÍ
0523 Rana chirurgicky ošetrená 2,5 21
Poznámka: Chirurgickým ošetrením rany je revízia rany, excízia okrajov a steh. Plnenie sa poskytuje len za 
rany takto ošetrené, výnimku je možné pripustiť tam, kde charakter rany alebo dlhá doba liečenia, ktorá od 
poranenia uplynula, nepripúšťajú primárne chirurgické ošetrenie. Pri ranách u detí do 18 rokov sa splnenie 
karenčnej doby neuplatňuje. Priznávame plnenie do výšky skutočnej doby liečenia.
Poznámka: Ak dôjde k miestnemu hnisaniu po vniknutí choroboplodných zárodkov do otvorenej rany 
spôsobenej úrazom alebo k nákaze tetanom pri úraze, poisťovateľ plní za primeranú dobu nevyhnutného 
liečenia poranenia, vrátane hnisania rany alebo vrátane nákazy tetanom, ak je táto doba dlhšia ako 2 týždne.

0524 Plošná abrázia mäkkých častí prstov s plochou 
väčšou ako 1 cm alebo strhnutie nechtu 2,5 21

0525 Cudzie teliesko, chirurgicky odstránené 2,5 21

0526 Cudzie teliesko alebo telieska (napr. broky), 
chirurgicky neodstránené 2,5 21

0527 Rana, ktorá svojou povahou nevyžaduje 
chirurgické ošetrenie 0 bez plnenia

0528 Poranenie elektrickým prúdom - ľahké, hodnotia 
sa len hospitalizované prípady 2,5 21

0529 Poranenie elektrickým prúdom - stredné, hodnotia 
sa len hospitalizované prípady 5 35

0530 Poranenie elektrickým prúdom - ťažké, hodnotia 
sa len hospitalizované prípady 7 49

0531 Celkové príznaky pri úpale - ľahké, hodnotia sa 
len hospitalizované prípady 2,5 15

0532 Celkové príznaky pri úpale - stredné, hodnotia sa 
len hospitalizované prípady 4 28

0533 Celkové príznaky pri úpale - ťažké prípady, 
hodnotia sa len hospitalizované prípady 5 35
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0534 Popálenie, poleptanie alebo omrzliny prvého 
stupňa 0 bez plnenia

0535 Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, povrchové v rozsahu do 5 cm2 2,5 15

0536 Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, povrchové v rozsahu od 6 cm2 do 10 cm2 2,5 21

0537
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, povrchové v rozsahu od 11 cm2 do 5 % 
povrchu tela

5 35

0538 Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, do 15 % povrchu tela 7 49

0539 Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, do 20 % povrchu tela 8 56

0540 Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, do 30 % povrchu tela 14 84

0541 Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, do 40 % povrchu tela 26 126

0542 Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, do 50 % povrchu tela 42 182

0543
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, väčšieho rozsahu než 50 % povrchu tela 
podľa DNL

64 259

0544
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu od 3 cm2 do 5 cm2

2,5 21

0545
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu od 6 cm2 do 10 cm2

7 49

0546
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu od 11 cm2 do 5 % povrchu tela

12 77

0547
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu do 10 % povrchu tela

18 98

0548
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu do 15 % povrchu tela

26 126

0549
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu do 20 % povrchu tela

34 154

0550
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu do 30 % povrchu tela

42 182

0551
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu do 40 % povrchu tela

68 273

0552
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu do 50 % povrchu tela podľa DNL

80 315

0977
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu nad 50 % povrchu tela

100 365

Poznámka: Za každú druhú a ďalšiu transplantáciu sa zvyšuje horná hranica percentuálneho plnenia 
a denného plnenia v bodoch 0544 až 0552 a 0977o jeden týždeň (t. j. o 7 dní).

0978 Poranenie artérie/vény vyžadujúce rekonštrukčný 
výkon 18 98

0553 Otravy plynmi a parami, celkové účinky žiarenia 
a chemických jedov - ľahké prípady 2,5 21
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0554
Otravy plynmi a parami, celkové účinky žiarenia 
a chemických jedov, iba ak boli hospitalizované, 
odškodňujú sa % = času o 1/2 dlhšiemu ako čas 
skutočnej hospitalizácie

4 28

0555 Za následky opakovaných pôsobení poisťovňa 
neposkytuje plnenie 0 bez plnenia

0556 Uštipnutie hadom 2,5 21

0557 Šok traumatický - len pri hospitalizovaných 
prípadoch, ľahký stupeň 2,5 21

0558 Šok traumatický - len pri hospitalizovaných 
prípadoch, stredný stupeň 5 35

0559 Šok traumatický - len pri hospitalizovaných 
prípadoch, ťažký stupeň 7 49

PREPOČTOVÁ TABUĽKA

Dobe nevyhnutného liečenia zodpovedajú percentá plnenia nasledovne:
Počet týždňov Percentá Počet týždňov Percentá Počet týždňov Percentá

2 0% 19 28% 36 62%
3 2,5% 20 30% 37 64%
4 4% 21 32% 38 66%
5 5% 22 34% 39 68%
6 6% 23 36% 40 70%
7 7% 24 38% 41 72%
8 8% 25 40% 42 74%
9 9% 26 42% 43 76%

10 10% 27 44% 44 78%
11 12% 28 46% 45 80%
12 14% 29 48% 46 82%
13 16% 30 50% 47 84%
14 18% 31 52% 48 86%
15 20% 32 54% 49 88%
16 22% 33 56% 50 92%
17 24% 34 58% 51 96%
18 26% 35 60% 52 100%

DNL v percentách
Doba nevyhnutného liečenia sa zaokrúhľuje na celé 
týždne, a to tak, že posledný začatý týždeň sa počíta 
ako celý týždeň.

DNL - D - denné plnenie
Doba nevyhnutného liečenia vychádza z počtu dní, po-
čas ktorých sa poistený skutočne liečil. V prípade ná-

roku na zvýšenie maximálnej hranice počtu dní, resp. 
percenta v súlade s VPP ÚP alebo príslušnými OPP pre 
poistenie dennej dávky za dobu nevyhnutného liečenia 
úrazu najviac o 20%, ak percentuálny výpočet vychádza 
ako desatinné číslo, zaokruhľuje sa smerom nahor.
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Oceňovacia tabuľka B
Trvalé následky úrazu
Účinnosť od 1. 1. 2018

Položky pre jednotlivé diagnózy priraďujú likvidátor a posudkový lekár poisťovne na základe svojich odborných 
znalostí, skúseností s vybavovaním poistných udalostí a nadobudnutými znalosťami z medicínskeho prostredia.

Položka Názov Percentuálne 
plnenie (v %)

ÚRAZY HLAVY A ZMYSLOVÝCH ORGÁNOV
560 Úplný defekt v lebečnej klenbe v rozsahu do 2 cm2 4
561 Úplný defekt v lebečnej klenbe v rozsahu do 10 cm2 10
562 Úplný defekt v lebečnej klenbe v rozsahu nad 10 cm2 20

563 Ľahké objektívne príznaky alebo lekár. pozorovaním zistené subjektívne 
ťažkosti bez objektívneho nálezu po ťažkých zraneniach hlavy podľa stupňa 5

564 Vážne mozgové poruchy a duševné poruchy po ťažkom poranení hlavy 
podľa stupňa; preukázané psychiatrickým vyšetrením 20

569 Traumatická porucha tvárového nervu - ľahkého stupňa 10
570 Traumatická porucha tvárového nervu - ťažkého stupňa 15
571 Traumatické poškodenie trojklaného nervu - hornej vetvy 5
1009 Traumatické poškodenie trojklaného nervu - strednej vetvy 5
1010 Traumatické poškodenie trojklaného nervu - dolnej vetvy 5

572 Poškodenie tváre sprevádzané funkčnými poruchami vzbudzujúce súcit 
alebo ošklivosť - ľahkého stupňa 10

573 Poškodenie tváre sprevádzané funkčnými poruchami alebo vzbudzujúce 
súcit alebo ošklivosť - stredného stupňa 20

574 Poškodenie tváre sprevádzané funkčnými poruchami alebo vzbudzujúce 
súcit alebo ošklivosť - ťažkého stupňa 35

575 Mokvavá fistula po poranení spodiny lebečnej - likvororea 15
995 Úplné ochrnutie cirkumflexového nervu vpravo 20
996 Úplné ochrnutie cirkumflexového nervu vľavo 15
576 Neurčené 0

577 Deformácia vonkajšieho tvaru nosa alebo nosovej prekážky, s funkčne 
významnou poruchou priechodností 10

578 Strata celého nosa, bez porúch dýchania 15
579 Strata celého nosa, s poruchou dýchania 25
960 Strata hrotu nosa 8
580 Chronický atrofický zápal nosovej sliznice po poleptaní alebo popálení 6
581 Perforácia nosovej priehradky 5
582 Chronický hnisavý poúrazový zápal vedľajších nosových dutín 6
583 Strata čuchu - čiastočná 5
1011 Strata čuchu - úplná 10

OČI ALEBO ZRAK *
Poznámka: Pri úplnej state zraku nemôže hodnotenie celkových TN činiť na jednom oku viac ako 35 %, na 
druhom oku viac ako 65 % (ktorú utrpel poistený v dobe trvania poistenia, v prípade, ak poistený trpel pred 
úrazom slepotou na druhé oko) a na oboch očiach viac ako 100 %.

584 Následky očných zranení, ktoré mali za následok zníženie zrakovej ostrosti 
sa hodnotia podľa pomocnej tabuľku č. 1 0
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Položka Názov Percentuálne 
plnenie (v %)

585 Za anatomickú stratu alebo atrofiu oka sa pripočítava k zistenej hodnote 
trvalej zrakovej menejcennosti 5 % 5

586 Strata šošovky na jednom oku - vrátane poruchy akomodácie - pri 
znášanlivosti kontaktnej šošovky aspoň 4 hodiny denne 15

587 Strata šošovky na jednom oku - vrátane poruchy akomodácie - pri 
znášanlivosti kontaktnej šošovky menej než 4 hodiny denne 18

588 Strata šošovky na jednom oku - vrátane poruchy akomodácie pri úplnej 
neznášanlivosti kontaktnej šošovky 25

589 Strata šošovky oboch očí - vrátane poruchy akomodácie, ak zraková ostrosť 
s afakciou nie je horšia než 6/12 15

Poznámka: Ak je horšie, stanoví sa percento podľa pomocnej tabuľky č. 1 a pripočíta sa 10 % na ťažkosti 
z nosenia afakickej korekcie.

590 Traumatická porucha okohybných nervov alebo porucha rovnováhy 
okohybných svalov podľa stupňa 25

591 Koncentrické obmedzenie zorného poľa následkom úrazu sa hodnotí podľa 
pomocnej tabuľky č. 2 0

592 Ostatné obmedzenia zorného poľa sa hodnotia podľa pomocnej tabuľky č. 3 0
593 Porušenie priechodnosti slzných ciest na jednom oku 5
594 Porušenie priechodnosti slzných ciest na oboch očiach 10
595 Chybné postavenie rias operačne nekorigovateľné na jednom oku 5
596 Chybné postavenie rias operačne nekorigovateľné na oboch očiach 10
597 Rozšírenie a ochrnutie zrenice - vidiaceho oka - podľa stupňa 5

598
Deformácia vonkajšieho segmentu a jeho okolia vzbudzujúca súcit alebo 
ošklivosť, tiež ptóza horného viečka, pokiaľ nekryje zrenicu, pre každé oko 5 
%

5

599 Traumatická porucha akomodácie, jednostranná 5
600 Traumatická porucha akomodácie, obojstranná 8
601 Lagoftalmus posttraumatický, operačne nekorigovateľný, jednostranný 8
602 Lagoftalmus posttraumatický, operačne nekorigovateľný, obojstranný 14

603 Ptóza horného viečka - vidiaceho oka operačne nekorigovateľná, pokiaľ 
kryje zrenicu, jednostranná 10

604 Ptóza horného viečka - vidiaceho oka operačne nekorigovateľná, pokiaľ 
kryje zrenicu, obojstranná 26

961 Poúrazový glaukóm 10
962 Úplná strata jedného oka 40

UŠI ALEBO SLUCH
605 Strata jednej ušnice 10
606 Strata oboch ušníc 15
607 Trvalá poúrazová perforácia bubienka bez zjavnej sekundárnej infekcie 5

608 Chronický hnisavý zápal stredného ucha preukázaný ako následok úrazu, 
slizničný 10

609 Chronický hnisavý zápal stredného ucha preukázaný ako následok úrazu, 
s tvorbou cholesteatomu 20

610 Deformácia ušnice 7
611 Nahluchlosť jednostranná - ľahkého stupňa 2
612 Nahluchlosť jednostranná - stredného stupňa 5
613 Nahluchlosť jednostranná - ťažkého stupňa 10
614 Nahluchlosť obojstranná - ľahkého stupňa 6
615 Nahluchlosť obojstranná - stredného stupňa 15
616 Nahluchlosť obojstranná - ťažkého stupňa 30
617 Strata sluchu jedného ucha, úplná 15
618 Strata sluchu oboch uší, úplná 25
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620 Porucha labyrintu, jednostranná, podľa stupňa 10
621 Porucha labyrintu, obojstranná, podľa stupňa 25

POŠKODENIE CHRUPU
Poznámka: Poisťovňa poskytuje plnenie za stratu zubov alebo ich častí len následkom pôsobenia vonkajšieho 
násilia.
622 Za stratu jedného zuba 1
623 Za stratu každého ďalšieho zuba - 1 % 1
624 Za stratu časti zuba, ak má za následok stratu vitality zuba 0,5

625 Za deformitu frontálnych zubov následkom preukázaného úrazu dočasných 
- mliečnych zubov, za každý poškodený stály zub - 1 % 0

626 Za obrúsenie pilierových zubov pod korunkou fixných náhrad alebo 
sponových zubov umelých náhrad za každý stratený zub 0,5 % 0

627 Za stratu, odlomenie a poškodenie umelých zubov a dočasných - mliečnych 
zubov 0

1012 Porucha zhryzu alebo otvárania úst po zlomenine hornej alebo dolnej čeluste 5
JAZYK

628 Stavy po poranení jazyka s defektom tkaniva alebo jazvovitými 
deformáciami, len pokiaľ sa nehodnotia podľa bodov 0633 - 0636 15

629 Strata chuti, čiastočná 5
1013 Strata chuti, úplná 10

ÚRAZY KRKU *
630 Zúženie hrtana alebo priedušnice - ľahkého stupňa 10
631 Zúženie hrtana alebo priedušnice - stredného stupňa 30
632 Zúženie hrtana alebo priedušnice - ťažkého stupňa 50
633 Poúrazové poruchy hlasu, čiastočná 10
634 Strata hlasu - afónia, úplná 20
635 Strata reči následkom poškodenia rečových ústrojov 30
636 Sťaženie reči následkom poškodenia rečových ústrojov 15
637 Stav po tracheotómii, s trvale zavedenou kanylou 50

ÚRAZY HRUDNÍKA, PĽÚC, SRDCA ALEBO PAŽERÁKA

638 Obmedzenie hybnosti hrudníka a zrasty pľúc a hrudník. steny, overené 
spirometriou - FVC - ľahkého stupňa 7

639 Obmedzenie hybnosti hrudníka a zrasty pľúc a hrudník. steny, overené 
spirometriou - FVC - stredného stupňa 15

640 Obmedzenie hybnosti hrudníka a zrasty pľúc a hrudník. steny, overené 
spirometriou - FVC - ťažkého stupňa 25

641 Iné následky poranenia pľúc podľa stupňa porušenia funkcie a rozsahu - 
jednostranné, overené spirometriou - FVC 40

642 Iné následky poranenia pľúc podľa stupňa porušenia funkcie a rozsahu - 
obojstranné, overené spirometriou - FVC 80

643
Poruchy srdcové a cievne - iba po priamom poranení - klinicky overené 
ľahký stupeň; overené EKG, echokg, prípadne záťažovou ergometriou, 
s preukázaním príčinnej súvislosti s úrazom

20

1014
Poruchy srdcové a cievne - iba po priamom poranení - klinicky overené 
stredný stupeň; overené EKG, echokg, prípadne záťažovou ergometriou, 
s preukázaním príčinnej súvislosti s úrazom

60

1015
Poruchy srdcové a cievne - iba po priamom poranení - klinicky overené 
ťažký stupeň; overené EKG, echokg, prípadne záťažovou ergometriou, 
s preukázaním príčinnej súvislosti s úrazom

100

644 Fistula pažeráka 30
645 Poúrazové zúženie pažeráka - ľahkého stupňa 10
646 Poúrazové zúženie pažeráka - stredného stupňa 20
647 Poúrazové zúženie pažeráka - ťažkého stupňa 40
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ÚRAZY BRUCHA A TRÁVIACICH ORGÁNOV
648 Poškodenie brušnej steny sprevádzané porušením brušného listu 15
649 Porušenie funkcie tráviacich orgánov, ľahký stupeň poruchy výživy 20
1016 Porušenie funkcie tráviacich orgánov, stredný stupeň poruchy výživy 55
1017 Porušenie funkcie tráviacich orgánov, ťažký stupeň poruchy výživy 80
650 Strata sleziny 15
652 Sterkorálna fistula, prípadne kolostómia následkom úrazu 50
653 Nedovieravosť análnych zvieračov, čiastočná 20
654 Nedovieravosť análnych zvieračov, úplná 40
655 Poúrazové zúženie konečníka alebo análneho kanála - ľahkého stupňa 10
656 Poúrazové zúženie konečníka alebo análneho kanála - stredného stupňa 20
657 Poúrazové zúženie konečníka alebo análneho kanála - ťažkého stupňa 40

ÚRAZY MOČOVÝCH A POHLAVNÝCH ORGÁNOV *
658 Strata jednej obličky 30
997 Úplná strata oboch obličiek 100

660 Poúrazové následky poranenia obličiek a močových ciest vrátane druhotnej 
infekcie - ľahkého stupňa 7

661 Poúrazové následky poranenia obličiek a močových ciest vrátane druhotnej 
infekcie - stredného stupňa 15

662 Poúrazové následky poranenia obličiek a močových ciest vrátane druhotnej 
infekcie - ťažkého stupňa 30

663 Fistula močového mechúra alebo močovej rúry 5
664 Chronický zápal močových ciest a druhotné ochorenie obličiek 30
665 Hydrokéla 5
666 Strata jedného semenníka - pri kryptorchyzme druhého semeníka 10
667 Strata oboch semenníkov alebo strata potencie do 45 rokov 35
668 Strata oboch semenníkov alebo strata potencie od 45 do 60 rokov 20
669 Strata oboch semenníkov alebo strata potencie nad 60 rokov 10
Poznámka: Pri strate potencie je nutné neurologické vyšetrenie, či boli porušené príslušné nervové centrá.
670 Strata mužského pohlavného údu alebo závažné deformity do 45 rokov 35

671 Strata mužského pohlavného údu alebo závažné deformity od 46 rokov do 
60 rokov 20

672 Strata mužského pohlavného údu alebo závažné deformity nad 60 rokov 10
673 Poúrazové deformácie ženských pohlavných orgánov do 45 rokov 40
1018 Poúrazové deformácie ženských pohlavných orgánov nad 45 rokov 20

ÚRAZY CHRBTICE A MIECHY *
674 Poúrazové obmedzenie hybnosti chrbtovej kosti - ľahkého stupňa 5
675 Poúrazové obmedzenie hybnosti chrbtovej kosti - stredného stupňa 10
676 Poúrazové obmedzenie hybnosti chrbtovej kosti - ťažkého stupňa 20

677 Poúrazové poškodenie chrbtovej kosti, miechy, miechových plien a koreňov 
s trvalými objektívnymi príznakmi porušenej funkcie - ľahkého stupňa 20

678 Poúrazové poškodenie chrbtovej kosti, miechy, miechových plien a koreňov 
s trvalými objektívnymi príznakmi porušenej funkcie - stredného stupňa 40

679 Poúrazové poškodenie chrbtovej kosti, miechy, miechových plien a koreňov 
s trvalými objektívnymi príznakmi porušenej funkcie - ťažkého stupňa 70

ÚRAZY PANVY

682 Porušenie súvislosti panvového pletenca s poruchou statiky chrbtovej kosti 
a funkcie dolných končatín u žien do 45 rokov 50

683 Porušenie súvislosti panvového pletenca s poruchou statiky chrbtovej kosti 
a funkcie dolných končatín u žien nad 45 rokov 30
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684 Porušenie súvislosti panvového pletenca s poruchou statiky chrbtovej kosti 
a funkcie dolných končatín u mužov 30

ÚRAZY HORNÝCH KONČATÍN
Poznámka: Uvedené hodnoty sa vzťahujú na pravorukých. Pri ľavorukých platí hodnotenie opačne.
963 Endoprotéza drobných kĺbov hornej končatiny 3
964 Úplná strata oboch horných končatín alebo oboch rúk 100
967 Úplné ochrnutie hornej končatiny (nevyliečiteľné poškodenie nervov), vpravo 65
968 Úplné ochrnutie hornej končatiny (nevyliečiteľné poškodenie nervov), vľavo 55

RAMENO + LAKEŤ ALEBO OBLASŤ MEDZI RAMENOM A LAKŤOM *

685 Strata hornej končatiny v ramennom kĺbe alebo oblasti medzi lakťovým 
a ramenným kĺbom, vpravo 70

686 Strata hornej končatiny v ramennom kĺbe alebo oblasti medzi lakťovým 
a ramenným kĺbom, vľavo 60

687 Úplná meravosť ramenného kĺbu v nepriaznivom postavení - úplná abdukcia, 
addukcia alebo postavenia im blízke, vpravo 35

688 Úplná meravosť ramenného kĺbu v nepriaznivom postavení - úplná abdukcia, 
addukcia alebo postavenia im blízke, vľavo 30

689
Úplná meravosť ramena v priaznivom postavení alebo v postavení jemu 
blízkom - odtiahnutie 50° až 70°, predpaženie 40° až 45°, vnút. rotácia 20°, 
vpravo

30

690
Úplná meravosť ramena v priaznivom postavení alebo v postavení jemu 
blízkom - odtiahnutie 50° až 70°, predpaženie 40° až 45°, vnút. rotácia 20°, 
vľavo

25

691 Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu ľahkého stupňa vzpaženie 
predpažením, predpaženie neúplné nad 135°stupňov, vpravo 5

692 Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu ľahkého stupňa - vzpaženie 
predpažením, predpaženie neúplné nad 135°, vľavo 4

693 Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu stredného stupňa - vzpaženie 
predpažením do 135°, vpravo 10

694 Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu stredného stupňa - vzpaženie 
predpažením do 135°, vľavo 8

695 Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu ťažkého stupňa - vzpaženie 
predpažením do 90°, vpravo 15

696 Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu ťažkého stupňa - vzpaženie 
predpažením - do 90°, vľavo 10

Poznámka: Pri obmedzení pohyblivosti ram. kĺbu ľah., stred. alebo ťažk. stupňa sa pri súčasnom obmedzení 
rotačných pohybov hodnotenie zvyšuje o 1/3.

1019 Kývavosť ramenného kĺbu - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vpravo - 
ľahký stupeň 4

1020 Kývavosť ramenného kĺbu - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vľavo - ľahký 
stupeň 3

1021 Kývavosť ramenného kĺbu - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vpravo - 
stredný stupeň 8

1022 Kývavosť ramenného kĺbu - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vľavo - 
stredný stupeň 7

1023 Kývavosť ramenného kĺbu - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vpravo - 
ťažký stupeň 12

1024 Kývavosť ramenného kĺbu - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vľavo - ťažký 
stupeň 11

698 Pakĺb ramennej kosti hodnotený k 3. roku od úrazu, vpravo 35
699 Pakĺb ramennej kosti hodnotený k 3. roku od úrazu, vľavo 30

700 Chronický zápal kostnej drene len po otvorených zraneniach alebo po 
operačných zákrokoch nutných na liečenie následkov úrazu, vpravo 25

701 Chronický zápal kostnej drene len po otvorených zraneniach alebo po 
operačných zákrokoch nutných na liečenie následkov úrazu, vľavo 20
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704 Nenapraviteľné vykĺbenie - sternoklavikulárne/okrem prípadnej poruchy 
funkcie, vpravo 3

705 Nenapraviteľné vykĺbenie - sternoklavikulárne/okrem prípadnej poruchy 
funkcie, vľavo 2,5

706 Nenapraviteľné vykĺbenie - akromioklavikulárne/okrem prípadnej poruchy 
funkcie ramenného kĺbu, vpravo 4

707 Nenapraviteľné vykĺbenie - akromioklavikulárne/okrem prípadnej poruchy 
funkcie ramenného kĺbu, vľavo 3

708 Trvalé následky po pretrhnutí nadhrebeňového svalu sa hodnotia podľa 
straty funkcie ramenného kĺbu 0

709 Trvalé následky po pretrhnutí dlhej hlavy dvojhlavého svalu pri neporušenej 
funkcii ramenného a lakťového kĺbu, bez chirurgického šitia, vpravo 3

710 Trvalé následky po pretrhnutí dlhej hlavy dvojhlavého svalu pri neporušenej 
funkcii ramenného a lakťového kĺbu, bez chirurgického šitia, vľavo 2,5

1025 Poúrazové deformity ramennej kosti alebo predlaktia - hodnotiť od 5. 
stupňov, 3 % za každých aj začatých 5 stupňov 3

LAKEŤ A PREDLAKTIE

711 Úplná meravosť lakťového kĺbu v nepriaznivom postavení - úplné vystretie 
alebo úplné ohnutie a postavenie im blízke, vpravo 25

712 Úplná meravosť lakťového kĺbu v nepriaznivom postavení - úplné vystretie 
alebo úplné ohnutie a postavenie im blízke, vľavo 20

713 Úplná meravosť lakťového kĺbu v priaznivom postavení alebo v postaveniach 
jemu blízkych - ohnutie v uhle 90° až 95°, vpravo 20

714 Úplná meravosť lakťového kĺbu v priaznivom postavení alebo v postaveniach 
jemu blízkych - ohnutie v uhle 90° až 95°, vľavo 15

715 Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu - ľahkého stupňa, vpravo 6
716 Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu - ľahkého stupňa, vľavo 5
717 Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu - stredného stupňa, vpravo 12
718 Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu - stredného stupňa, vľavo 10
719 Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu - ťažkého stupňa, vpravo 18
720 Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu - ťažkého stupňa, vľavo 15

721 Úplná meravosť radioulnárnych kĺb. s nemožnosťou privrát. alebo odvrátenia 
predlaktia v nepriaznivom postavení alebo v postaveniu jemu blíz., vpravo 15

722 Úplná meravosť rádioulnárných kĺb. s nemožnosťou privrát. alebo odvrátenia 
predlakt. v nepriazniv. postavení alebo v post. jemu blíz., vľavo 13

723 Úplná meravosť radioulnárnych kĺbov v priaznivom postavení - stredné 
postavenie alebo ľahká pronácia - vpravo 13

724 Úplná meravosť radiulnárnych kĺbov v priaznivom postavení - stredné 
postavenie alebo ľahká pronácia, vľavo 11

725 Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predľaktia - ľahkého stupňa, vpravo 5
726 Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predlaktia - ľahkého stupňa, vľavo 4
727 Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predlaktia - stredného stupňa, vpravo 10
728 Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predlaktia - stredného stupňa, vľavo 8
729 Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predlaktia - ťažkého stupňa, vpravo 15
730 Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predlaktia - ťažkého stupňa, vľavo 13
731 Pakĺb oboch kostí predlaktia hodnotený k 3. roku od úrazu, vpravo 35
732 Pakĺb oboch kostí predlaktia hodnotený k 3. roku od úrazu, vľavo 30
733 Pakĺb vretennej kosti hodnotený k 3. roku od úrazu, vpravo 25
734 Pakĺb vretennej kosti hodnotený k 3. roku od úrazu, vľavo 20
735 Pakĺb lakťovej kosti hodnotený k 3. roku od úrazu, vpravo 20
736 Pakĺb lakťovej kosti hodnotený k 3. roku od úrazu, vľavo 15

737 Chronický zápal kostnej drene kostí predlaktia len po otvorených zraneniach 
alebo po operačných zákrokoch nutných na lieč. následkov úrazu, vpravo 25
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738 Chronický zápal kostnej drene kosti predlaktia len po otvorených zraneniach 
alebo po operačných zákrokoch nutných na lieč. následkov úrazu, vľavo 20

739 Kývavý lakťový kĺb - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vpravo - ľahký 
stupeň 4

740 Kývavý lakťový kĺb - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vľavo - ľahký stupeň 3

1026 Kývavý lakťový kĺb - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vpravo - stredný 
stupeň 8

1027 Kývavý lakťový kĺb - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vľavo - stredný 
stupeň 7

1028 Kývavý lakťový kĺb - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vpravo - ťažký 
stupeň 12

1029 Kývavý lakťový kĺb - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vľavo - ťažký stupeň 11
741 Strata predlaktia pri zachovanom lakťovom kĺbe, vpravo 65
742 Strata predlaktia pri zachovanom lakťovom kĺbe, vľavo 55
971 Úplné ochrnutie nervus medianus, vpravo 45
972 Úplné ochrnutie nervus medianus, vľavo 35
973 Úplné ochrnutie nervus radialis kmeňa, vpravo 40
974 Úplné ochrnutie nervus radialis kmeňa, vľavo 35
975 Úplné ochrnutie nervus radialis predlaktia, vpravo 30
976 Úplné ochrnutie nervus radialils predlaktia, vľavo 25
981 Totálna endoprotéza lakťového kĺbu 10

ZÁPÄSTIE
743 Strata ruky v zápästí, vpravo 50
744 Strata ruky v zápästí, vľavo 40
745 Strata všetkých prstov ruky, prípadne vrátane záprstných kostí, vpravo 40
746 Strata všetkých prstov ruky, prípadne vrátane záprstných kostí, vľavo 35
747 Strata prstov ruky okrem palca, príp. vrátane záprtsných kostí, vpravo 35
748 Strata prstov ruky okrem palca, príp. vrátane záprstných kostí, vľavo 30

749 Úplná meravosť v zápästí v nepriaznivom postavení alebo v postaveniach 
jemu blízkých - úplné spakručné alebo dlaňové ohnutie ruky, vpravo 25

750 Úplná meravosť zápästia v nepriaznivom postavení alebo v postaveniach 
jemu blízkych - úplné spakručné alebo dlaňové ohnutie ruky, vľavo 20

753 Úplná meravosť zápästia v priaznivom postavení, chrbtové/spät. ohnutie 20° 
až 40°, vpravo 20

754 Úplná meravosť zápästia v priaznivom postavení chrbtové/spät. ohnutie 20° 
až 40°, vľavo 15

755 Pakĺb člnkovitej kosti hodnotený k 3. roku od úrazu, vpravo 15
756 Pakĺb člnkovitej kosti hodnotený k 3. roku od úrazu, vľavo 13
757 Viklavosť zápästia - ľahkého stupňa, vpravo 5
758 Viklavosť zápästia - ľahkého stupňa, vľavo 4
759 Viklavosť zápästia - stredného stupňa, vpravo 10
760 Viklavosť zápästia - stredného stupňa, vľavo 8
761 Viklavosť zápästia - ťažkého stupňa, vpravo 12
762 Viklavosť zápästia - ťažkého stupňa, vľavo 10
763 Obmedzenie pohyblivosti zápästia - ľahkého stupňa, vpravo 6
764 Obmedzenie pohyblivosti zápästia - ľahkého stupňa, vľavo 5
765 Obmedzenie pohyblivosti zápästia - stredného stupňa, vpravo 12
766 Obmedzenie pohyblivosti zápästia - stredného stupňa, vľavo 10
767 Obmedzenie pohyblivosti zápästia - ťažkého stupňa, vpravo 20
768 Obmedzenie pohyblivosti zápästia - ťažkého stupňa, vľavo 17
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977 Úplné ochrnutie nervus radialis distálnej časti, vpravo 20
978 Úplné ochrnutie nervus radialis distálnej časti , vľavo 15
979 Úplné ochrnutie nervus ulnaris, vpravo 30
980 Úplné ochrnutie nervus ulnaris, vľavo 25

PALEC
982 Strata časti koncového článku palca 4
769 Strata koncového článku palca, vpravo 10
770 Strata koncového článku palca, vľavo 8
771 Strata palca so záprstnou kosťou, vpravo 20
772 Strata palca so záprstnou kosťou, vľavo 12
773 Strata oboch článkov palca, vpravo 18
774 Strata oboch článkov palca, vľavo 15

779 Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu palca v priaznivom postavení, ľahké 
ohnutie, vpravo 6

781 Úplná meravosť základného kĺbu palca, vpravo 6
782 Úplná meravosť základného kĺbu palca, vľavo 5

783 Úplná meravosť karpometakarpálneho kĺbu palca v nepriaznivom postavení, 
úplná abdukcia alebo addukcia, vpravo 9

784 Úplná meravosť karpometakarpálneho kĺbu palca v nepriaznivom postavení, 
úplná abdukcia alebo addukcia, vľavo 7,5

785 Úplná meravosť karpometakarpálneho kĺbu palca v priaznivom postavení, 
ľahká opozícia, vpravo 6

786 Úplná meravosť karpometakarpalného kĺbu palca v priaznivom postavení, 
ľahká opozícia, vľavo 5

787 Trvalé následky po zle zahojenej Bennettovej zlomenine s trvajúcou 
subluxáciou, okrem plnenia za poruchu funkcie, vpravo 3

788 Trvalé následky po zle zahojenej Bennettovej zlomenine s trvajúcou 
subluxáciou, okrem plnenia za poruchu funkcie, vľavo 2,5

789 Úplná meravosť všetkých kĺbov palca v nepriaznivom postavení, vpravo 20
790 Úplná meravosť všetkých kĺbov palca v nepriaznivom postavení, vľavo 16

1030 Porucha úchopovej funkcie palca pri obmedzení pohyblivosti ľahkého 
stupňa, vpravo 5

1031 Porucha úchopovej funkcie palca pri obmedzení pohyblivosti ľahkého 
stupňa, vľavo 4

1032 Porucha úchopovej funkcie palca pri obmedzení pohyblivosti stredného 
stupňa, vpravo 10

1033 Porucha úchopovej funkcie palca pri obmedzení pohyblivosti stredného 
stupňa, vľavo 8

1034 Porucha úchopovej funkcie palca pri obmedzení pohyblivosti ťažkého 
stupňa, vpravo 15

1035 Porucha úchopovej funkcie palca pri obmedzení pohyblivosti ťažkého 
stupňa, vľavo 12

1036 Nemožnosť úplného vystretia medzičlánkového/základného kĺbu palca (pri 
neporušenej úchopovej schopnosti), vpravo 3

1037 Nemožnosť úplného vystretia medzičlánkového/základného kĺbu palca (pri 
neporušenej úchopovej schopnosti), vľavo 2

UKAZOVÁK
983 Strata časti koncového článku ukazováka 2
809 Strata koncového článku ukazováka, vpravo 5
810 Strata koncového článku ukazováka, vľavo 4
811 Strata dvoch článkov ukazováka, vpravo 8
812 Strata dvoch článkov ukazováka, vľavo 7
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813 Strata všetkých troch článkov ukazováka, vpravo 10
814 Strata všetkých troch článkov ukazováka, vľavo 9
815 Strata ukazováka so záprstnou kosťou, vpravo 12
816 Strata ukazováka so záprstnou kosťou, vľavo 10

821 Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia do dlane 
chýbajú 1 až 2 cm, vpravo 3

822 Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia do dlane 
chýbajú 1 až 2 cm, vľavo 2

823 Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia do dlane 
chýbajú viac ako 2 do 3 cm, vpravo 4

824 Porucha uchopovej funkcie ukazováka, do úplného zovretia dlane chýbajú 
viac ako 2 do 3 cm, vľavo 3

825 Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia do dlane 
chýbajú viac ako 3 do 4 cm, vpravo 5

826 Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia do dlane 
chýbajú viac ako 3 až 4 cm, vľavo 4

827 Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia do dlane 
chýbajú viac ako 4 cm, vpravo 6

828 Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia do dlane 
chýbajú viac ako 4 cm, vľavo 5

829 Nemožnosť úplného vystretia jedného alebo obidvoch medzičlánkových 
kĺbov ukazováka pri neporušenej úchopovej funkcii, vpravo 2,5

830 Nemožnosť úplného vystretia jedného alebo obidvoch medzičlánkových 
kĺbov ukazováka pri neporušenej uchopovacej funkcii, vľavo 2

831 Nemožnosť úplného vystretia základného kĺbu ukazováka s poruchou 
abdukcie, vpravo 2,5

832 Nemožnosť úplného vystretia základného kĺbu ukazováka s poruchou 
abdukcie, vľavo 2

PROSTREDNÍK, PRSTENNÍK A MALÍČEK
833 Strata celého prsta s príslušnou záprstnou kosťou, vpravo 7
834 Strata celého prsta s príslušnou záprstnou kosťou, vľavo 5
985 Strata dvoch článkov prsta so zachovanou funkciou základného kĺbu 4

835 Strata všetkých troch článkov prsta alebo dvoch článkov s meravosťou 
základného kĺbu, vpravo 5

836 Strata všetkých troch článkov prsta alebo obidvoch článkov s meravosťou 
základného kĺbu, vľavo 4

984 Strata časti koncového článku jedného z týchto prstov 1,5

837 Strata koncového článku jedného z prstov - prostredník, prstenník alebo 
malíček, vpravo 3

838 Strata koncového článku z prstov - prostredník, prstenník alebo malíček, 
vľavo 2,5

841 Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia do dlane chýbajú 1 
do 2 cm, vpravo 2

842 Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia do dlane chýbajú 1 
až 2 cm, vľavo 1,5

843 Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia do dlane chýbajú 
viac ako 2 do 3 cm, vpravo 3

844 Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia do dlane chýbajú 
viac ako 2 do 3 cm, vľavo 2

845 Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia do dlane chýbajú 
viac ako 3 do 4 cm, vpravo 4

846 Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia do dlane chýbajú 
viac ako 3 do 4 cm, vľavo 3

847 Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia do dlane chýbajú 
viac ako 4 cm, vpravo 5
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848 Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia do dlane chýbajú 
viac ako 4 cm, vľavo 4

849 Nemožnosť úplného vystretia jedného z medzičlánkových kĺbov pri 
neporušenej uchopovacej funkcii prsta, vpravo 1

850 Nemožnosť úplného vystretia jedného z medzičlánkových kĺbov pri 
neporušenej uchopovacej funkcii prsta, vľavo 0,5

851 Nemožnosť úplného vystretia základného kĺbu prsta s poruchou abdukcie, 
vpravo 1,5

852 Nemožnosť úplného vystretia základného kĺbu prsta s poruchou abdukcie, 
vľavo 1

TRAUMATICKÉ PORUCHY NERVOV HORNEJ KONČATINY
853 Traumatická porucha axilárneho nervu, vpravo 20
854 Traumatická porucha axilárneho nervu, vľavo 15

855 Traumatická porucha kmeňa vretenného nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov, vpravo 30

856 Traumatická porucha kmeňa vretenného nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov, vľavo 20

857 Traumatická porucha vretenného nervu so zachovaním funkcie trojhlavého 
svalu, vpravo 20

858 Traumatická porucha vretenného nervu so zachovaním funkcie trojhlavého 
svalu, vľavo 15

859 Obrna distálnej časti vretenného nervu s poruchou funkcie palcových svalov, 
vpravo 12

860 Obrna distálnej časti vretenného nervu s poruchou funkcie palcových svalov, 
vľavo 7

861 Traumatická porucha svalokožného nervu, vpravo 20
862 Traumatická porucha svalokožného nervu, vľavo 15

863 Traumatická porucha kmeňa lakťového nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov, vpravo 20

864 Traumatická porucha kmeňa lakťového nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov, vľavo 15

865 Traumatická porucha distálnej časti lakťového nervu so zachovaním funkcie 
ulnárneho ohýbača zápästia a časti hlbokého ohýbača prstov, vpravo 20

866 Traumatická porucha distálnej časti lakťového nervu so zachovaním funkcie 
ulnárneho ohýbača zápästia a časti hlbokého ohýbača prstov, vľavo 15

867 Traumatická porucha kmeňa stredového nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov, vpravo 25

868 Traumatická porucha kmeňa stredového nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov, vľavo 20

869 Traumatická porucha distálnej časti stredového nervu s postihnutím hlavne 
tenarového svalstva, vpravo 15

870 Traumatická porucha distálbej časti stredového nervu s postihnutím hlavne 
tenarového svalstva, vľavo 10

871 Traumatická porucha všetkých troch nervov, prípadne aj celej ramennej 
spleti, vpravo 50

872 Traumatická porucha všetkých troch nervov, prípadne aj celej ramennej 
spleti, vľavo 40

1038 Poškodenie len senzitívnej časti nervu so zachovaním motorických funkcií 3
ÚRAZY DOLNÝCH KONČATÍN

986 Endoprotéza bedrového kĺbu 15
STEHNO

873 Strata jednej dolnej končatiny v bedrovom kĺbe alebo v oblasti medzi 
bedrovým a kolenným kĺbom 50
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874 Pakĺb stehnovej kosti v krčku hodnotený k 3. roku od úrazu alebo nekróza 
hlavice 40

876
Chronický zápal kostnej drene stehnovej kosti len po otvorených zraneniach 
alebo po operačných zákrokoch nutných na liečenie následkov úrazu, 
hodnotiť k 3. roku od úrazu

25

877 Skrátenie jednej dolnej končatiny o 1 až 2 cm 1,5
878 Skrátenie jednej dolnej končatiny vyše 2 do 4 cm 4
879 Skrátenie jednej dolnej končatiny vyše 4 do 6 cm 10
880 Skrátenie jednej dolnej končatiny nad 6 cm 16

881 Poúrazové deformity stehnovej kosti, zlomeniny zhojené s osovou alebo 
rotačnou úchylkou, za každých 5° úchylky = 5 % 5

Poznámka: Odchýlky vyše 45° sa hodnotia ako strata DK. Pri hodnotení osovej odchýlky nie je možné súčasne 
započítať relatívne skrátenie DK. Odchýlky sa hodnotia, až keď presahujú 5° (musia byť preukázané RTG).

882
Úplná meravosť bedrového kĺbu v nepriaznivom postavení - úplné 
pritiahnutie alebo odtiahnutie, vystretie alebo ohnutie a postavenia týmto 
blízke

35

883 Úplná meravosť bedrového kĺbu v priaznivom postavení - ľahké odtiahnutie 
a základné postavenie alebo nepatrné ohnutie 25

884 Obmedzenie pohyblivosti bedrového kĺbu - ľahkého stupňa 8
885 Obmedzenie pohyblivosti bedrového kĺbu - stredného stupňa 16
886 Obmedzenie pohyblivosti bedrového kĺbu - ťažkého stupňa 24

KOLENO

887 Úplná meravosť kolena v nepriaznivom postavení - úplné vystretie alebo 
ohnutie nad uhol 20° 25

888 Úplná meravosť kolena v nepriaznivom postavení - ohnutie nad 30° 35
889 Úplná meravosť kolena v priaznivom postavení 20

890 Endoprotéza v oblasti kolenného kĺbu okrem hodnotenia obmedzenia 
pohyblivosti kĺbu 15

891 Obmedzenie pohyblivosti kolenného kĺbu - ľahký stupeň 8
892 Obmedzenie pohyblivosti kolenného kĺbu - stredný stupeň 15
893 Obmedzenie pohyblivosti kolenného kĺbu - ťažký stupeň 20

1039 Kývavosť kolenného kĺbu hodnotený k 3.roku od úrazu, príp. 1,5 roka od 
plastiky, ľahký stupeň 7

1040 Kývavosť kolenného kĺbu hodnotený k 3.roku od úrazu, príp. 1,5 roka od 
plastiky, stredný stupeň 14

1041 Kývavosť kolenného kĺbu hodnotený k 3. roku od úrazu, príp. 1,5 roka od 
plastiky, ťažký stupeň 21

Poznámka: TN po poranení mäkkého kolena s príznakmi poškodenia menisku.

897 Trvalé následky po poranení mäkkého kolena s príznak. poškodenia 
menisku bez operačného riešenia 3

899 Trvalé následky po operačnom vyňatí jedného menisku pri úplnom rozsahu 
pohybov a dobrej stabilite kĺbu - parciálna ME 2

1042 Trvalé následky po operačnom vyňatí jedného menisku pri úplnom rozsahu 
pohybov a dobrej stabilite kĺbu -subtotálna ME 3

1043 Trvalé následky po operačnom vyňatí jedného menisku pri úplnom rozsahu 
pohybov a dobrej stabilite kĺbu - úplná ME 4

900 Trvalé následky po operačnom vyňatí oboch meniskov - parciálna ME 5
1044 Trvalé následky po operačnom vyňatí oboch meniskov - subtotálna ME 8
1045 Trvalé následky po operačnom vyňatí oboch meniskov - úplná ME 11

PREDKOLENIE
901 Strata dolnej končatiny v predkolení so zachovaným kolenom 40
902 Strata dolnej končatiny v predkolení s meravým kolenným kĺbom 45
903 Pakĺb píšťaly alebo oboch kostí predkolenia hodnotený k 3. roku od úrazu 30
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904
Chronický zápal kostnej drene kostí predkolenia len po otvorených 
zraneniach alebo po operačných zákrokoch nutných na liečenie následkov 
úrazu hodnotený k 3. roku od úrazu

20

905 Poúrazové deformity predkolenia vzniknuté zahojením zlom. v osovej alebo 
rotačnej úchylke - úchylky musia byť preukáz. RTG, za každých 5° = 5 % 5

Poznámka: Odchýlky vyše 45° sa hodnotia ako strata predkolenia. Pri hodnotení osovej odchýlky nie je možné 
súčasne počítať relatívne skrátenie končatiny.
906 Strata nohy v členkovom kĺbe alebo pod ním 30
907 Strata chodidla v Chopartovom kĺbe 25
909 Strata chodidla v Lisfrancovom kĺbe alebo pod ním 20

910 Úplná meravosť členkového kĺbu v nepriaznivom postavení, dorzálna flexia 
alebo väčšie stupne plantárnej flexii 25

911 Úplná meravosť členkového kĺbu v priaznivom postavení 20
913 Obmedzenie pohyblivosti členkového kĺbu - ľahký stupeň 4
914 Obmedzenie pohyblivosti členkového kĺbu - stredný stupeň 8
915 Obmedzenie pohyblivosti členkového kĺbu - ťažký stupeň 12
916 Úplná strata pronácie a supinácie nohy 8
917 Obmedzenie pronácie a supinácie nohy 4
918 Kývavosť členkového kĺbu 0

1046 Kývavosť členkového kĺbu hodnotený k 3. roku od úrazu, príp. 1,5 roka od 
plastiky; ľahký stupeň 6

1047 Kývavosť členkového kĺbu hodnotený k 3. roku od úrazu, príp. 1,5 roka od 
plastiky; stredný stupeň 12

1048 Kývavosť členkového kĺbu hodnotený k 3. roku od úrazu, príp. 1,5 roka od 
plastiky; ťažký stupeň 18

921 Plochá, vbočená alebo vybočená noha následkom úrazu a iné poúrazové 
deformity v oblasti členka a nohy 15

922
Chronický zápal kost. drene v obl. priehlavku a predpriehlavku a pätovej 
kosti len po otvor. zraneniach a po oper. zákrokoch nevyhnut. pri liečení 
následkov úrazu hodnotený k 3. roku od úrazu

15

POŠKODENIE V OBLASTI NOHY
923 Strata všetkých prstov nohy 13
924 Strata oboch článkov palca nohy 5
989 Úplné ochrnutie nervus peronaenus 30
925 Strata oboch článkov palca nohy so záprstnou kosťou alebo jej časťou 6
926 Strata koncového článku palca nohy 2
927 Strata iného prsta nohy vrátane malíčka, za každý prst 2 % 2
928 Strata malíčka nohy so záprstnou kosťou alebo jej časťou 4
929 Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu palca nohy 2
930 Úplná meravosť základného kĺbu palca nohy 3
931 Úplná meravosť oboch kĺbov palca nohy 5
932 Obmedzenie pohyblivosti medzičlánkového kĺbu palca nohy 1
933 Obmedzenie pohyblivosti základného kĺbu palca nohy 2

934 Porucha funkcie ktoréhokoľvek iného prsta nohy než palca, za každý prst 
1 % 1

935 Poúrazové obehové a trofické poruchy na jednej dolnej končatine 10
936 Poúrazové obehové a trofické poruchy na oboch dolných končatinách 20

937 Poúrazové atrofie svalstva dolných končatín pri neobmedzenom rozsahu 
pohybov v kĺbe na stehne 5

938 Poúrazové atrofie svalstva dolných končatín pri neobmedzenom rozsahu 
pohybov v kĺbe na predkolení 3
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TRAUMATICKÉ PORUCHY NERVOV DOLNEJ KONČATINY
939 Traumatická porucha sedacieho nervu 20
940 Traumatická porucha stehenného nervu 15
941 Traumatická porucha zapchávajúceho nervu obturatorii 20
989 Úplné ochrnutie nervus peronaenus 30

942 Traumatická porucha kmeňa píšťalového nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov 30

943 Traumatická porucha distálnej časti píšťalového nervu s postihnutím funkcie 
prstov 5

944 Traumatická porucha kmeňa ihlicového nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov 25

945 Traumatická porucha hlbokej vetvy ihlicového nervu 20
946 Traumatická porucha povrchovej vetvy ihlicového nervu 15
1049 Poškodenie len senzitívnej časti nervu so zachovaním motorických funkcií 3

RÔZNE

949

Rozsiahle plošné jazvy - bez prihliadnutia na poruchu funkcie kĺbu nad 15 % 
telesného povrchu. Rozsiahle plošné jazvy vzbudzujúce súcit a odpor - bez 
prihliadnutia na poruchu funkcie kĺbu nad 45 cm2 telesného povrchu. 
- od 45 cm2 do 1 % povrchu tela ........................................................  2 % 
- od 1 % do 15 % povrchu tela ..........................................................  10 % 
- od 15 % do 40 % povrchu tela ........................................................  30 % 
- nad 40 % povrchu tela ....................................................................  40 %

*Ostatné druhy telesných 
poškodení, ktoré sa nehradia

–– Jazvy a deformácie, ktoré nezanechajú funkčné 
poškodenie do 45 cm2 telesného povrchu.

–– Pri hodnotení trvalých následkov podľa bodu 
0601, 0602 nie je možné súčasne hodnotiť 
podľa bodu 0598.

–– Pri trvalých následkoch Zúženie hrtana alebo 
priedušnice 0632 nie je možné súčasne hodno-
tiť Poúrazové poruchy hlasu až stav po trache-
otómii 0633, 0634, 0635, 0636, 0637.

–– Pri hodnotení trvalých následkov podľa položiek 
od Poúrazove poruchy hlasu až Strata reči ná-
sledkom poškodenia rečových ústrojov 0633, 
0634, 0635, 0636 nie je možné súčasne oce-
ňovať podľa položiek Zúženie hrtana alebo prie-
dušnice 0632 alebo Stav po tracheotómii 0637.

–– Pri hodnotení trvalých následkov podľa položky 
Stav po tracheotómii 0637 nie je možné sú-
časne oceňovať podľa položky Zúženie hrtanu 
alebo priedušnice 0632 alebo podľa položiek 
Poúrazové poruchy hlasu až Sťaženie reči ná-
sledkom poškodenia rečových ústrojov 0633, 
0634, 0635, 0636.

–– Nie je možné súčasne hodnotiť trvalé následky 
podľa položiek Poúrazové následky poranenia 
obličiek a močových ciest včítane druhotnej in-
fekcie ľahkého stupňa až ťažkého stupňa 0660, 
0661, 0662.

–– Ak sú hodnotené trvalé následky podľa polo-
žiek Strata mužského pohlavného údu alebo 
závažné deformity do 45 rokov až Strata muž-
ského pohlavného údu alebo závažne deformity 
nad 60 rokov 0670, 0671, 0672, nie je možné 
súčasne hodnotiť Stratu potencie podľa polo-
žiek strata oboch semenníkov alebo Strata po-
tencie od 45 do 60 rokov až Strata oboch se-
menníkov alebo Strata potencie nad 60 rokov 
0667, 0668, 0669.

–– Nie je možné súčasne hodnotiť trvalé následky 
podľa položiek Poúrazové poškodenie chrbto-
vej kosti, miechy, miechových plien a koreňov 
s trvalými objektívnymi príznakmi porušenej 
funkcie ľahkého až ťažkého stupňa 0677, 0678, 
0679.

–– Nie je možné súčasne hodnotiť trvalé následky 
úrazu podľa položiek Poúrazové obmedzenie 
hybnosti chrbtovej kosti ľahkého až ťažkého 
stupňa 0674, 0675, 0676.

–– Plnenie trvalých následkov podľa položiek Ha-
bituálne vykĺbenie ramena vpravo, vľavo 0702, 
0703 vylučuje právo na plnenie za dobu nevy-
hnutného liečenia ďalších v ramennej kosti lie-
čené konzervativne a operačne 0222, 0223.

–– Pri strate koncového článku ukazováka nie je 
možné súčasne hodnotiť Poruchu uchopovej 
funkcie podľa položiek Porucha uchopovej funk-
cie ukazováka do úplneho zovretia do dlane 
chýbaju 1 až 2 cm až do 4 cm 0821 - 0828.

–– Pri strate 2 článkov ukazováka nie je možné 
súčasne hodnotiť Poruchu uchopovej funkcie 
podľa položiek Porucha uchopovej funkcie uka-
zováka do úplneho zovretia do dlane chýbaju 
1 až 2 cm až do 4 cm 0821 - 0828.

–– Poúrazové pigmentačné zmeny.
–– Poúrazové bolesti bez funkčného poškodenia.
–– Pri úplnej state zraku nemôže hodnotenie cel-

kových TN činiť na jednom oku viac ako 25 %, 
na druhom oku viac ako 75 % a na oboch očiach 
viac ako 100 %.

–– Trvalé poškodenia uvedené v bodoch 0585, 
0593, 0596, 0601 a 0602 sa však hodnotia nad 
touto hranicou. Ak dojde k miestnemu hnisaniu 
po vniknutí choroboplodných zárodkov do otvo-
renej rany spôsobenej úrazom alebo k nákaze 
tetanom pri úraze, poistiteľ plní za celkovú dobu 
liečenia vrátane hnisania rany alebo vrátane ná-
kazy tetanom.
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POMOCNÉ TABUĽKY HODNOTENIA TRVALÉHO POŠKODENIA ZRAKU

Tabuľka č.1: 
Plnenie pri trvalom telesnom poškodení pri znížení zrakovej ostrosti s optimálnou korekciou okuliarmi

6/6 6/9 6/12 6/15 6/18 6/24 6/30 6/36 6/60 3/60 1/60 0
6/6 0 2 4 6 9 12 15 18 21 23 24 25
6/9 2 4 6 8 11 14 18 21 23 25 27 30
6/12 4 6 9 11 14 18 21 24 27 30 32 35
6/15 6 8 11 15 18 21 24 27 31 35 38 40
6/18 9 11 14 18 21 25 28 32 38 43 47 50
6/24 12 14 18 21 25 30 35 41 47 52 57 60
6/30 15 18 21 24 28 35 42 49 56 62 68 70
6/36 18 21 24 27 32 41 49 58 66 72 77 80
6/60 21 23 27 31 38 47 56 66 75 83 87 90
3/60 23 25 30 35 43 52 62 72 83 90 95 95
1/60 24 27 32 38 47 57 68 77 87 95 100 100

0 25 30 35 40 50 60 70 80 90 95 100 100

Ak bola pred úrazom zraková ostrosť znížená natoľko, že zodpovedá invalidite väčšej ako 65 % a ak nastala úrazom 
slepota lepšieho oka alebo ak bolo pred úrazom jedno oko slepé a druhé malo zrakovú ostrosť horšiu ako zodpo-
vedajúcu 65 % invalidity a ak nastalo oslepnutie na tomto oku, odškodňuje sa vo výške 35 %.

Tabuľka č.2: 
Plnenie pri trvalom telesnom poškodení pri koncentrickom zúžení zorného poľa

Stupeň 
zúženia

Jedného oka Oboch očí rovnako Jedného oka pri 
slepote druhého

Percentá plnenia telesných poškodení
do 60° 0 10 40
do 50° 5 25 50
do 40° 10 35 60
do 30° 15 50 - 45 70
do 20° 20 56 - 55 70
do 10° 23 100 100
do 5° 25 100 100

Ak bolo pred úrazom jedno oko slepé a na druhé bolo koncentrické zúženie na 25º alebo viac a na tom oku nastala 
úplná alebo praktická slepota alebo zúženie zorného poľa do 5º, odškodňuje sa vo výške 25 %.
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Tabuľka č.3: 
Plnenie pri trvalom telesnom poškodení pri koncentrickom zúžení zorného poľa

Hemianopsia Percentá
homonymná ľavostranná 45
homonymná pravostranná 35
binazálna 10
bitemporálna 60
horná obojstranná 10 - 15
dolná obojstranná 30 - 50
nazálna jednostranná 6
jednostranná temporálna 15 - 20
jednostranná horná 5 - 10
jednostranná dolná 10 - 20
kvadrantová nazálna horná 5
kvadrantová nazálna dolná 6
kvadrantová temporálna horná 6
kvadrantová temporálna dolná 12

Centrálny skotóm jednostranný aj obojstranný sa hodnotia podľa hodnoty zrakovej ostrosti.



   

1/8 SUP_TABSP2025.1 

 

Tabuľka športov 
(SUP_TABSP2025.1) 

 
Športy sú rozdelené do kategórií podľa miery rizika a úrovne ich vykonávania. Na základe tohto zaradenia sa k poist-
nému pripočíta prirážka zodpovedajúca konkrétnemu športu. 
   
1. kategória športov: bez prirážky k poistnému    
2. kategória športov 50 % prirážka k poistnému    
3. kategória športov: 100 % prirážka k poistnému    
4. kategória športov: 300 % prirážka k poistnému    
5. kategória športov: 300 % prirážka k poistnému – individuálne posúdenie poisťovateľa o prijateľnosti osoby 
do poistenia  
   
Nepoistiteľné športy: pre túto kategóriu športov nie je možné v poistnej zmluve dojednať poistné krytie. Úraz, ktorý 
vznikne v súvislosti s vykonávaním športu z tejto kategórie, nie je poistením krytý. 
     
Ak šport nie je uvedený v tejto Tabuľke športov, zaradí sa do tej kategórie, ktorá najviac zodpovedá jeho povahe a miere 
rizikovosti.   

 
Úrovne vykonávania športovej činnosti:         

        
Rekreačne: osoba vykonáva športovú činnosť príležitostne, nepravidelne, tzv. rekreačne, bez registrácie v športovom 
klube. Príležitostne sa individuálne zúčastňuje aj na súťažiach a pretekoch.      
           
Registrovane: osoba vykonáva športovú činnosť intenzívne a pravidelne ako aktívny člen registrovaný v športovom 
klube, zúčastňuje sa na súťažiach, pretekoch a tréningoch.       
       
Nejde o športovca:            
   

a) s príjmami zo športovej činnosti (ide o profesionálnu úroveň),      
b) s klubovým členstvom (napr. v tenisovom alebo golfovom klube, fitnescentre) bez účasti na súťažiach a prete-

koch (ide o rekreačnú úroveň),       
c) s jednorazovou registráciou z dôvodu účasti na konkrétnych pretekoch/súťaži, kde poistený súťaží sám za seba 

(ide o rekreačnú úroveň).          
      

Profesionálne: osoba – profesionálny športovec vykonáva športovú činnosť za odplatu vrátane športovej študijnej sú-
ťaže a športového štipendijného pobytu. Za profesionálnu úroveň výkonu športovej činnosti sa považuje tiež účasť na 
súťažiach celoštátnej alebo medzinárodnej úrovne, aj keď profesionálny športovec nie je za tento športový výkon hono-
rovaný.              
  
Športovec s trvalým telesným, mentálnym alebo kombinovaným postihnutím  
Pri výbere kategórie vykonávaného športu športovcom s trvalým telesným, mentálnym alebo kombinovaným postihnu-
tím je potrebné zvoliť takú kategóriu, ktorá svojou povahou a mierou rizikovosti čo najviac zodpovedá charakteru ním 
vykonávaného športu (napr. parahokej = ľadový hokej, paraalpské lyžovanie = alpské lyžovanie, boccia = petang 
a pod.). 
 
Doplnenie pre položky č. 131, 132, 134 – Lietanie. 
Športové aktivity zahrnuté pod uvedenými položkami je možné poistiť iba v prípade, ak spĺňajú nasledovné podmienky: 

− prebiehajú na leteckých prostriedkoch s platným osvedčením o letovej spôsobilosti, pričom povolenie na 
ich prevádzku nie je obmedzené len časovo alebo prevádzkovo (t. j. nejde o amatérske, experimentálne 
alebo veteránske lietadlá),  

− ak ide o organizovanú aktivitu (napr. letecký výcvik, vyhliadkový let), prevádzkovateľ tejto aktivity musí 
mať platnú licenciu na jej vykonávanie. 

 
 

ŠPORT 

DOSPELÝ  DIEŤA  

Rekreačne Registrovane Profesionálne  Rekreačne Registrovane 
Profesio-
nálne 

 

1 Aerobik 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

2 Agility 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  
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3 Airsoft 1. kategória 1. kategória 2.  kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

4 Akrobatická gymnastika 2. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

5 
Akrobatické lyžovanie/snoubording, slop-
style 5. kategória 5. kategória 5. kategória  4. kategória 4. kategória 4. kategória  

6 Akrobatický rokenrol 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

7 Americký futbal/austrálsky futbal 2. kategória 3. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

8 Aquaaerobic 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

9 Armwrestling (páka) 1. kategória 2. kategória 3. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

10 Atletika 1. kategória 2. kategória 3. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

11 

Automobilové preteky (napr. autocross, ral-
lycross,cross-country, offroad, dragracing, 
do vrchu, driftovanie, na ľade, na snehu, na 
okruhu, na plochej dráhe/ovále, rely, truck 
trial) 

NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ 

 

12 Badminton 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

13 Balet 1. kategória 3. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

14 Bandyhokej 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

15 Baseball 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

16 Basketbal, streetball 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

17 Beh 1. kategória 2. kategória 2. kategória  1. kategória 2. kategória 2. kategória  

18 Beh - cross country 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 2. kategória  

19 Beh – maratónsky 1. kategória 2. kategória 3. kategória  1. kategória 2. kategória 2. kategória  

20 Beh - orientačný 1. kategória 2. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

21 Beh do vrchu 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

22 Benchpress 1. kategória 2. kategória 3. kategória  1. kategória 2. kategória 2. kategória  

23 Bežecké lyžovanie 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

24 Biatlon 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

25 Bicyklebal 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

26 Bikros  (BMX) 3. kategória 4. kategória 5. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

27 Biliard 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

28 Biribol 1. kategória 3. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

29 Black water rafting NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

30 Boby a sane (športové) v koridoroch 3. kategória 5. kategória 5. kategória  2. kategória 4. kategória 4. kategória  

31 Boby a sane na ľadovej dráhe 3. kategória 5. kategória 5. kategória  2. kategória 4. kategória 4. kategória  

32 Boby a sánky na snehu 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

33 Boccia 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

34 Bodyfitness/bodywork/trx 1. kategória 1. kategória 3. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

35 

Bojové športy a umenia: box (thajský, barm-
ský, kickbox a pod.), eskrima, free fightning 
(napr. MMA, combat sambo, vale tudo), 
džudo, musado MCS, sumo, wrestling, zá-
pasenie grécko-rímskym štýlom 

NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ 

 

36 

Bojové športy a umenia: aikido, allkampf-
jitsu, capoeira, džiu-džicu, džódó, karate 
(napr. Fudokan, Goju-ryu), krav maga, 
kung-fu, taiči, musado (tradičné), nindžucu, 
taekwondo, viet vo dao, wu-shu, martial arts 
tricking) 

2. kategória 4. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória 

 

37 Bossabal 2. kategória 2. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

38 
Bouldering bez istenia ďalšou osobou (exte-
riér) NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

39 
Bouldering s istením ďalšou osobou (exte-
riér) 2. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

40 Bowling 1. kategória 1. kategória 1 .kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  



   

3/8 SUP_TABSP2025.1 

 

41 Break dance 1. kategória 2. kategória 2. kategória  1. kategória 2. kategória 2. kategória  

42 Broomball 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

43 Buggykiting NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

44 Buggy-ride 4. kategória NEPOISTITEĽNÝ  4. kategória NEPOISTITEĽNÝ  

45 Buildering NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

46 Bungee running 1. kategória 2. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

47 Bungee trampolína 2. kategória 2. kategória 2. kategória  2. kategória 2. kategória 2. kategória  

48 
Bungee-jumping/base jumping/kieneova 
hojdačka/rocket bungee 3. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

49 Cave diving/cliff diving NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

50 Cave tubing 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 2. kategória  

51 Combat ball 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

52 Crossfit 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

53 Curling 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

54 Cyklistika (cestná, dráhová) 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

55 
Cyklistika horská (XC, DH, Enduro, Free-
ride, single trail, 4X) 

3. kategória 4. kategória 5. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

56 Cyklistika horská (trail) 3. kategória 4. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

57 Cyklotrial/cyklokros 1. kategória 3. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

58 Cykloturistika 1. kategória 2. kategória 3. kategória  1. kategória 2. kategória 2. kategória  

59 Demolition derby NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

60 Dostihy 2. kategória 3. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

61 Dračie lode – pádlovanie 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

62 Dragboat NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

63 Dragster NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

64 Drevorubačský šport 2. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

65 Drezúra 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

66 Duatlon 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

67 Ešport/progaming 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

68 Faustball 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

69 Fitnes 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

70 Flagfutbal 1. kategória 3. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

71 Florbal 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

72 Flyboarding 2. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

73 Footbag/hakisak 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

74 Freeriding 5. kategória 5. kategória 5. kategória  4. kategória 4. kategória 4. kategória  

75 Freeskiing/freestyle 5. kategória 5. kategória 5. kategória  4. kategória 4. kategória 4. kategória  

76 Frisbee 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

77 Futbal 1. kategória 3. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

78 Futsal 1. kategória 3. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

79 Golf 1. kategória 2. kategória 3. kategória  1. kategória 2. kategória 2. kategória  

80 Hádzaná 1. kategória 3. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

81 Halový futbal 1. kategória 3. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

82 Hasičský šport 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4.kategória 
 

83 Highline NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  



   

4/8 SUP_TABSP2025.1 

 

84 Hiit 1.kategória 1.kategória 2.kategória  1.kategória 1.kategória 2.kategória  

85 Historical Medieval Battles 5.kategória 5.kategória 5.kategória  NEPOISTITEĽNÝ  

86 Hobby horsing 1.kategória 2.kategória 2.kategória  1.kategória 2.kategória 2.kategória  

87 Hokej ľadový 1.kategória 3.kategória 4.kategória  1.kategória 2.kategória 4.kategória  

88 Hokej pozemný 1.kategória 3.kategória 4.kategória  1.kategória 2.kategória 4.kategória  

89 Hokejbal 1.kategória 3.kategória 4.kategória  1.kategória 2.kategória 4.kategória  

90 Hooverboarding 1.kategória 2.kategória 4.kategória  1.kategória 2.kategória 4.kategória  

91 
Horolezectvo s istením so stupňom obťaž-
nosti porovnateľným so stupňom 5 a nižším 
podľa klasifikácie UIAA a do 5 000 m n. m. 

4.kategória 4.kategória 4.kategória  4.kategória 4.kategória 4.kategória 
 

92 

Horolezectvo s istením so stupňom obťaž-
nosti porovnateľným so stupňom 6 a vyšším 
podľa klasifikácie UIAA alebo nad 5 000 m 
n. m. 

NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ 

 

93 Hurling/camogie 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

94 In-line hokej/in-line korčuľovanie 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

95 Intercross 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 2. kategória  

96 Jachting – mimooceánska plavba 2. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 4. kategória 4. kategória  

97 Jachting – oceánska plavba NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

98 Jazda na koni (bez skokov) 1. kategória 2. kategória 3. kategória  1. kategória 2. kategória 2. kategória  

99 Jazda na koni (parkúr) 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

100 Jazda na vodnom banáne 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

101 Jazda na vodnom šlapadle 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

102 Jetsurf 3. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

103 Jianzi 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

104 Joga 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

105 
Kanoistika/kajaking obťažnosti WWIII a vyš-
šie 

NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

106 
Kanoistika/kajaking obťažnosti ZW, WWI, 
WWII 

3. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

107 Kanoistika – rýchlostná 1. kategória 2. kategória 3. kategória  1. kategória 2. kategória 2. kategória  

108 Kaňoning NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

109 Karting (motokáry) 2. kategória 4. kategória 4. kategória  2. kategória 4. kategória 4. kategória  

110 
Kartové hry (napr. bridge) /spoločenské sto-
lové hry (napr. GO) 

1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

111 Kendó 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

112 Kin-ball 1. kategória 1. kategória 4. kategória  1. kategória 1. kategória 4. kategória  

113 Kite landboarding NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

114 Kitesurfing 3. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

115 Kolebežkovanie 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

116 Kolky 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

117 Korfbal 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

118 Krasokorčuľovanie 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

119 Kriket 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

120 Kroket 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

121 Kulečník 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

122 Kulturistika 2. kategória 2. kategória 3. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

123 Kvadriatlon 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1.kategória 2. kategória 4. kategória  

124 Lacross, boxlacros 1. kategória 3. kategória 4. kategória  1.kategória 2. kategória 4. kategória  
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125 Lasergame 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

126 Lawn bowling 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

127 Letecké modelárstvo 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

128 Lezenie po umelej stene (bez istenia) NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

129 Lezenie po umelej stene (s istením) 1. kategória 2. kategória 2. kategória  1. kategória 2. kategória 2. kategória  

130 Lietanie – letecká akrobacia (pilot) NEPOISTITEĽNÝ  
NEPOISTITEĽNÝ  

131 
Lietanie – motorové športové lietanie (bez 
akrobacie) 5. kategória 5. kategória 5. kategória  

4. kategória 4. kategória 4. kategória  

132 
Lietanie – letecký výcvik (vrátane bezmoto-
rových lietadiel, ultraľahkých, motorových, 
vrtuľníkov, vírnikov, stíhačiek a pod.) 

5. kategória 5. kategória 5. kategória  4. kategória 4. kategória 4. kategória 
 

133 Lietanie – športové závesné, bezmotorové NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

134 
Lietanie – pasažier vyhliadkových, zážitko-
vých a akrobatických letov (napr. balónov, 
hydroplánov, vrtuľníkov, stíhačiek...) 

3. kategória NEPOISTITEĽNÝ  2. kategória NEPOISTITEĽNÝ 
 

135 Lukostreľba 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

136 Lyžovanie alpské 1. kategória 3. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

137 
Lyžovanie po vyznačených trasách/trávové 
lyžovanie 

1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

138 Mažoretky (cheerleaders) 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

139 Mestský parkour/free running 3. kategória 4. kategória 4. kategória  2. kategória 4. kategória 4. kategória  

140 Minibike/minicross /minikáry NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

141 Minigolf 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

142 Moderná gymnastika 1. kategória 2. kategória 3. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

143 Moderný päťboj 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

144 
Motocyklové preteky (napr. cestné, enduro, 
motokros, rely, cross-country, speedway, 
supermoto, trial) 

NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ 
 

145 Mountainboarding mimo vyznačenej trasy NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

146 Mountainboarding na vyznačených trasách 3. kategória 4. kategória 4. kategória  2. kategória 4. kategória 4. kategória  

147 Mushing (psie záprahy) 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

148 Netball 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

149 Nohejbal 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

150 Paddleboarding 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

151 Paintball, airsoft 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

152 Paragliding NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

153 Parasailing 2. kategória 2. kategória 3. kategória  2. kategória 2. kategória 2. kategória  

154 
Parašutizmus (napr. tandemový zoskok, 
tandemový paragliding, skydiving, skysur-
fing) 

NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ 
 

155 Petang 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

156 Pickleball 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

157 Pilates 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

158 Plávanie 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

159 Poledance 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

160 Pólo (konské) 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

161 Pólokros 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

162 Poľovníctvo/lov 2. kategória 3. kategória 3. kategória  NEPOISTITEĽNÝ  

163 Potápanie do 40 m 4. kategória 4. kategória 4. kategória  4. kategória 4. kategória 4. kategória  

164 Potápanie nad 40 m NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

165 Potápanie pod ľadom NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  
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166 Potápanie so žralokmi – v klietke 3.kategória NEPOISTITEĽNÝ  2.kategória NEPOISTITEĽNÝ  

167 Potápanie so žralokmi – voľné NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

168 Potápanie v jaskyniach, vrakoch NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

169 
Prekážkové preteky (spartan race, gladiátor 
race, iron race a pod.) 2. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

170 Preteky záprahov (jazdectvo) 2. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

171 Pumptrack 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

172 Racketlon 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

173 Rafting stupňa obtiažnosti WWIII a vyššie 5. kategória 5. kategória 5. kategória  NEPOISTITEĽNÝ  

174 Rafting stupňa obtiažnosti ZW, WWI, WWII 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

175 Ragby 2. kategória 4. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

176 Ricochet 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

177 Ringette 1. kategória 3. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

178 Ringo 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

179 Rodeo NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

180 Roller derby 2. kategória 4. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

181 Roller hockey 1. kategória 3. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

182 Rope jumping 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

183 Rýchlokorčuľovanie 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

184 Sálová cyklistika – cyklobal 1. kategória 2. kategória 3. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

185 Sálová cyklistika – krasojazda 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

186 Severská kombinácia 3. kategória 4. kategória 4. kategória  2. kategória 4. kategória 4. kategória  

187 Silový trojboj 2. kategória 2. kategória 3. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

188 Skateboarding/longboarding/sandboarding 2. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

189 Skeleton 5. kategória 5. kategória 5. kategória  4. kategória 4. kategória 4. kategória  

190 Skialpinizmus, skitouring do 5 000 m n. m. 4. kategória 4. kategória 4. kategória  4. kategória 4. kategória 4. kategória  

191 Skialpinizmus, skitouring nad 5 000 m n. m NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

192 Skiboarding 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

193 Skiboby 3. kategória 4. kategória 4. kategória  2. kategória 4. kategória 4. kategória  

194 Skijoering 2. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

195 Skikros 2. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

196 
Skoky do vody (mimo extrémnych skokov, 
skokov z útesov a pod.) 2. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

197 Skoky na lyžiach 3. kategória 4. kategória 4. kategória  2. kategória 4. kategória 4. kategória  

198 Skoky na trampolíne 1. kategória 2. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

199 Slackingline do 2 m 2. kategória 4. kategória 4. kategória  2. kategória 4. kategória 4. kategória  

200 Slackingline nad 2 m NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

201 Snežné skútre 3. kategória 4. kategória 
NEPOISTI-
TEĽNÝ  2. kategória 4. kategória 

NEPOISTI-
TEĽNÝ 

 

202 Snoubording mimo vyznačených trás 5. kategória 5. kategória 5. kategória  4. kategória 4. kategória 4. kategória  

203 Snoubording na vyznačených trasách 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

204 Snowkiting 3. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

205 Snowskating 3. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

206 Snowtubbing, snowrafting 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

207 Softbal 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

208 Softtenis 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  
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209 Speedski 3. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

210 Speleológia 5. kategória 5. kategória 5. kategória  NEPOISTITEĽNÝ  

211 Spinning 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

212 Squash, raketbal 1. kategória 2. kategória 3. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

213 Stolný tenis 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

214 Surfing 3. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

215 Synchornizované plávanie 1. kategória 2. kategória 2. kategória  1. kategória 2. kategória 2. kategória  

216 Šach 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

217 Šerm/iaidó/HEMA 1. kategória 2. kategória 3. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

218 Šípky 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

219 Šnorchlovanie 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

220 Športová streľba 1. kategória 1. kategória 1. kategória  1. kategória 1. kategória 1. kategória  

221 Športový rybolov – morský 5. kategória 5. kategória 5. kategória  4. kategória 4. kategória 4. kategória  

222 
Športový rybolov sladkovodný, morský z 
brehu 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

223 Štvorkolky 3. kategória NEPOISTITEĽNÝ  2. kategória NEPOISTITEĽNÝ  

224 Tanečný šport 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

225 Tenis 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

226 Teqball 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

227 Tchoukball 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

228 Triatlon 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

229 
Turistika (bez použitia istenia) do 2 500 m n. 
m. 

1. kategória 2. kategória 2. kategória  1. kategória 2. kategória 2. kategória  

230 Ufobal 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

231 Ultramaratón 1. kategória 3. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

232 Veslovanie 1. kategória 2. kategória 3. kategória  1. kategória 2. kategória 2. kategória  

233 
Via ferrata – stupeň obťažnosti porovna-
teľný so stupňom A až C podľa rakúskeho 
označenia 

3. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória 
 

234 
Via ferrata – stupeň obťažnosti porovna-
teľný so stupňom D podľa rakúskeho ozna-
čenia 

4. kategória 4. kategória 4. kategória  4. kategória 4. kategória 4. kategória 
 

235 
Via ferrata – stupeň obťažnosti porovna-
teľný so stupňom E a vyšším podľa rakú-
skeho označenia 

5. kategória 5. kategória 5. kategória  NEPOISTITEĽNÝ 
 

236 
Vodné lyžovanie, wakeboarding, wakeska-
ting 3. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

237 Vodné pólo 1. kategória 3. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

238 
Vodný motorizmus (napr. skútre, člny, vzná-
šadlá) 

2. kategória 3. kategória 5. kategória  2. kategória 4. kategória 4. kategória  

239 Vodný slalom 2. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

240 Volejbal 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

241 Voltíž 3. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 4. kategória 4. kategória  

242 

Výpravy alebo expedície do miest s extrém-
nymi klimatickými alebo prírodnými pod-
mienkami alebo v rozsiahlych neobývaných 
oblastiach (púšť, otvorené more, polárne 
oblasti a pod.) 

NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ 

 

243 
Vysokohorská turistika (bez použitia istenia) 
do 3 500 m n. m. 2. kategória 2. kategória 3. kategória  2. kategória 2. kategória 2. kategória  

244 
Vysokohorská turistika (bez použitia istenia) 
od 3 500 m n. m. do 5 000 m n. m. 4. kategória 4. kategória 4. kategória  4. kategória 4. kategória 4. kategória  

245 Vysokohorská turistika nad 5 000 m n. m. NEPOISTITEĽNÝ  NEPOISTITEĽNÝ  

246 Vzpieranie 2. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

247 Wallyball 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

248 Waveski 3. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  
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249 Westernové jazdectvo 1. kategória 2. kategória 4. kategória  1. kategória 2. kategória 4. kategória  

250 Windsurfing 3. kategória 3. kategória 4. kategória  2. kategória 2. kategória 4. kategória  

251 Xpogo 3. kategória 4. kategória 4. kategória  2. kategória 4. kategória 4. kategória  

252 Zorbing 2. kategória 2. kategória 2. kategória  2. kategória 2. kategória 2. kategória  

253 Zumba 1. kategória 1. kategória 2. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

254 Žonglovanie 1. kategória 1. kategória 3. kategória  1. kategória 1. kategória 2. kategória  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v 

Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom 

ktorej v Slovenskej republike podniká Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Če-

ská republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, člen Skupiny Generali, zapísanej v talianskom 

registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026. 




